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Inching switch
Switch |

Switch turbo
Motor unit
Release button
Blender stick
Chopping bowl lid
S-blade
Chopping bowl
Whisk holder
Whisk

Dual whisk holder
Beaters

Beaker
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Geschwindigkeitsregler
Hauptschalter / normale
Drehzahl

Taste TURBO
Geratekorper

Taste zur Freigabe des
Aufsatzes

Ruhrstab

Deckel fir Zerkleinerer-Behélter
Messer
Zerkleinerer-Behalter
Schneebesenhalter
Schneebesen

Halter fiir Riihrbesen
Ruhrbesen

Mixbehélter
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Stina
Reguldtor otacek
Hlavni spinac / bézna rychlost
otacek
Tla¢itko TURBO
Télo spotiebice
Tlacitko pro uvolnéni nastavce
Mixovaci ty¢
Viko nadoby sekacku
Sekacek
Nédoba sekacku
Drzak slehaci metly
Slehaci metla
Drzék michacich metlicek
Michaci metlicky
Michaci nadoba

sti keel

Kiiruse reguleerimine
Pealiliti / tavaline kiirus
TURBO (ldhtestamine) nupp
Seadme korpus

Tarviku vabastusnupp
Kannmikser
Hakklihamahuti kaas
Toiduhakkija

Loikuri mahuti
Viskevahendi hoidja
Viskamisvahend
Mikseri hoidik
Segamisviskid
Segamisanum
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Hrvatski
Bosanski
A. Regulator brzine
B.  Glavni prekidac/ normalna
brzina vrtnje
C. Tipka TURBO
D. Tijelo uredaja
E. Gumb za otpustanje nastavka
F.  Stapza mijesanje
G. Poklopac posude sjeckalice
H. Mesarskinoz
I.  Posuda za sjeckanje
J. Drzac pjenjace
K. Pjenjaca
L. Drzac pjenjace
M. Pjenjace za mijesanje
N. Posuda za mijesanje
LatvieSu valoda
A. Atruma vadiba
B. Galvenais slédzis / normals
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atrums

TURBO (leprieks iestatit) poga
lerices korpuss

Piederuma nonemsanas poga
Blenderis

Smalcinataja konteinera vaks
Partikas smalcinatajs
Smalcinasanas trauks
Instrumentu turétajs $laksanai
Slakstisanas riks

Miksera turétajs

Miksésanas puteklu slotinas
Maisisanas trauks



Lietuviy kalba
A. Greicio valdiklis
B.  Pagrindinis jungiklis / normalus

greitis
C.  TURBO mygtukas
D. Prietaiso korpusas
E. Priedo atkabinimo mygtukas
F.  Maisytuvas
G. Smulkintuvo indo dangtis
H. Maisto smulkintuvas
I. Smulkintuvo indas
J. Plakimo jrankiy laikiklis
K. Plakimo jrankis
L. Plakiklio laikiklis
M. Maisymo Sluotelés
N. Maisymo indas
Magyar
A. Sebességszabélyozd
B. Fékapcsoldé/normal sebesség
C. TURBO gomb
D. Késziilékhaz
E. Hosszabbité kioldé gomb
F. Keveré rud
G. Azaprité tartaly fedele
H. Aprité
I. Apritéedény
J. Habveré6 tarté
K. Habverd
L. Keveré habveré tarté
M. Keveré habverék
N. Keveréedény
Polski

A. Regulator predkosci

B.  Wylacznik gtéwny/normalna
predkos¢

C.  Przycisk TURBO

D. Korpusurzadzenia

E.  Przycisk zwalniajacy

przedtuzenie

Pret mieszajacy

Pokrywa pojemnika

rozdrabniacza

Rozdrabniacz

Pojemnik rozdrabniacza

Uchwyt trzepaczki

Miotetka do trzepania

Uchwyt trzepaczki do

mieszania

Trzepaczki do mieszania

Naczynie mieszajace
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Romana

A. Controlul vitezei

B. Intrerupator principal / viteza
normala

C.  Buton TURBO (Presetare)

D. Corpul aparatului

E. Butonul de eliberare a
atasamentului

F.  Blender

G. Capacul recipientului pentru
tocdtor

H. Tocator de mancare

Recipient pentru tocator

J. Suport pentru instrumente de
batut

K. Instrument de batut
L. Suportul mixerului
M. Batdi de amestecare
N. Vasde amestecare
Slovencina

A. Regulétor rychlosti

B. Hlavny vypina¢/normalna
rychlost

Tla¢idlo TURBO

Telo spotrebica

Tlac¢idlo na uvolnenie
predizenia

Miesacia ty¢

Veko nadoby na sekanie
Sekacik

Nédoba sekacika

Drziak metliciek

Slahacia metla

Drziak na miesacie metly
Miesacie metly

Miesacia nddoba
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Slovens¢ina

Regulator hitrosti

Glavno stikalo/normalna hitrost
Tipka TURBO

Telo aparata

Gumb za sprostitev podaljska
Mesalna palica

Pokrov posode za sekljanje
Sekalnik

Posoda sekalnika

Drzalo za metlico

Metlica za stepanje

Nosilec metlic za mesanje
Metlice za mesanje

Posoda za mesanje

ErA-TIOMMmMON®>

=z

Srpski
Crnogorski

A. Regulator brzine

B.  Glavni prekidac¢ / normalna
brzina

Taster TURBO

Telo uredaja

Dugme za otpustanje ko3uljice
Sipka za mesanje

Poklopac posude za dleto
Dleto

Kontejner za dleto

Drza¢ za mutilicu

Metlica miksera

Drza¢ mesalice

Mlatilice za mesanje

Kontejner za medanje
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A.  Mnyaviopdg eAéyxou Taxutnrtag
B. KUptog S1akdmTnG/ Kavovikni
TaxvuInTa

Koupmi TURBO

ZWHO OUOKEUAG

Koupumi ameAevBépwong
TIPOCAPTAHATOG

Mm\évtep

Kamdki tou doxeiou Tepayiopol
Kégtng payntou

Aoxeio Tepayopov

Ynodoxn epyaieiou
XTUTTAHATOG

Epyaleio xtumiuatog

Dopéag pigep

Xtumntripta avapei§ng

Aoxeio avapgng
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YKpaiHcbKa MoBa

A. PerynioBaHHA WBUAKOCTI

B. TonosHwuit BUMuKay /
HOpManbHa WBUAKICTb

C.  Knonka TURBO

D. Kopnyc nobytosoro npunagy

E. KHOMKa po36noKyBaHHA

KpinneHHa

Bbnenpep

KpuwwKa KoHTelHepa

noppi6HoBava

Mopapi6bHioBay i

KoHTenHep ans noppibHioBaya

Tpumau BiHOUKa ANA 36MBaHHA

IHCTpYMeHT finA 36MBaHHA

Tpumay mikcepy

BiHOuUKM AnA 3milwyBaHHA

3milyBanbHa EMHICTb
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HAND BLENDER

mmm SAFETY INSTRUCTIONS

English

Read carefully and save for future use!

Warning: The safety precautions and instructions in this manual do
not cover all possible conditions and situations that may occur. The
user must understand that common sense, caution and care are factors
that cannot be incorporated into any of the products. These factors
must therefore be provided by the user(s) using and operating this
appliance. We are not liable for damages caused during shipping, by
incorrect use, voltage fluctuation or the modification or adjustment of
any part of the appliance.

To protect against a risk of fire or electric shock, basic precautions shall
be taken while using electrical appliances, including the following:

1. Make sure the voltage in your outlet corresponds to the voltage
provided on the appliance label and that the socket is properly
grounded. The outlet must be installed in accordance with
applicable electrical codes according to EN.

2. Never use the appliance if the power cord is damaged or if the
appliance is broken, if you have dropped or otherwise damaged
the appliance. All repairs, including cord replacements, must be
carried out at a professional service centre! Do not remove the
protective covers from the appliance; there is a risk of electric
shock!

3. Protect the appliance against direct contact with water and other
liquids, to prevent potential electric shock.

4. Do not use the appliance outdoors and in wet environment and do

not touch the power cable or the appliance with wet hands. Risk of

electric shock.

Pay closer attention when using the appliance near children.

The appliance should not be left unattended when in operation.

7. When working with cutting blades, especially when removing
them from the container, when emptying the container, and during
cleaning, be careful, because the blades are very sharp and can
cause injury.

o v
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8. Do not use the device for any other purpose than the stated one. I
Use for processing food only. Do not use it to stir hot foods and
liquids! Always add liquid to the blended ingredients.

9. Do not leave the appliance with the power cable plugged in
unattended. Prior to maintenance, installation, assembly and
disassembly of parts or cleaning, unplug the power cord from
the power outlet. Do not remove the power cord from the outlet
by yanking the cord. Unplug the power cord from the outlet by
grasping the plug.

10.Do not use the appliance close to a source of heat, e. g. oven. Protect
it against direct sunlight.

11.Never cover the appliance during operation and do not use it close
to flammable materials, e. g. curtains, etc.

12.Do not insert large pieces of food into the appliance. Never put in
materials like paper, metal, cardboard, plastics, etc.

13.Before starting the device, set the bowl in its proper position, attach
the blade to the motor and then plug the cord into the outlet. This
reduces the risk of injury.

14.Do not touch the moving parts.

15. Hair, fingers or parts of clothing shall be kept far enough from the
moving parts of the appliance. Do not place any tools or hands into
the bowl while blending, risk of injury or damaging the appliance.
Spatula may be used only when the appliance is off.

16. Always use the appliance on an even and stable surface.

17.Do not allow the power cord to touch hot surfaces or run the cord
over sharp edges.

18.Use accessories only advised by the manufacturer, otherwise you
risk losing the warranty.

19.Prior to replacing accessories and accessible parts, or before
approaching the moving parts during operation, switch off the
device and disconnect it from the power supply.

20. Always unplug from outlet immediately after use.

21.Use this appliance only in accordance with the instructions in
this manual. Incorrect use may result in injury. This appliance is

English

eca 5



English

designed for domestic use only. The manufacturer is not liable for
any damage caused by the improper use of this appliance.

22.This appliance should not be used by children. Keep the appliance

and its power supply out of reach of children. The appliance can be
used by the physically and mentally impaired or by individuals with
insufficient experience and knowledge, if supervised or trained
to use the appliance in a safe manner and understand potential
dangers. Children shall not play with the appliance.

Do not immerse the body of the appliance in water!

INSTRUCTIONS FOR USE

Speed control

Control the whisking/blending/mixing speed by turning the speed control located on the top of the stick
blender body (A). If you need to process food quickly, press the TURBO button (C).

Blender

The immersion blender is intended for preparing gravies, icings, soups, mayonnaises, children's dishes,
cocktails and milkshakes.

Before using the blender for the first time, fill the bow! half way with water,immerse the blade of the blender to
the bottom of the bowl and blend for several seconds. Rinse the entire attachment and bowl well afterwards.

1.

2.
3.
4.

Insert the ingredients into the mixing bowl or another higher kitchen container. Do not use the blender to
crush ice, cut nuts or other hard food.

Place the removable attachment on the motor and lock by turning it.

Uncoil the entire cord and plug into the outlet.

Insert the appliance into the mixing bowl! containing food and press the desired speed button on the
upper part of the appliance body. Blend in circular motions from the bottom.

eca



5.

Release the button to stop the blender. Unplug the power cord from the outlet after you have finished
blending.

Note: Maximum continuous operation of the appliance is 30 seconds when processing soft foods and liquids.

Before further use of the appliance let it rest for at least 3 minutes. Otherwise the appliance will overheat
and become damaged.

Chopper

The chopper is perfectly suited for chopping hard foods such as meat, cheese, onions, herbs, garlic, carrots,
walnuts, almonds, prunes, etc. Do not chop extremely hard foods such as ice cubes, nutmeg, coffee beans or
grains.

Before using the chopper

1.

ounhAcwnN

5o ® N

Carefully remove the plastic cover from the blade (if available on this model). Attention: The blade is very
sharp! Always hold it by the upper plastic part.

Place the blade on the centre pin of the blender container. Always place the container on a non-slip surface.
Put the food in the container.

Put the lid on the container.

Fit the motor unit onto the container lid until it clicks into place.

Press the switch to start the chopper. During processing, hold the motor unit with one hand and the
container with the other hand.

After use, unplug the plug and then press the button to release the attachment to remove the motor unit.
Then remove the lid of the blender container.

Carefully remove the chopper blade.

O Remove the processed food from the blender container.

eca 7
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Blending whisks
| 9

English

Use whisks to whip cream, egg whites or cold desserts, for example.

1. Insert the whisk into the whisk holder and then slide the holder onto the motor unit until it clicks into
place.

2. Insert the blender into the container and start beating with the main switch.

3. Afteruse, first unplug the unit from the power outlet, then press the attachment release button to separate
the motor unit from the whisk holder. Then remove the whisk from the whisk holder.

Mixing whisks

@D ¢

il
(D

Use the whisk for whipping cream, egg whites or cold desserts.
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1. Insert the stirring whisks into the holder and then slide the holder onto the motor unit until it clicks into
place.

2. Place the whisks in the container and start mixing with the main switch.

3. After use, first unplug the unit from the power outlet, then press the attachment release button to separate
the motor unit from the whisk holder. Then remove the whisks from the holder.

CLEANING

Disconnect the appliance from the electrical output prior to performing any maintenance. Cleaning shall
always be performed on a cooled appliance! Do not use steel wool, abrasive agents or solvents.

1. Wipe the appliance body with a damp cloth. Never clean it under running water, do not rinse or immerse
the body into water! Attach the attachment back on the appliance body.
2. Wash the blade in warm soapy water. We do not recommend washing the dishes in a dishwasher.

Always make sure the immersion blender is completely cooled, clean and dry before putting it away.

Quick rinsing
Between individual blending tasks, hold the immersion blender in a glass, half filled with water and leave the
blender running for a few seconds.

Reminder
The plastic parts of the appliance may become coloured after processing colored foods.

TECHNICAL DATA

Nominal voltage: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nominal input power: 800 W
Noise level: < 85dB

USE AND DISPOSAL OF WASTE

Wrapping paper and corrugated paperboard - deliver to scrapyard. Packing foil, PE bags, plastic elements - throw into plastic
recycling containers.

DISPOSAL OF PRODUCTS AT THE END OF LIFETIME

Disposal of electric and electronic equipment (valid in EU member countries and other European

countries with an implemented recycling system)

The represented symbol on the product or package means the product shall not be treated as domestic waste.

Hand over the product to the specified location for recycling electric and electronic equipment. Prevent negative

impacts on human health and the environment by properly recycling your product. Recycling contributes to

preserving natural resources. For more information on the recycling of this product, refer to your local authority, [
domestic waste processing organization or store, where you purchased the product. 08/05

This product complies with EU directives on electromagnetic compatibility and electrical safety. c €

The user manual can be found at www.ecg.cz.
Text and technical parameters are subject to change.
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Deutsch I

HANDMIXER

SICHERHEITSHINWEISE
Bitte aufmerksam lesen und gut aufbewahren!

Warnung: Die in dieser Anleitung aufgefiihrten
Sicherheitsvorkehrungen und Hinweise umfassen nicht alle Umstande
und Situationen, zu denen es kommen koénnte. Der Anwender muss
begreifen, dass der gesunde Menschenverstand, Vorsicht und Sorgfalt
zu Faktoren gehdren, die sich in kein Produkt einbauen lassen. Diese
Faktoren missen durch den Anwender bzw. mehrere Anwender
bei der Verwendung und Bedienung dieses Gerates gewahrleistet
werden. Wir haften nicht fir Schaden, die wahrend des Transports,
bei unsachgemallem Gebrauch, bei Spannungsschwankungen oder
bei Anderungen oder Modifikationen an irgendeinem Teil des Geréts
entstehen.

UmBrandeoderStromschlagezuvermeiden,solltenbeiderVerwendung
elektrischer Gerate stets grundlegende VorsichtsmalBnahmen
eingehalten werden, einschlief3lich der folgenden:

1. Vergewissern Sie sich, dass die Spannung in lhrer Steckdose mit der
Spannung auf dem Gerdteschild tibereinstimmt und die Steckdose
ordnungsgemall geerdet wurde. Die Steckdose muss gemald
geltender elektrotechnischer Norm (EN) installiert werden.

2. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Netzkabel oder das Gerat
beschadigt ist, das Gerdt heruntergefallen ist oder anderweitig
beschadigtwurde.SamtlicheReparaturensowiedasAuswechseln
des Netzkabels sollten einem Fachservice anvertraut werden!
Demontieren Sie niemals die Schutzabdeckungen des Gerates,
es konnte zum einem Stromunfall kommen!

3. Schitzen Sie das Gerat vor direktem Kontakt mit Wasser und
sonstigen Fllssigkeiten, um maogliche Stromunfalle zu vermeiden.

4. Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien oder in einer feuchten
Umgebung und beriihren Sie nicht das Netzkabel oder das Gerat
mit nassen Handen. Es kdnnte zu einem Stromunfall kommen.

5. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerat in der Nahe von
Kindern benutzen.
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6. Das Gerat sollte wahrend des Betriebes nicht unbeaufsichtigt
gelassen werden.

7. Seien Sie beim Umgang mit den Hackmessern besonders vorsichtig,
vor allem beim Herausnehmen aus dem Behalter, beim Entleeren
des Behalters und bei der Reinigung, da die Messer sehr scharf sind
und Verletzungen verursachen kénnen.

8. Verwenden Sie das Gerat nicht fur andere als die angegebenen
Zwecke. Verwenden Sie das Gerat ausschlief3lich zur Verarbeitung
von Nahrungsmitteln. Verwenden Sie es nicht zum Mischen von
heilen Speisen und Fliissigkeiten! Fligen Sie zu den gemischten
Ingredienzen stets Wasser hinzu.

9. Wenn das Gerat an das Stromnetz angeschlossen ist, sollte es nicht
unbeaufsichtigt gelassen werden. Ziehen Sie vor der Wartung,
Installation, Montage und Demontage von Teilen oder der
Reinigung das Netzkabel aus der Steckdose. Ziehen Sie nicht am
Kabel, um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Ziehen Sie am
Stecker, um das Kabel aus der Steckdose zu ziehen.

10.Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von Warmequellen (z.B.
Ofen). Schiitzen Sie das Gerét vor direkter Sonnenstrahlung.

11.Decken Sie das Gerat wahrend des Betriebs niemals ab und
verwenden Sie es nicht in der Nahe von brennbaren Materialien, z.
B. Gardinen usw.

12.Geben Sie nicht allzu grol3e Lebensmittelstlicke in den Mixer. Geben
Sie niemals Materialien wie Papier, Metall, Pappe, Kunststoff u.a. in
den Mixer.

13.Bevor Sie das Gerat einschalten, bereiten Sie den Behalter an
seinem Platz vor, setzen Sie die Messer auf den Motor und stecken
Sie erst dann den Stecker in die Steckdose. Dadurch reduzieren Sie
das Verletzungsrisiko.

14.Berihren Sie niemals die beweglichen Gerateteile.

15.Haare, Finger oder Kleidungsstiicke mdussen in ausreichender
Entfernung von den beweglichen Teilen des Gerats ferngehalten
werden. Stecken Sie wahrend des Mixvorgangs keine Utensilien
oder sogar lhre Hande in den Behalter, da dies zu Verletzungen

Deutsch
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oder Schaden am Gerét flihren kann. Verwenden Sie die Spachtel
erst dann, nachdem das Gerat ausgeschaltet wurde.

Bl 16.\'erwenden Sie das Gerit stets auf einer geraden und stabilen

Deutsch

Oberflache.

17.Das Netzkabel darf nicht mit heien Teilen in Beriihrung kommen
oder Uiber scharfe Kanten fiihren.

18.Verwenden Sie kein Zubehor, das nicht vom Hersteller empfohlen
wurde, da dies zum Verlust der Herstellergarantie flihren kdnnte.

19.Schalten Sie das Gerat aus und trennen Sie es vom Stromnetz,
bevor Sie Zubehorteile und zugangliche Teile auswechseln oder
sich beweglichen Teilen nahern.

20.Trennen Sie das Gerat nach dem Gebrauch immer sofort vom
Stromnetz.

21.Verwenden Sie das Gerat ausschlieBlich gemaB den in dieser
Bedienungsanleitung  aufgefiihrten ~ Anweisungen.  Eine
unsachgemafBeVerwendung kdnnte zuVerletzungen fiihren. Dieses
Gerat ist ausschlieBlich fiir den Haushaltsgebrauch vorgesehen.
Der Hersteller Gibernimmt keine Haftung fiir Schaden, die auf eine
unsachgemale Verwendung zurlickzufuihren sind.

22.Dieses Gerat darf nicht von Kindern bedient werden. Halten Sie
das Gerat und das Netzkabel auBer Reichweite von Kindern.
Personen mit verminderten physischen und mentalen Fahigkeiten
sowie mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen kdnnen dieses
Gerdt nur unter Aufsicht benutzen oder nachdem diese Uber
einen gefahrlosen Gebrauch belehrt und mit méglichen Gefahren
bekannt gemacht wurden. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat
spielen.

Do not immerse the appliance body in water! - Geratekorper
niemals ins Wasser tauchen!

GEBRAUCHSHINWEISE

Drehzahlregelung

Drehen Sie den Geschwindigkeitsregler oben am Handmixer (A), um die Drehzahl beim Schlagen/Rihren/
Mixen zu regulieren. Wenn Sie die Lebensmittel schnell verarbeiten méchten, driicken Sie die Taste TURBO (C).
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Mixer

$H—C

Der Handmixer ist zur Zubereitung von Saucen, Glasuren, Suppen, Mayonnaisen, Kindergerichten, Drinks und
Milchcocktails vorgesehen.

Fullen Sie den Behalter vor der Erstverwendung zur Halfte mit Wasser, tauchen Sie die Klingen des Mixers in
den Boden des Behilters und mixen Sie einige Sekunden lang. Spiilen Sie dann den ganzen abnehmbaren
Aufsatz und den Behalter gut ab.

1. Geben Sie die Lebensmittel in den Mixbehdlter oder in ein anderes hoheres Kiichengefdll geben.
Verwenden Sie den Mixer niemals zur Zerkleinerung von Eis, zum Hacken von Nissen oder anderen harten
Lebensmitteln.

2. Setzen Sie den abnehmbaren Aufsatz auf den Motor und verriegeln Sie ihn durch Drehen.

3. Wickeln Sie das Netzkabel ab und stecken Sie den Stecker in die Steckdose.

4. Geben Sie das Geréat in den Mixbehalter mit Lebensmitteln und driicken Sie die Taste mit der gewiinschten
Geschwindigkeit, die sich oben am Gerdtekorper befindet. Mischen Sie am Boden in kreisenden
Bewegungen.

5. Stoppen Sie den Mixer durch die Freigabe der Taste. Sobald Sie mit dem Mixen fertig sind, ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose.

Bemerkung: Die maximale Zeit eines kontinuierlichen Betriebes betragt 30 Sekunden (bei derBearbeitung von
weichen Lebensmitteln und Fliissigkeiten). Stellen Sie das Gerét vor der ndchsten Verwendung
fiir mindestens 3 Minuten ab. Anderenfalls drohen eine Uberhitzung und Beschidigung.
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Deutsch I

Messer

Der

Zerkleinerer eignet sich perfekt zum Zerkleinern von harten Lebensmitteln wie Fleisch, Kase, Zwiebeln,

Krautern, Knoblauch, Karotten, Walniissen, Mandeln, Pflaumen, usw. Zerkleinern Sie keine zu harte
Lebensmittel wie Eiswiirfel, Muskatnuss, Kaffeebohnen oder Korner.

Vor der Verwendung des Zerkleinerers

1.

N

o AW

8.
9.
10.

14

Entfernen Sie vorsichtig die Kunststoffabdeckung von der Klinge (sofern diese bei diesem Modell
vorhanden ist). Vorsicht: Die Klinge ist sehr scharf! Halten Sie sie immer am oberen Kunststoffteil fest.
Setzen Sie die Klinge auf den mittleren Stift des Mixerbehalters. Stellen Sie den Behalter immer auf eine
rutschfeste Oberflache.

Geben Sie die Lebensmittel in den Behalter.

Setzen Sie den Deckel auf den Behalter.

Setzen Sie die Motoreinheit auf den Behalterdeckel, bis sie einrastet.

Driicken Sie den Schalter, um den Zerkleinerer einzuschalten. Halten Sie wahrend der Bearbeitung die
Motoreinheit mit einer Hand und den Behélter mit der anderen Hand.

Ziehen Sie nach dem Gebrauch den Stecker aus der Steckdose und driicken Sie dann die Taste zur Freigabe
der Aufsatze, um die Motoreinheit zu entfernen.

Nehmen Sie dann den Deckel des Mixerbehalters ab.

Nehmen Sie vorsichtig die Klinge heraus.

Nehmen Sie die verarbeiteten Lebensmittel aus dem Mixbehalter.
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Schneebesen

Verwenden Sie die Schneebesen zum Schlagen von Sahne, Eiweil3 oder kalten Desserts.

1. Setzen Sie den Schneebesen in den Schneebesenhalter ein und schieben Sie dann den Halter auf die
Motoreinheit, bis er einrastet.

2. Setzen Sie den Schneebesen in den Behélter ein und driicken Sie den Hauptschalter, um das Gerat
einzuschalten.

3. Ziehen Sie nach dem Gebrauch zundchst den Netzstecker aus der Steckdose und driicken Sie dann die
Taste zum Losen des Aufsatzes, um die Motoreinheit vom Schneebesenhalter zu trennen. Nehmen Sie
dann den Schneebesen aus dem Schneebesenhalter.

Riihrbesen

il
(D
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Verwenden Sie die Riihrbesen zum Schlagen von Sahne, Eischnee oder kalten Desserts.

1. Setzen Sie die Riihrbesen in den Halter ein und setzen Sie dann den Halter auf die Motoreinheit auf, bis
sie einrastet.

2. Geben Sie die Rihrbesen in den Behalter und driicken Sie den Hauptschalter, um den Mixvorgang zu
starten.

3. Ziehen Sie nach dem Gebrauch zunadchst den Netzstecker aus der Steckdose und driicken Sie dann die
Taste zum Losen des Aufsatzes, um die Motoreinheit vom Riihrbesenhalter zu trennen. Nehmen Sie dann
die Riihrbesen aus dem Halter.

REINIGUNG

Trennen Sie das Gerat vor jeder Wartung vom Stromnetz! Reinigen Sie das Gerét erst dann, wenn es abgekihlt
ist! Verwenden Sie zur Reinigung keine Drahtschwamme, Scheuermittel oder Losungsmittel.

1. Wischen Sie den Gerdtekdrper mit einem feuchten Geschirrtuch ab. Reinigen Sie ihn niemals unter
flieBendem Wasser, splilen Sie ihn nicht ab und tauchen Sie ihn nicht in Wasser ein! Setzen Sie den Aufsatz
erneut an den Geratekorper auf.

2. Waschen Sie die Klinge in warmen Seifenwasser. Sie sollte nicht in der Spilmaschine gewaschen werden.

Vergewissern Sie sich immer, dass der Handmixer vollstandig abgekihlt, sauber und trocken ist, bevor Sie ihn
reinigen.

Schnelles Abspiilen
Tauchen Sie den Handmixer zwischen den einzelnen Mischvorgangen in ein halbgefiilltes Glas mit Wasser und
lassen Sie ihn ein paar Sekunden laufen.

Hinweis
Bei der Verarbeitung von farbigen Lebensmitteln konnen sich einige Kunststoffteile des Gerats verfarben!

TECHNISCHE ANGABEN

Nennspannung: 220-240 V~ 50/60 Hz
Anschlusswert: 800 W
Gerduschpegel: < 85 dB

VERWERTUNG UND ENTSORGUNG VON ABFALL

Verpackungspapier und Wellenpappe an einer Sammelstelle abgeben. Verpackungsfolie, PET-Beutel und Kunststoffteile
gehdren in Sammelcontainer fir Kunststoff.

ENTSORGUNG DES PRODUKTES NACH ABLAUF DER LEBENSDAUER

Entsorgung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Gerédten (giiltig in den Mitgliedslandern

der EU und anderen europiischen Landern, in denen das Abfalltrennungssystem eingefiihrt ist)

Das abgebildete Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung weist darauf hin, dass das Produkt nicht

in den Hausmiill gehort. Das Produkt sollte an einem Ort abgeben werden, der fiir die Wiederverwertung von

elektrischen und elektronischen Geréten bestimmt ist. Eine richtige Entsorgung des Produktes beugt negativen

Einflissen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt vor. Die Wiederverwertung tragt zum Schutz der [
Naturressourcen bei. Weitere Informationen tber die Wiederverwertung des Produktes erhalten Sie tiber das 08/05
Gemeindeamt, eine Organisation, die sich mit der Behandlung von Hausmill befasst, oder die Verkaufsstelle, an

der das Produkt erworben wurde.

Dieses Produkt erfiillt samtliche Anforderungen der EU-Richtlinien Uber die elektromagnetische
Kompatibilitat und elektrische Sicherheit.

Die Bedienungsanleitungen finden Sie auf der Website www.ecg.de.
Anderungen im Text und der technischen Parameter sind vorbehalten.
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TYCOVY MIXER

BEZPECNOSTNIi POKYNY
Ctéte pozorné a uschovejte pro budouci potiebu!

Varovani: Bezpecnostni opatieni a pokyny uvedené v tomto navodu

nezahrnuji véechny mozné podminky a situace, ke kterym muze dojit. [ IElN
UzZivatel musi pochopit, ze faktorem, ktery nelze zabudovat do Zzadného
zvyrobk{, je zdravy rozum, opatrnost a péce. Tyto faktory tedy musi byt
zajistény uzivatelem/uzivateli pouzivajicimi a obsluhujicimi toto zafizeni.

Neodpoviddme za Skody zplisobené béhem pfepravy, nespravnym

pouzivanim, kolisdnim napéti nebo zménou ¢i Upravou jakékoliv Casti

zafizeni.

Aby nedoslo ke vzniku pozaru nebo k Urazu elektrickym proudem, méla

by byt pfi pouzivani elektrickych zafizeni vzdy dodrzovana zakladni

opatreni, v€etné téch nasledujicich:

1. Ujistéte se, Ze napéti ve vasi zasuvce odpovida napéti uvedenému
na Stitku zafizeni a Ze je zasuvka fadné uzemnéna. Zasuvka musi byt
instalovana podle platné elektrotechnické normy CSN.

2. Nikdy spotfebi¢ nepouzivejte, pokud je pfivodni kabel poskozen,
nebo pokud je spotiebi¢ porouchany, pokud jste ho upustili nebo
jinym zplGsobem poskodili. VeSkeré opravy véetné vymény
napajeciho privodu svéite odbornému servisu! Nedemontujte
ochranné kryty zarizeni, hrozi nebezpeci turazu elektrickym
proudem!

3. Chrante spotiebi¢ pred pfimym kontaktem s vodou a jinymi
tekutinami, aby nedoslo k pfipadnému urazu elektrickym proudem.

4. NepouZivejte spotiebi¢ venku a ve vlhkém prostiedi, ani se
nedotykejte privodniho kabelu nebo spotiebice mokryma rukama.
Hrozi nebezpedi urazu elektrickym proudem.

5. Dbejte zvySené pozornosti, pokud pouzivate spotiebi¢ v blizkosti
déti.

6. Spotrebi¢ by nemél byt ponechan béhem chodu bez dozoru.

7. Pfi manipulaci se sekacimi Cepelemi, zvlasté pfi jejich vyjimani
z nadoby, vyprazdiovani nadoby a béhem cisténi, dbejte zvysené
opatrnosti, noze jsou velmi ostré a mohou zp(isobit poranéni.

(estina

eca 17



8. Zafizeni nepouzivejte k jinému nez uvedenému ucelu. Pouzivejte
pouze na zpracovani potravin. Nepouzivejte k michani horkych
potravin a tekutin! Mixované ingredience doplite vzdy o tekutinu.

. Nenechavejte spotfebic se zasunutym pfivodnim kabelem v zasuvce
bez dozoru. Pfed udrzbou, instalaci, montazi a demontdzi ¢asti nebo
pred cisténim vytdhnete pfivodni kabel ze sitové zasuvky. Vidlici
nevytahujte ze zasuvky tahanim za kabel. Kabel odpojte ze zasuvky
uchopenim za vidlici.

10. Nepouzivejte spotfebic v blizkosti zdroje tepla, napt. trouby. Chrarite
jej pred pfimym slune¢nim zafenim.

11. Spotfebi¢ v Zadném pfipadé béhem provozu nezakryvejte ani

nepouzivejte v blizkosti hoflavych material(, napf. zaclon a podobné.

12. Do pfistroje nevkladejte velké kusy potravin. V zadném pripadé
nevkladejte materidly jako papir, kov, lepenka, plasty apod.

13. Pfed zapnutim pfistroje si pfipravte nadobu na misto, nasadte
Cepele na motor a teprve poté zapojte zastréku do sitové zasuvky.
Snizite tim riziko poranéni.

14. Nedotykejte se pohybuijicich se ¢asti.

15. Vlasy, prsty nebo &asti odévu musi byt v dostatecné vzdalenosti
od pohybujicich se casti zafizeni. BEhem mixovani nevkladejte
do nadoby zadné nastroje ani ruce, mohlo by dojit k Urazu nebo
poskozeni pristroje. Stérku muzete pouzit pouze tehdy, pokud je
spotiebic vypnuty.

16. Spotfebi¢ vzdy pouzivejte na rovném a stabilnim povrchu.

17. Pfivodni kabel se nesmi dotykat horkych ¢&asti ani vést pres ostré
hrany.

18. Nepouzivejte pfisludenstvi, které neni doporuceno vyrobcem, jinak
se vystavujete riziku ztraty zaruky.

19. Pfed vyménou pfislusenstvi a pfistupnych ¢&asti, nebo pred
priblizovani se k ¢astem, které se béhem chodu pohybuji, zafizeni
vypnéte a odpojte ho od napajeni.

20.Bezprostiedné po ukonceni pouzivani vzdy odpojte spotiebi¢ od
napajeni.

Cestina I
O
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21. Spotrebi¢ pouzivejte pouze v souladu s pokyny uvedenymi v tomto
navodu. Pfi nespravném pouziti mize dojit k poranéni. Tento
spotiebic je uréen pouze pro domaci pouziti. Vyrobce neodpovida
za Skody zpuUsobené nespravnym pouzitim tohoto zafizeni.

22.Tento spotiebi¢ nesméji pouzivat déti. Udrzujte spotfebi¢ a jeho
pfivod mimo dosah déti. Spotfebi¢ mohou pouzivat osoby se
snizenymi fyzickymi ¢i mentdlnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny
0 pouzivani spotrebice bezpecnym zplisobem a rozumi pfipadnym
nebezpecim. Déti si se spotiebicem nesméji hrat.

Do not immerse the appliance body in water! - Télo spotiebice
neponofrujte do vody!

<
K=
—
>
v
J

POKYNY K POUZITi

Regulace otacek
Rychlost $lehdni/michani/mixovani ovlddejte otadcenim regulatoru rychlosti umisténym na vrchu téla
tycového mixéru (A). Pokud potrebujete rychle zpracovat potraviny, stisknéte tlacitko TURBO (C).

Mixér

Ponorny mixér je urcen k pripravé omacek, polev, polévek, majonéz, détskych jidel, michanych napoji
a mlécnych koktejla.

Pfed prvnim pouzitim naplnte nadobu do poloviny vodou, ponoite ¢epele mixéru na dno nddoby a nékolik
vtefin mixujte. Potom cely odnimatelny nastavec i nddobu dobte oplachnéte.
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>

5.

Do mixovaci nddoby nebo jiné vyssi kuchynské nadoby vlozte potraviny. Mixér nepouzivejte k drceni
ledu, sekani ofechli nebo jinych tvrdych potravin.

Odnimatelny néstavec nasadte na motor a oto¢enim uzamknéte.

Rozvinte cely pfivodni kabel a zasunte zastrcku do elektrické sité.

Vlozte spotiebi¢ do mixovaci nadoby s potravinami a stisknéte tlacitko pozadované rychlosti na horni
casti téla spotiebice. Mixujte krouzivymi pohyby u dna.

Mixér zastavite uvolnénim tlacitka. Po ukonceni mixovani vytahnéte ptivodni kabel ze zasuvky.

Poznamka: Maximalni doba nepfetrzitého provozu spotiebice je 30 vtefin pri zpracovani mékkych potravin
a tekutin. Pfed dalSim pouzitim nechte spotfebic alespor 3 minuty odpocitout. V opa¢ném
piipadé se prehieje a poskodi.

Sekacek

Sekacek se dokonale hodi pro sekani tvrdych potravin, jako je maso, syr, cibule, bylinky, ¢esnek, mrkev,
vlasské ofechy, mandle, susené svestky atd. Nesekejte mimoradné tvrdé potraviny, jako jsou kostky ledu,
muskatovy ofisek, zrnkova kava ¢i obili.

Pfed pouzivanim sekacku

1.

o hAcwnN

8.
9.
10.

20

Opatrné sejméte plastovy kryt z ¢epele (pokud je u tohoto modelu k dispozici). Pozor: Cepel je velmi
ostra! Vzdy ji drzte za horni plastovou ¢ast.

Umistéte nGz na stfedovy ¢ep nadoby mixéru. Nadobu vzdy stavéjte na neklouzavy povrch.

Vlozte potraviny do nadoby.

Na nadobu nasadte viko.

Nasadte motorovou jednotku na viko nadoby, dokud nezapadne na misto.

Stisknéte spinac pro uvedeni sekacku do provozu. Béhem zpracovani drzte motorovou jednotku jednou
rukou a nddobu druhou rukou.

Po pouziti odpojte zastrcku a poté stisknutim tlacitka pro uvolnéni nastavce vyjméte motorovou
jednotku.

Poté sejméte viko nadoby mixéru.

Opatrné vyjméte Cepel sekacku.

Zpracované potraviny vyjméte z nadoby mixéru.
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Slehaci metly

(estina I

Slehaci metly pouzivejte napfiklad ke $lehani smetany, bilkd ¢i studenych dezertd.
1. Vlozte Slehaci metlu do drzéku a poté nasadte drzak na motorovou jednotku, dokud nezapadne na misto.

2. Vlozte slehac¢ do nadoby a spustte slehdni hlavnim spinacem.
3. Po pouziti nejprve odpojte pfistroj ze zasuvky, poté stisknéte tlacitko uvolnéni nastavce, abyste oddélili

motorovou jednotku od drzaku metly. Poté Slehaci metlu vytahnéte z drzéku.

Michaci metlicky

@D ¢

il
(D

(

Michaci metlicky pouzivejte napfiklad ke slehani smetany, bilk{ ¢i studenych dezertt.
1. Vlozte michaci metlicky do drzéku a poté nasadte drzék na motorovou jednotku, dokud nezapadne na

misto.
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2. Vlozte metlicky do nddoby a spustte michani hlavnim spinacem.
3. Po poutiti nejprve odpojte piistroj ze zasuvky, poté stisknéte tlacitko uvolnéni nastavce, abyste oddélili
motorovou jednotku od drzaku metli¢ek. Poté metlicky vytahnéte z drzaku.

CISTENI
Pred kazdou udrzbou odpojte spotfebi¢ od elektrické sité! Cisténi provadéjte vzdy na vychladnutém
spotiebicil Nepouzivejte k ¢isténi draténku, abrazivni prostfedky nebo rozpoustédla.

1. Télo spotrebice otfete vlhkou utérkou. Nikdy jej necistéte pod tekouci vodou, neoplachujte jej ani
neponofujte do vody! Pfipevnéte nastavec zpét na télo spotiebice.
2. Cepel omyjte v teplé mydlové vodé. Nedoporué¢ujeme myt v myéce na nadobi.

Pfed uklizenim ponorného mixéru se vzdy ujistéte, ze zcela zchladl, je Cisty a suchy.

Rychlé oplachnuti
Mezi jednotlivym mixovanim podrzte ponorny mixér ve sklenici do poloviny naplnéné vodou a nechte par
sekund bézet.

Upozornéni
Pfi zpracovani barevnych potravin muze dojit ke zméné barvy plastovych ¢asti pfistroje!

TECHNICKE UDAJE

Jmenovité napéti: 220-240 V~ 50/60 Hz
Jmenovity pfikon: 800 W
Hlu¢nost: < 85 dB

VYUZITi A LIKVIDACE ODPADU

Balici papir a vinita lepenka — odevzdat do sbérnych surovin. Piebalova folie, PE sacky, plastové dily — do sbérnych
kontejner(i na plasty.

LIKVIDACE VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni (plati v ¢lenskych zemich EU a dalSich
evropskych zemich se zavedenym systémem tfidéni odpadu)

Vyobrazeny symbol na produktu nebo na obalu znamen4, Ze s produktem by nemélo byt nakladano jako

s domovnim odpadem. Produkt odevzdejte na misto urcené pro recyklaci elektrickych a elektronickych

zafizeni. Spravnou likvidaci produktu zabranite negativnim vlivim na lidské zdravi a Zivotni prostiedi.

Recyklace materidlG prispiva k ochrané pfirodnich zdrojl. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu Vam [
poskytne obecni Ufad, organizace pro zpracovani domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt 08/05
zakoupili.

Tento vyrobek spliiuje pozadavky smérnic EU o elektromagnetické kompatibilité a elektrické
bezpecnosti.

Navod k obsluze je k dispozici na webovych strankach www.ecg.cz.
Zména textu a technickych parametr(i vyhrazena.
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SAUMIKSER

OHUTUSJUHISED
Tutvuge pohjalikult ning sdilitage edaspidiseks kasutamiseks!

Hoiatus: Kdesolevas kasutusjuhendis esitatud ohutusmeetmed ja
-juhised ei hélma koiki véimalikke tingimusi ja olukordi, mis véivad
tekkida. Kasutaja peab teadvustama, et terve moistus, tahelepanu ja
ettevaatus on tegurid, mida ei saa toodetesse integreerida. Seetottu
peab need tegurid tagama seadme kasutaja. Me ei vastutata
transportimisel, mittenduetekohasest kasutamisest, toitepinge
koéikumisest voi seadme mistahes osade vahetamisest voi muutmisest
pohjustatud kahjude eest.

Tulekahju voi elektril6ogi riski eest kaitseks tuleb elektriseadmete
kasutamisel rakendada pohilisi ettevaatusabindusid, sealhulgas
alljargnevaid:

1. Veenduge, et toitevorgu pinge vastab seadme andmesildil
naidatud pingega ning, et pistikupesa on noduetekohaselt
maandatud. Pistikupesa tuleb paigaldada vastavalt kehtivatele EL
elektrieeskirjadele.

2. Arge kunagi kasutage seadet, kui selle toitejuhe on kahjustatud
vOi seade on purunenud voi kui olete seadmel lasknud maha
kukkuda voi seadet muul viisil kahjustanud. Koik remondid,
sealhulgas toitejuhtme asendused, teostatakse vastavas
teeninduskeskuses! Arge eemaldage seadme kaitsekatteid,
see vOib pohjustada elektrilooki!

3. Elektriloogi arahoidmiseks kaitske seadet otsese kokkupuutumise
eest veega ja teiste vedelikega.

4. Arge kasutage seadet valistingimustes ning niiskes keskkonnas ning

arge puudutage toitejuhet voi seadet margade katega. Elektriloogi

oht.

Seadme kasutamisel laste laheduses olge eriti ettevaatlikud.

Arge jatke tootavat seadet jarelevalveta.

7. Loiketeradega tootamisel, eriti nende eemaldamisel
hoiukonteinerist, hoiukonteineri tiihjendamisel ja puhastamise ajal

oW
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olge ettevaatlik, kuna terad on vaga teravad ja vdivad pohjustada
vigastusi.

8. Kasutageseadetainultvastavalt kasutuseesmargile. Kasutage ainult

toiduainete todtlemiseks. Arge kasutage kuumade toiduainete

voi vedelike segamiseks! Alati lisage vedelik segatavatesse

koostisosadesse.

Arge jatke toitevorku (ihendatud seadet jarelevalveta. Enne seadme

hooldamist, paigaldamist, kokkupanekut ja lahtivotmist Ghendage

seade toitevorgust lahti. Toitevorgust lahtithendamisel arge

tommake toitejuhtmest. Toitevorgust lahtilihendamisel tommake

pistikust.

10.Arge kasutage seadet soojusallikate, nditeks ahju liheduses. Kaitske
seda otsese pdikesevalguse eest.

11.Arge kunagi katke seadet ning drge kasutage seda kergestisiittivate
materjalide, nditeks kardinate jne. laheduses.

12.Arge asetage seadmesse suuri toiduainete tiikke. Arge sisestage
seadmesse kunagi paberit, metalli, pappi, plastikut jne.

13.Enne seadme kaivitamist asetage segamisanum Gigesse asendisse,
uhendagelbikeotsikmootoriganingiihendagetoitejuhetoitevorku.
See vahendab vigastuse riski.

14. Arge puudutage liikkuvaid osi.

15.Hoidke juuksed, napud voi riiete osad seadme liikuvatest
osadest piisavalt kaugel. Arge asetage seadme kasutamisel
segamisanumasse mistahes tooriistu voi kasi. See voib pohjustada
vigastusi vOi seadme kahjustamist. Spaatlit voib kasutada ainult
siis, kui seade on valja lUlitatud.

16.Kasutage seadet alati tugeval ja stabiilsel aluspinnal.

17.Arge laske toitejuhtmel kokku puutuda kuumade pindadega ning
arge jatke seda teravatele servadele.

18.Kasutage ainult tootja poolt soovitatud tarvikuid, vastasel juhul
voib garantii kaotada kehtivuse.

19.Enne tarvikute ja lisaseadmete asendamist voi tooGtamise ajal
liikuvatele osadele lahenemisel lilitage seade vdlja ja Gihendage
see toitevorgust lahti.

o
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20.Uhendage toitejuhe toitevorgust lahti kohe pérast kasutamist.

21.Kasutage seda seadet ainult vastavalt selle kasutusjuhendijuhistele.
Mittenduetekohane kasutamine voib pdhjustada vigastusi. See
seade on ettenahtud kasutamiseks ainult koduses majapidamises.
Valmistaja ei vastuta seadme mittenduetekohasest kasutamisest
pohjustatud kahjustuste eest.

22.Seade ei ole ettendhtud kasutamiseks laste poolt. Hoidke seadet
ja selle toitejuhet lastele kattesaamatult. Seadet voivad kasutada
lapsed ja piiratud flisiliste voi vaimsete voimetega voi ebapiisavate
teadmistega voi kogemustega isikud tingimusel, et nad on
jarelevalve all ning neile on selgitatud seadme ohutut kasutamist
ning nad on teadlikud potentsiaalsetest riskidest. Arge lubage
lastel seadmega mangida.

Do not immerse the body of the appliance in water! - Arge
sukeldage seadme korpust vette!

KASUTUSJUHISED

Kiiruse reguleerimine

Reguleerige vahustamise/blenderdamise/segamise kiirust, keerates saumblenderi korpuse (A) peal asuvat
kiiruse reguleerimist. Kui teil on vaja toitu kiiresti tdddelda, vajutage nuppu TURBO (C).

Kannmikser

eca 25

Eesti keel I



Eesti keel I

Saumikser on ettendhtud kastmete, suppide, majoneeside, lastetoitude, kokteilide ja jaatisekokteilide
valmistamiseks.

Enne saumikseri esmakordset kasutamist, taitke kauss poolenisti veega, asetage saumikseri I6ikeotsik kausi
pohja ning kaivitage saumikser moneks sekundiks. Seejarel loputage pohjalikult kogu seade ja kauss.

1.

Asetage koostisosad segamiskaussi voi muude korgete dirtega kddgianumasse. Arge kasutage saumikserit
jaa, pahklite voi muude kovade toiduainete purustamiseks.

Asetage eemaldatav kinnitusosa mootorile ja lukustage see keerates.

Kerige lahti kogu toitejuhe ning tihendage toitevorku.

Asetage seade toiduainetega segamisanumasse ning vajutage seadme Ulemises osas asuvat soovitud
kiiruse nuppu. Segage ringikujuliste liigutustega pohjast tlesse.

Saumikseri peatamiseks vajutage vabastusnuppu. Parast kasutamist Glhendage toitejuhe toitevorgust
lahti.

Maérkus: Seadme maksimaalne jérjestikune t60aeg pehmete puuviljade ja vedelike tootlemisel on 30

sekundit. Enne seadme jargnevat kasutamist laske sellel seista vdhemalt 3 minutit. Vastasel juhul
voib seade Ule kuumeneda ning saada kahjustada.

Toiduhakkija

2

Hakkur sobib suurepédraselt kovade toiduainete, nagu liha, juustu, sibula, maitsetaimede, kiuslaugu,
porgandite, kreeka pahklite, mandlite, mustade ploomide jne. tiikeldamiseks. Adrmiselt kdva toitu, nagu
jaakuubikud, muskaatpahkel, kohvioad véi terad, ei tohi hakkida.

Enne hakkuri kasutamist

1.

ounhAcwnN
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Eemaldage ettevaatlikult plastkate tera pealt (kui see mudel on olemas). Tahelepanu: Tera on véga terav!
Hoidke seda alati Glemisest plastmassist.

Asetage tera blenderi konteineri keskele. Asetage konteiner alati libisemiskindlale pinnale.

Pange toit konteinerisse.

Pange kaane konteineri peale.

Paigaldage mootoriliksus konteineri kaanele, kuni see kldpsatab paika.

Vajutage lulitit, et kdivitada hakklihamasin. Tootlemise ajal hoidke tihe kdega kinni mootorilksusest ja
teise kdega konteinerist.

Parast kasutamist tommake pistik valja ja seejarel vajutage nuppu, et vabastada kinnitus, et eemaldada
mootoriliksus.
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8. Seejarel eemaldage blenderi mahuti kaas.
9. Eemaldage ettevaatlikult hakketera.
10. Eemaldage to6deldud toit blenderi konteinerist.

Segamisviskid

Kasutage vispleid naiteks koore, munavalgete voi kiilmade magustoitude vahustamiseks.

1. Sisestage vispel vispelihoidikusse ja liikake hoidik mootoritiksusele, kuni see klépsatab.

2. Asetage blender konteinerisse ja alustage peksmist pealilitiga.

3. Pérast kasutamist tdmmake seade esmalt vooluvorgust vilja ja vajutage seejdrel kinnituse
vabastamisnuppu, et eraldada mootoriliksus viskihoidikust. Seejarel eemaldage vispel vispelihoidjast.

i
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Kasutage vahustit koore, munavalgete voi kiilmade magustoitude vahustamiseks.

1. Sisestage segamisviskid hoidikusse ja likake hoidik mootoritiksusele, kuni see klopsatab.

2. Asetage visplid konteinerisse ja alustage segamist pealiilitiga.

3. Pérast kasutamist tdmmake seade esmalt vooluvorgust vilja ja vajutage seejdrel kinnituse
vabastamisnuppu, et eraldada mootoritiksus viskihoidikust. Seejarel eemaldage vitsad hoidikust.

PUHASTAMINE

Enne mistahes hoolduse teostamist ihendage seade vooluvérgust lahti. Puhaste ainult mahajahtunud seadet!
Arge kasutage traatnuustikut, abrasiivseid puhastusvahendeid véi lahusteid.

1. Pihkige seadme korpust niiske lapiga. Arge puhastage seadet kunagi jooksva vee all, drge loputage seda
ning drge sukeldage selle korpust vette! Uhendage tarvik uuesti seadme korpusega.
2. Peske tera soojas seebivees. Seadme komponentide pesemine ndudepesumasinas ei ole soovitatav.

Enne saumikseri arapanekut, veenduge, et see on tdiesti jahtunud, puhas ja kuiv.

Kiirloputus
Erinevate segamistoimingute vahepeal hoidke saumikserit poolenisti tdidetud veeklaasis ning lilitage
saumikser méneks sekundiks sisse.

Meeldetuletus
Pdrast varviliste tooduainete t66tlemist voivad seadme plastikosad muuta oma varvi.

TEHNILISED ANDMED

Nimipinge: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nimivoéimsus: 800 W
Miratase: < 85 dB

KASUTAMINE JA KASUTUSEST KORVALDAMINE

Pakkepaber ja lainepapp - viige jaddtmejaama. Pakkekiled, PE kotid, plastosad - visake plasti utiliseerimiskonteineritesse.

TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE TOOEA LOPUS

Elektri- ja elektroonikaseadmete kasutusest korvaldamine (kehtib EL-i liikmesriikides ja teistes Euroopa

riikides, kus rakendatakse ringlussevétusiisteemi)

Naidatud stimbol tootel voi pakendil tdhendab, et toodet ei tohiks kdidelda nagu olmejaatmeid. Viige toode

elektri-ja elektroonikaseadmetele ettendhtud ringlussevotupunkti. Véltige vdimalikke negatiivseid mojusid

inimese tervisele ja keskkonnale, tagades oma tootele nduetekohase ringlussevétu. Ringlussevott aitab sailitada
loodusvarasid. Lisateavet selle toote ringlussevotu kohta saate oma kohalikust omavalitsusest, olmejaatmete [
kaitlemise ettevottest voi poest, kust te toote ostsite. 08/05

See toode vastab Euroopa Liidu elektromagnetilise Uhilduvuse ja elektriohutuse direktiivi c €
nouetele.

Kasutusjuhend on kéttesaadav aadressil www.ecg.cz.
Tekst ja tehnilised parameetrid véivad muutuda.
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STAPNI MIKSER

SIGURNOSNE UPUTE
Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu uporabu!

Pozor: Mjere opreza i upute navedene u ovom priru¢niku ne pokrivaju
sve moguce situacije i opasnosti do kojih moze doci. Korisnik treba biti
svjestan da faktore sigurnosti, kao $to su oprezno, brizno i razumno
rukovanje, nije moguce ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik ovog
uredaja treba osigurati prisutnost tih sigurnosnih faktora. Nismo I
odgovorni za Stete nastale prijevozom, nepravilnim koristenjem,
promjenama napona te modificiranjem ili zamjenom bilo kojeg dijela =
uredaja.

Kako ne bi doslo do pozara ili ozljede od udara elektri¢ne struje, pri
koristenju elektri¢nih uredaja uvijek se trebaju poStovati temeljne
sigurnosne upute medu kojima su i sljedece:

1. Provjerite odgovara li napon struje na vasoj uti¢nici onomu koji je
naveden na plocicivaseg uredaja, te je li uticnica pravilno uzemljena.
Uti¢nica mora biti ugradena prema zahtjevima nacionalnih
elektrotehnickih normi.

2. Nikada ne upotrebljavajte uredaj ako je napojni kabel ostecen,
ako je neispravan, pao je ili je na bilo koji drugi nacin ostecen. Bilo
kakav popravak, sto se odnosi i na zamjenu kabela, mora biti
povjeren strucnom servisu! Ne skidajte sigurnosni poklopac
uredaja kako ne bi doslo do opasnosti od elektricnog udara!

3. Uredaj zastitite od doticaja s vodom ili drugim teku¢inama kako ne
bi doslo do elektri¢cnog udara.

4. Uredajnemoijte koristiti na otvorenom, kao ni u vlaznim prostorima;
ne doticite kabel za napajanje niti uredaj mokrim rukama. Postoji
opasnost od elektri¢cnog udara.

5. Budite posebno pazljivi nalaze li se djeca u blizini dok koristite ovaj
uredaj.

6. Uredaj tijekom rada ne smije biti ostavljen bez nadzora.

7. Kad rukujete noZevima, a pogotovo kad ih vadite iz posude, kad
praznite posudu i za vrijeme ¢iS¢enja, budite posebno oprezni jer
su noZzevi ostri i mogu prouzrociti ozljede.

Hrvatski « Bosanski
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Hrvatski  Bosanski

8. Uredaj koristite samo za svrhe za koje je namijenjen. Koristite samo
za pripremu hrane. Ne koristiti za mijesanje vruc¢ih namirnica i
tekucina! Sastojcima koje mijeSate obavezno dodajte tekudine.

9. Ne ostavljajte bez nadzora uredaj s napojnim kabelom uklju¢enim
u struju. Prije odrzavanija, ¢iS¢enja, montaze i demontaze ili ¢is¢enja
izvadite kabel za napajanje iz zidne utiCnice. Ne izvlacite utikac iz
uti¢nice povlacenjem za kabel. Kabel odspojite iz mreze tako $to
Cete primiti utikac i izvudi ga.

10. Uredaj nemojte koristiti u blizini izvora topline, kao $to su to pecnice.
Drzite ga podalje od izravne sunceve svjetlosti.

11. Prilikom rada uredaj nikako nemojte pokrivati i nemojte ga koristiti
u blizini zapaljivih predmeta kao 5to su zavjese i slicno.

12.Nemojte umetati velike komade namirnica. U svakom slucaju,
nemojte umetati materijale poput papira, metala, kartona, plastike,
itd.

13.Prije uklju¢ivanja uredaja, stavite posudu na njezino mijesto,
pri¢vrstite oStricu na motor i zatim prikljucite uredaj u struju. Na taj
nacin smanjujete opasnost od ozljeda.

14.Ne doticite pokretne dijelove.

15.Kosa, prsti ili dijelovi odjece ne smiju dospjeti u blizinu pokretnih
dijelova. Za vrijeme miksanja ne stavljajte u posudu nikakav pribor
niti ne posezite rukama u nju jer bi to moglo dovesti do ostecenja
uredaja ili do ozljeda. Lopaticu mozete koristiti samo onda kad je
uredaj iskljucen.

16.Uredaj uvijek koristite na ravnoj i ¢vrstoj povrsini.

17.Kabel se mora pruzati tako da ne dolazi u dodir s vru¢im predmetima
i ne prolazi duz ostrih rubova.

18.Nemojte koristiti pribor kojeg nije preporucio proizvodac. U
suprotnom cete izgubiti prava na jamstvo.

19.Prije zamjene nastavaka i dostupnih dijelova i prije nego pristupate
dijelovima koji se mogu pokretati tijekom rada, iskljucite uredaj i
iskopcajte ga iz napajanja.

20.Uredaj uvijek odspojite iz napajanja odmah po uporabi.
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21.Uredaj koristite samo onako kako je propisano ovom uputom.
Nepravilna uporaba moze dovesti do ozljeda. Ovaj uredaj
namijenjen je samo za ku¢nu uporabu. Proizvodac nije odgovoran
za Stete nastale nepravilnim koristenjem ovog uredaja.

22.0vaj uredaj ne smiju koristiti djeca. Uredaj i njegov kabel za
napajanje drzite izvan dohvata djece! Osobe smanjenih fizickih ili
umnih sposobnosti te osobe s nedostatkom iskustva smiju koristiti
ovaj uredaj samo ako su pod nadzorom ili ako ih je iskusnija osoba
uputila u koriStenje na siguran nacin i razumiju sve opasnosti Il
povezane s tim koristenjem. Djeca se ne smiju igrati ovim uredajem.
Do not immerse the appliance body in water! - Tijelo uredaja

nemojte uroniti u vodu!

UPUTE ZA UPORABU

Hrvatski « Bosanski

Kontrola brzine

Upravljajte brzinom mucenja/miksanja okretanjem regulatora brzine koji se nalazi na vrhu tijela $tapnog
miksera (A). Ako trebate brzo obraditi hranu, pritisnite tipku TURBO (C).

Mikser

Mikser je izveden tako da bude prikladan za pripremu umaka, preljeva, juha, majoneze, djecje hrane, pica i
mlijecnih napitaka.

Posudu prije prve uporabe napunite do polovice, uronite stapni mikser do dna posude i miksajte nekoliko
sekundi. Potom temeljito operite cijeli nastavak i posudu.
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5.

U posudu za miksanje ili drugu kuhinjsku posudu stavite sastojke koje Zelite miksati. Mikser nemojte
koristiti za drobljenje leda, sjeckanje oraha ili drugih tvrdih sastojaka.

Postavite uklonjivi nastavak na motor i okrenite ga da ga zakljucate.

Odmotajte cijeli napojni kabel i umetnite utikac u elektri¢cnu mrezu.

Stavite uredaj u posudu u koju ste postavili namirnice i pritisnite tipku Zeljene brzine u gornjem dijelu
uredaja. Mijesajte smjesu na dnu kruznim pokretima.

Zaustavite mikser otpustanjem tipke. Po zavrsetku miksanja iskljucite kabel napajanja iz mreze.

Napomena: Uredaj se ne smije neprestano koristiti vise od 30 sekundi kod obrade mekanih namirnica i

Me

Sjec

tekudina. Prije nego nastavite koristiti uredaj, ostavite ga da se hladi najmanje 3 minuta. U
suprotnom moze dodi do pregrijavanja.

sarski noz

kalica je savrsena za sjeckanje tvrde hrane kao sto su meso, sir, luk, zacinsko bilje, ¢esnjak, mrkva, orasi,

bademi, suhe $ljive, itd. Nemojte sjeckati izuzetno tvrdu hranu kao $to su kockice leda, muskatni orascic, zrna
kave ili Zitarice.

Prij
1.
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8.
9.
10.
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e uporabe kosilice

Pazljivo uklonite plasti¢ni poklopac s ostrice (ako je dostupan na ovom modelu). Pozor: Ostrica je vrlo
ostral Uvijek ga drzite za gorniji plasti¢ni dio.

Stavite noz na sredisnju iglu posude blendera. Posudu uvijek postavite na neklizaju¢u povrsinu.

Stavite hranu u posudu.

Stavite poklopac na posudu.

Postavite jedinicu motora na poklopac spremnika dok ne sjedne na mjesto.

Pritisnite prekidac¢ za pokretanje kosilice. Drzite motornu jedinicu jednom rukom, a spremnik drugom
rukom tijekom obrade.

Nakon upotrebe, iskljucite utikac i zatim pritisnite gumb za otpustanje nastavka kako biste uklonili jedinicu
motora.

Zatim uklonite poklopac posude blendera.

Pazljivo uklonite ostricu sjekaca.

Izvadite preradenu hranu iz posude blendera.
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Pjenjace

C

Pjenjacom npr. umutite vrhnje, bjelanjke ili hladne slastice.

1. Umetnite metlicu u drza¢, zatim namjestite drza¢ na motornu jedinicu dok ne sjedne na mjesto.

2. Stavite mutilicu u posudu i pokrenite tu¢enje pomocu glavnog prekidaca.

3. Nakon upotrebe, najprije iskljucite uredaj iz struje, zatim pritisnite gumb za otpustanje nastavka kako biste
odvojili motornu jedinicu od drzac¢a metle. Zatim izvucite pjenjacu iz drzaca.

Pjenjace za mijeSanje

6

il
(D

(

Koristite metlice za mijesanje, na primjer, za $lag, bjelanjke ili hladne slastice.
1. Umetnite lopatice za mijesanje u drza¢, zatim postavite drzac¢ na jedinicu motora dok ne sjedne na svoje
mjesto.
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2. Stavite metlice u posudu i po¢nite mijesati pomocu glavnog prekidaca.
3. Nakon upotrebe, najprije iskljucite uredaj iz struje, zatim pritisnite gumb za otpustanje nastavka kako biste
odvojili motornu jedinicu od drzaca metlice. Zatim izvucite metlice iz drzaca.

CISCENJE
Prije svakog postupka odrzavanja, iskljucite aparat iz struje! Uredaj mora biti hladan kad god ga distite! Za
¢is¢enje nemojte koristiti celi¢nu spuzvu, abrazivna sredstva ili otapala.

1. Tijelo uredaja prebrisite vlaznom krpom. Uredaj nikad nemojte Cistiti pod mlazom vode, nemojte ga
polijevati i uranjati u vodu! Vratite nastavak na tijelo uredaja.
2. Operite ostricu u toploj vodi sa sapunom. Ne preporucujemo pranje u perilici suda.

Prije nego odlozite Stapni mikser, pazite da je suh, potpuno hladan i Cist.

Brzo pranje
Izmedu dva miksanja uronite Stapni mikser u posudu napunjenu do polovice vodom i ukljucite ga na nekoliko
sekundi.

Upozorenje
Kod pripreme namirnica izrazitih boja moze do¢i do promjene boje plasti¢nih dijelova.

TEHNICKI PODACI

Nazivni napon: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nazivna snaga: 800 W
Buka: <85 dB

OPORABA |1 ZBRINJAVANJE OTPADA

Papirni otpad i kartonsku ambalazu predajte u reciklazna dvorista. Foliju za pakiranje, vrec¢ice od polietilena i plasti¢ne dijelove
odlozite u kontejnere za plastiku.

ODLAGANJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VIJEKA

Odlaganje otpada elektri¢ne i elektronicke opreme (primjenjivo u drzavama clanicama EU i drugim

europskim zemljama koje su uspostavile sustave razvrstavanja otpada)

Oznaka koja je navedena na proizvodu ili na ambalazi oznacava da se proizvod ne smije zbrinjavati kao kuéni

otpad. Proizvod odlozite na mjesto odredeno za recikliranje elektricne i elektronicke opreme. Ispravnim
odlaganjem proizvoda sprjecavate negativne utjecaje na zdravlje ljudi i okolis. Reciklazom materijala pomazete

ocuvanje prirodnih resursa. Dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda pruzit ¢e vam lokalne vlasti, [
organizacija za preradu kuénog otpada ili prodajno mjestu na kojem ste kupili proizvod. 08/05

Ovaj proizvod je uskladen s direktivama EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti i elektri¢noj c €
sigurnosti.

Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg.cz.
Pravo na izmjenu teksta i tehnickih parametara je pridrzano.
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ROKAS BLENDERIS

DROSIBAS INSTRUKCIJAS
Rupigi izlasiet un saglabajiet turpmakai uzzinai!

Bridinajums! Saja rokasgramata aprakstitie drodibas piesardzibas
pasakumi un noradijumi neaptver visas iespéjamas situacijas un
apstaklus. Lietotajam ir jasaprot, ka veselais saprats, piesardziba un
rapiba ir faktori, ko neviena iericé nav iespéjams ieklaut. Par tiem
ir japartpéjas ierices lietotajiem(-iem). Més neesam atbildigi par
bojajumiem, kas radusies parvadasanas laika, vai ko izraisijusi nepareiza
lietosana, sprieguma svarstibas vai jebkuras ierices dalas modificésana
vai regulésana.

Lai aizsargatu elektriskas ierices pret aizdegsanas vai stravas trieciena
risku, ir jaievero pamata droSibas pasakumi, tostarp sadi:

1.

o v

Parliecinieties, kajusurozetes spriegumsatbilstuzierices markéjuma
noraditajam, un ka rozete ir atbilstosi iezeméta. Rozetei ir jabut
uzstaditai saskana ar attiecinamajiem EN elektribas kodeksiem.
Nekad nelietojiet ierici, ja baroSanas vads ir bojats, vai ja ierice ir
sasista, nokritusi vai citadi bojata. Visi remontdarbi, tostarp vada
nomaina, ir javeic profesionala apkopes centra! Nenonemiet
ierices aizsargvakus - stravas trieciena risks!

Aizsargajiet ierici pret tieSu saskari ar adeni un citiem Skidrumiem,
lai nepielautu stravas triecienu.

Neizmantojiet ierici arpus telpam vai mitra vidé, un nepieskarieties
iericei vai baro$anas vadam ar slapjam rokam. Stravas trieciena risks.
Izmantojot ierici bérnu tuvuma, nepiecieSama ripiga uzraudziba.
Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kamér ta darbojas.

Darbojoties ar grieSanas asmeniem, jo seviski iznemot tos no
tvertnes, iztukSojot tvertni un tirisanas laika, esiet piesardzigi, jo
asmeni ir |oti asi un var izraisit traumas.

Neizmantojiet ierici neparedzétiem lietosanas veidiem. Izmantojiet
tikai édiena apstradei. Neizmantojiet to karstu édienu un
Skidrumu maisisanai! Vienmér pievienojiet skidrumu maisamajam
sastavdalam.
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9. Neatstajiet nepieskatitu ierici ar pievienotu barosanas vadu. Pirms
apkopes, uzstadisanas, salikSsanas un izjaukSanas vai tiriSanas
atvienojiet baro3anas vadu no rozetes. Neatvienojiet baro3anas
vadu no rozetes, raujot to. Atvienojiet vadu, satverot kontaktdaksu.

10. Nelietojiet siltuma avota, piem., krasns, tuvuma. Sargajiet no tieSiem
saules stariem.

11.Nekad neapsedziet ierici lietoSanas laika, un nelietojiet to viegli
uzliesmojosu materialu tuvuma, piem., pie aizkariem u.tml.

12.Neievietojiet iericé lielus édiena gabalus. Nekad neievietojiet tadus
materialus ka papiru, metalu, kartonu, plastmasu utt.

] 13.Pirms ierices ieslegsanas novietojiet trauku, piestipriniet asmeni

Latviesu valoda

motoram, un tad pievienojiet vadu rozetei. Tas samazina traumu
gusanas risku.

14.Nepieskarieties kustigajam dalam.

15.Turiet matus, pirkstus un apgérbu dro3a attaluma no ierices
kustigajam dalam. MaisiSanas laika neievietojiet trauka rokas vai
priekSmetus — traumu vai ierices bojajumu risks. Lapstinu drikst
izmantot, vienigi kad ierice ir izslegta.

16.Vienmér izmantojiet ierici uz lidzenas un stabilas virsmas.

17.Nelaujiet baroSanas vadam pieskarties karstam virsmam, un
nelaujiet tam iet par asam malam.

18.1zmantojiet tikai razotaja ieteiktus piederumus; pretéja gadijuma
var tikt anuléta garantija.

19.Pirms piederumu un pieejamo daJu nomainas vai pirms tuvo$anas
kustigajam dalam darbibas laika izslédziet ierici un atvienojiet to no
barosanas vada.

20.Peéc lietoSanas vienmér nekavéjoties atvienojiet no rozetes.

21.1zmantojiet ierici tikai saskana ar Saja rokasgramata sniegtajam
instrukcijam. Nepareizas lietoSanas rezultata var tikt raditas traumas.
lerice ir paredzéta tikai majas lietoSanai. RaZotajs nav atbildigs par
bojajumiem, kas radusies, ierici lietojot neatbilstosi.

22.lerici nedrikst lietot bérni. Glabajiet ierici un tas baroSanas vadu
bérniem nepieejama vieta. lerici drikst lietot cilveki, kam ir fizisko vai
garigo spéju trauceéjumi vai nepietiekama pieredze vai zinasanas, ja
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tiek nodrosinata uzraudziba vai ir sniegtas instrukcijas par ierices
drosu lietoSanu un tie apzinas iespéjamas briesmas. Béerni nedrikst
ar ierici spéléties.

Neiemérciet ierices korpusu udeni! - Neiemerciet ierices korpusu

udent!

LIETOSANAS INSTRUKCIJAS

Atruma vadiba
Reguléjiet SeikoSanas/maisisanas/maisisanas atrumu, pagriezot atruma regulésanas pogu, kas atrodas tukola
blendera korpusa augsdala (A). Ja nepiecieSams atri apstradat édienu, nospiediet TURBO pogu (C).

Blenderis

Blenderis irizmantojams, lai pagatavotu mérci, glaziru, zupu, majonézi, bérnu édienus un kokteilus.

Pirms blendera pirmas lietosanas reizes piepildiet pusi trauka ar Gdeni, iegremdéjiet blendera asmeni lidz
trauka apaksai un dazas sekundes maisiet. Péc tam labi noskalojiet visu piederumu un trauku.

1.
2.
3.
4,

5.

levietojiet sastavdalas maisiSanas trauka vai cita virtuves trauka. Nelietojiet blenderi, lai smalcinatu ledu,
riekstus vai citus cietus édienus.

Uzlieciet nonemamo stiprinajumu uz motora un, pagriezot to, noblokéjiet.

Atritiniet visu vadu un pievienojiet rozetei.

levietojiet ierici maisisanas trauka, kur atrodas édiens, un nospiediet vélama atruma pogu ierices augsdala.
Maisiet ar aplveida kustibam no apaksas.

Atlaidiet pogu, lai blenderi apturétu. Kad maisisana ir pabeigta, atvienojiet barosanas vadu no rozetes.

Piezime: lerices maksimalais nepartrauktas darbinasanas ilgums, apstradajot mikstus édienus un skidrumus,

ir 30 sekundes. Pirms turpinat lietosanu, laujiet iericei atdzist vismaz 3 minates. Pretéja gadijuma
ierice parkarsis un var sabojaties.
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Partikas smalcinatajs

Smalcinatajs ir lieliski piemérots cietu partikas produktu, pieméram, galas, siera, sipolu, garsaugu, kiploku,
burkanu, valriekstu, mandelu, zavétu plamju u. c,, smalcinasanai. Nesasmalciniet |oti cietus partikas produktus,
pieméram, ledus gabalinus, muskatriekstu, kafijas pupinas vai graudus.

Pirms smalcinataja lietosanas

1.

o hAcwnN

8.
9.
10.
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Uzmanigi nonemiet plastmasas vacinu no asmena (ja $aja modeli tas ir pieejams). Uzmanibu! Asmens ir
|oti ass! Vienmér turiet to par augséjo plastmasas dalu.

Uzlieciet asmeni uz blendera trauka centrala tapas. Vienmér novietojiet trauku uz neslidosas virsmas.
lelieciet édienu trauka.

Uzlieciet tvertnei vaku.

Uzlieciet motora bloku uz konteinera vaka, lidz tas iespiezas sava vieta.

Nospiediet slédzi, lai iedarbinatu smalcinataju. Apstrades laika ar vienu roku turiet motoru, bet ar otru -
trauku.

Péc lietosanas atvienojiet kontaktdakSu un péc tam nospiediet pogu, lai atbrivotu stiprindgjumu un
nonemtu motora bloku.

Péc tam nonemiet blendera trauka vaku.

Uzmanigi nonemiet smalcinataja asmeni.

Iznemiet apstradato édienu no blendera trauka.
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SamaisiSanas puteklu slotinas

Izmantojiet putukrasnites, pieméram, kréjuma, olu baltumu vai aukstu desertu saputosanai.

1. levietojiet putukrasni putukrasns turétdja un péc tam bidiet turétaju uz motora bloka, lidz tas iespiezas
sava vieta.

2. levietojiet blenderi trauka un saciet sitienu ar galveno slédzi.

3. Péc lietosanas vispirms atvienojiet ierici no stravas kontaktligzdas, péc tam nospiediet stiprindgjuma
atbrivosanas pogu, lai atdalitu motora bloku no slotinas turétaja. Péc tam iznemiet putukrasni no tas

turétaja.

Miksésanas puteklu slotinas

6

il
(D

(

Izmantojiet putukrasni kréjuma, olu baltumu vai aukstu desertu saputosanai.
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1. levietojiet maisisanas blodas turétaja un péc tam uzvelciet turétaju uz motora bloka, lidz tas iespiezas sava
vieta.

2. levietojiet puteklus trauka un saciet maisisanu ar galveno slédzi.

3. Péc lietosanas vispirms atvienojiet ierici no stravas kontaktligzdas, péc tam nospiediet stiprinajuma
atbrivosanas pogu, lai atdalitu motora bloku no slotinas turétaja. Péc tam iznemiet puteklus no turétaja.

TIRISANA
Pirms apkopes veikSanas atvienojiet ierici no rozetes. Tiriet tikai atdzisusu ierici! Neizmantojiet abrazivu sukli
vai tirisanas lidzekli vai skidinatajus.

1. Noslaukiet ierices korpusu ar mitru dranu. Nekad neskalojiet tekosa tdeni, un neiegremdéjiet korpusu
tdent! Atkal piestipriniet piederumu ierices korpusam.
2. Nomazgajiet asmeni silta ziepjudeni. Més neiesakdm mazgat traukus trauku mazgajamaja masina.

Pirms novietojat blenderi glabasanai, vienmér parliecinieties, ka tas ir pilnigi atdzisis, tirs un sauss.

Atra skalosana
Starp atseviskiem maisiSsanas darbiem turiet blenderi glazé, kas lidz pusei piepildita ar Gdeni, un laujiet
blenderim dazas sekundes darboties.

Atgadinajums
lerices plastmasas dalas var nokrasoties, apstradajot krasainus produktus.

TEHNISKA INFORMACIJA

Nominalais spriegums: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nominala ieejas jauda: 800 W
Troksna limenis: < 85 dB

ATBRIVOSANAS NO ATKRITUMIEM

letinamais papirs un kartons — nogadat parstrades punkta. lepakojuma folija, PE maisi, plastmasas dalas — izmest plastmasas
Skirosanas konteineros.

ATBRIVOSANAS NO IERICEM KALPOSANAS LAIKA BEIGAS

Atbrivosanas no elektriska un elektroniska aprikojuma (attiecas uz ES dalibvalstim un citam Eiropas

valstim, kur ieviesta parstrades sistéma)

Noraditais simbols uz ierices vai iepakojuma nozimé, ka ierici nedrikst pievienot sadzives atkritumiem. Nododiet

ierici noraditaja elektriska un elektroniska aprikojuma parstrades punkta. Novérsiet negativu ietekmi uz

veselibu un vidi, parapéjoties par ierices pareizu parstradi. Parstrade palidz taupit dabas resursus. Lai sanemtu

plasaku informaciju par $is ierices parstradi, sazinieties ar vietéjo atbildigo iestadi, sadzives atkritumu apstrades [
organizaciju vai veikalu, kur ierici iegadajaties. 08/05

Stierice atbilst ES direktivu prasibam par elektromagnétisko saderibu un elektrisko drosibu. c €

Lietotaja rokasgramatu var atrast vietné www.ecg.cz.
Teksts un tehniskie parametri var tikt mainiti.
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RANKINIS MAISYTUVAS

SAUGOS INSTRUKCLJOS
Atidziai perskaitykite ir iSsaugokite pasinaudojimui ateityje!

Perspéjimas: Siame vadove nurodytos saugos priemonésirinstrukcijos
neapima visy galinciy pasitaikyti salygy ir situacijy. Naudotojui batina
suprasti, kad bendrasis principas, atsargumas ir prieziura yra veiksniai,
kuriy negalima integruoti | jokius produktus. Dél Sios priezasties
naudodamasis arba dirbdamas Siuo prietaisu, naudotojas (-ai) turi
pasirapinti, kad Siy veiksniy yra paisoma. Mes nesame atsakingi dél
Zalos, kurj jvyko gaminio atveZzimo metu, dél netinkamo jo naudojimo,
jtampos svyravimy arba kurios nors prietaiso dalies pakeitimo ar
modifikavimo.

Kad iSvengtumeéte gaisro arba susizalojimo dél elektros smugio,
naudodamiesi elektros prietaisais, vadovaukités pagrindinemis
atsargumo priemoneémis, jskaitant:

1. [sitikinkite, kad elektros lizdo jtampa atitinka ant prietaiso etiketés
nurodytg jtampos verte, ir kad lizdas tinkamai jZzemintas. Elektros
lizdg buatina jrengti vadovaujantis galiojanciais elektros darby
kodeksais pagal EN.

2. Niekada nenaudokite prietaiso, jei pazeistas jo maitinimo laidas
arba jei suduzo pats jrenginys, po to, kai nukrito arba dél kitokio
tipo problemos. Bet koks remontas, jskaitant laido pakeitima,
privalo buti atliekamas profesionalios techninés prieziiiros
centre! Nenuimkite prietaiso apsauginiy dangteliy dél elektros
smugio pavojaus!

3. Saugokite prietaisg nuo tiesioginio kontakto su vandeniu ar kitais
skysciais, kad iSvengtumeéte potencialaus elektros smugio.

4. Nenaudokite prietaiso lauke ir drégnoje aplinkoje bei nelieskite

maitinimo laido ar prietaiso $lapiomis rankomis. Elektros smugio

rizika.

Naudodami prietaisg ten, kur yra vaiky, bikite ypa¢ démesingi.

6. Veikimo metu prietaiso nereikéty palikti be priezZitros.

b
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7. Kai dirbate su asmenimis, ypa¢ tuomet, kai nuimate juos nuo
talpyklés, kai tustinate talpykle bei valymo metu, bukite atsargus,
nes aSmenys yra labai astrus bei gali Jus suzaloti.

8. Nenaudokite prietaiso jokiems kitiems tikslams nei numatytoji
jo paskirtis. Naudokite tik maisto ruo3ai. Nenaudokite maidyti
karStiems patiekalams bei skysCiams! | maiSomus produktus
visuomet jpilkite skyscio.

9. Be priezilros nepalikite prietaiso, prijungto prie elektros lizdo.
Prie$ pradédami techninés priezilros, jdiegties, daliy surinkimo
ir iSardymo darbus, atjunkite maitinimo laidg nuo elektros lizdo.
Netraukite laido i3 elektros lizdo trukteléjimo veiksmu. Atjunkite
maitinimo laidg nuo elektros lizdo, suéme uz kistuko.

10. Nenaudokite prietaiso $alimais Silumos Saltinio, pavyzdziui, orkaités.
Saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

11.Niekada neapklokite prietaiso veikimo metu ir nenaudokite jo $alia
degiy medziagy, pavyzdziui, uzuolaidy ir pan.

12.] prietaisg nedékite dideliy maisto gabaly. Niekada nedékite j vidy
medziagy, tokiy kaip popierius, metalas, kartonas, plastikas ir pan.

13.Prie$ paleisdami prietaisg, jstatykite indg | reikiama padétj, prie
variklio prijunkite aSmenis, o tada prijunkite kistuka prie elektros
lizdo. Tai sumazina susizalojimo rizika.

14. Nelieskite judanciy daliy.

15.Plaukai, pirstai arba drabuziy dalys turi bati laikomos atokiau nuo
besisusikanciy prietaiso daliy. MaiSydami nekiskite jokiy jrankiy
arba ranky j indg - rizikuojate susizeisti arba sugadinti prietaisa.
Mentele galima naudoti tik kai prietaisas iSjungtas.

16.Visada naudokite prietaisg ant lygaus ir tvirto pavirsiaus.

17.Neleiskite maitinimo laidui prisiliesti prie karSty pavirsiy arba
persilenkti uz astriy kampuy.

18.Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus, nes kitaip
rizikuojate negauti garantinés prieziaros.

19.Pries keisdami priedus ir keiCiamas dalis arba pries liesdamiesi prie
veikimo metu besisukanciy daliy, iSjunkite prietaisg ir atjunkite jj
nuo maitinimo lizdo.
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20.138 karto po naudojimo visada atjunkite prietaisa nuo elektros lizdo.

21.Naudokite §j prietaisa tik pagal Siame vadove aprasytas instrukcijas.
Dél neteisingo naudojimo galima susizaloti. Sis prietaisas skirtas
tik naudojimui namuose. Gamintojas neatsako uz bet kokia zalg,
atsiradusig dél netinkamo Sio prietaiso naudojimo.

22.Vaikai neturéty naudotis Siuos prietaisu. Laikykite prietaisg ir jo
maitinimo blokg vaikams nematomoje ir nepasiekiamoje vietoje.
Siuo prietaisu gali naudotis Zmonés su fizine ir psichine negalia arba
asmenys, neturintys pakankamai patirties ir Ziniy, jei juos prizidri
kitas Zmogus arba jie buvo iSmokyti, kaip naudotis prietaisu saugiai
ir supranta potencialius pavojus. Vaikams nereikéty leisti Zaisti su
Siuo prietaisu.

Do not immerse the body of the appliance in water! - Nemerkite
prietaiso korpuso j vandenj! Do not immerse the body of the
appliance in water! - Nemerkite prietaiso korpuso j vandenj!

NAUDOJIMO INSTRUKCLJOS

Lietuviy kalba I

Greicio valdiklis
Plakimo, maiSymo ir maidymo greitj reguliuokite sukdami ant lazdelinio maisytuvo korpuso virSaus esantj
greicio reguliatoriy (A). Jei maista reikia apdoroti greitai, paspauskite TURBO mygtuka (C).

Maisytuvas
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Kotinis maiSytuvas yra skirtas ruosti padazams, glajui, sriuboms, majonezui, vaiky patiekalams, kokteiliams ir
pieno kokteiliams.

Pries naudodami maisytuva pirmajj karta, pripildykite inda vandens iki pusés, jmerkite maisytuvo asmenis iki
indo dugno ir pamaisykite kelias sekundes. Po to gerai isskalaukite visus priedus ir inda.

1.
2.
3.
4.

5.

Sudékite ingredientus j maiSymo inda arba kitg aukstesnj virtuvés puoda. Nenaudokite maisytuvo ledui
smulkinti, skaldyti rieSutams ar kitam kietam maistui.

Uzdékite nuimama prieda ant variklio ir uzfiksuokite jj sukdami.

Iki galo iSvyniokite laida ir prijunkite prie elektros lizdo.

|statykite maiSytuva | inda su maistu ir spauskite pageidaujamo grei¢io mygtuka, esantj virsutinéje
prietaiso korpuso dalyje. Maisykite sukamaisiais judesiais kirsteléje nuo dugno.

Atleiskite mygtuka, norédami stabdyti prietaisg. Atjunkite maitinimo laida nuo elektros lizdo po to kai
baigéte maisyma.

Pastaba: apdorojant minkstus maisto produktus ir skyscius, prietaisas be pertraukos ilgiausia gali veikti 30

sekundziy. Pries vél panaudodami prietaisa, palikite jj atausti maziausia 3 minuciy. PrieSingu atveju
prietaisas perkais ir nebeveiks.

- Maisto smulkintuvas

Lietuviy kalba

pavyzdziui, ledo kubeliy, muskato riesuty, kavos pupeliy ar grady.

Pries naudodami smulkintuva

1.

ounhAcwnN
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Atsargiai nuimkite nuo aSmeny plastikinj dangtelj (jei yra Siame modelyje). Démesio: ASmenys labai
astras! Visada laikykite jj uz virsutinés plastikinés dalies.

Uzdékite aSmenis ant centrinio maisytuvo indo kaiscio. Talpykla visada statykite ant neslidzios dangos.
|dékite maisto produktus j inda.

Uzdenkite indg dangciu.

Uzdeékite variklio bloka ant konteinerio dangcio, kol jis uzsifiksuos.

Paspauskite jungiklj, kad jjungtuméte smulkintuva. Apdorojimo metu viena ranka laikykite variklio bloka,
o kita - talpykla.

Po naudojimo atjunkite kistuka ir paspauskite mygtuka, kad atlaisvintuméte prieda ir nuimtumeéte variklio
bloka.
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8. Tada nuimkite maisytuvo indo dangt;.
9. Atsargiai nuimkite smulkintuvo aSmenis.
10. ISimkite apdorotg maistg i$ maisytuvo indo.

Maisymo Sluotelés

Plaktuvais plakite grietinéle, kiausiniy baltymus ar Saltus desertus.

1. ]dékite plaktuva j plaktuvo laikiklj, tada stumkite laikiklj ant variklio bloko, kol jis uzsifiksuos.

2. |dékite maiSytuva j indg ir pradékite plakti pagrindiniu jungikliu.

3. Ponaudojimo pirmiausia atjunkite prietaisg nuo maitinimo lizdo, tada paspauskite tvirtinimo atlaisvinimo
mygtuka, kad variklio blokas atsiskirty nuo sepetélio laikiklio. Tada iSimkite plaktuva i$ plaktuvo laikiklio.

i
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Plaktuvu plakite grietinéle, kiausiniy baltymus ar Saltus desertus.

1. ]dékite maiSymo Sluoteles j laikiklj, tada uzdékite laikiklj ant variklio bloko, kol jis uzsifiksuos.

2. |dékite plaktuvus j indg ir pradékite maisyti pagrindiniu jungikliu.

3. Ponaudojimo pirmiausia atjunkite prietaisg nuo maitinimo lizdo, tada paspauskite tvirtinimo atlaisvinimo
mygtuka, kad variklio blokas atsiskirty nuo sepetélio laikiklio. Tada isimkite Sluoteleles is laikiklio.

VALYMAS

Prie$ pradédami prietaiso technine priezitra, atjunkite maitinimo laida nuo elektros lizdo. Valymas visada
atliekamas prietaisui atausus! Nenaudokite plieno vatos, abrazyviniy medziagy arba tirpikliy.

1. Prietaiso korpusa valykite drégna skepeta. Niekada nevalykite prietaiso po vandeniu, neskalaukite arba
nemerkite korpuso j vandenij! Pritvirtinkite prieda atgal prie prietaiso korpuso.
2. Plaukite aSmenis Siltu muiluotu vandeniu. Nerekomenduojama plauti indy plovykléje!

Visada, pries padédami j vieta, uztikrinkite kad kotinis maiSytuvas yra visapusiskai atauses, Svarus ir sausas.

Greitasis praskalavimas
Tarp atskiry maisymo darby, jstatykite kotinj maiSytuva j stiklinj inda, pusiau pripildyta vandeniu, ir palikite
veikti kelias sekundes.

Priminimas
Plastikinés prietaiso dalys gali pakeisti spalva, jei apdorojami spalva turintys maisto produktai.

TECHNINIAI DUOMENYS

Vardiné jtampa: 220-240 V~ 50/60 Hz
Vardiné jvesties galia: 800 W
TriukSmo lygis: < 85 dB

NAUDOJIMAS IR ATLIEKY UTILIZAVIMAS

Vyniojamasis popierius ir gofruoto kartono dézé - iSmesti j atliekas. Pakavimo folija, PE maiseliai, plastikiniai elementai -
iSmesti j plastiko perdirbimo konteinerius.

GAMINIY UTILIZAVIMAS PASIBAIGUS JY EKSPLOATACIJOS LAIKUI

Elektros ir elektronikos daliy utilizavimas (taikoma ES valstybése narése ir kitose Europos salyse, kur

galioja atlieky perdirbimo sistema)

Ant gaminio ar jo pakuotés atvaizduotas simbolis reiskia, kad gaminio negalima utilizuoti kartu su buitinémis

atliekomis. Nugabenkite gaminj j atitinkama elektros ar elektronikos gaminiy perdirbimo vieta. Utilizuodami

gaminj imkités saugos priemoniy dél neigiamo poveikio Zmogaus sveikatai ir aplinkai. Perdirbimas prisideda

prie gamtiniy istekliy iSsaugojimo. Daugiau informacijos apie $io gaminio perdirbima, teiraukités vietinés [
valdzios institucijose, buitiniy atlieky perdirbimo organizacijose arba parduotuvéje, kur jsigijote $j gaminj. 08/05

Sis produktas atitinka ES direktyvas dél elektromagnetinio suderinamumo ir elektros saugos. c €

Naudotojo vadova galima rasti adresu www.ecg.cz.
Tekstas ir techniniai parametrai gali keistis.
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BOTMIXER

BIZTONSAGI ELOIRASOK

Olvassa el figyelmesen és a késobbi felhasznalasokhoz is 6rizze
meg!

Figyelmeztetés! A jelen uUtmutatoban feltlintetett biztonsagi
el6irasok és utasitdsok nem tartalmaznak minden olyan feltételt és
korulményt, amely a hasznadlat soran bekdvetkezhet. A felhasznalénak
meg kell értenie, hogy egyetlen termékbe sem lehet beépiteni a
felhasznalo6tdl elvarhaté elévigyazatossagot és gondossagot. Ezekrol
a késziiléket hasznalo6 és kezel6 felhasznaldknak kell gondoskodniuk.
Nem vallalunk felel6sséget a késziilék helytelen hasznalatabol, a
halézati fesziiltségingadozasokbdl, vagy a késziilék barmilyen jelleg(
atalakitasabol és modositasabol eredd karokért.

A tlzek, aramutések és egyéb sérilések megel6zése érdekében, az
elektromos késziilékek haszndlata sordn tartsa be az altalanos és az
aldbbiakban feltlintetett biztonsagi utasitasokat is.

1. Miel6tt csatlakoztatna a készlléket a szabalyszerGen lefoldelt
halozati konnektorhoz, gy6zédjon meg arrél, hogy a haldzati
feszliltség értéke megegyezik-e a készulék tipuscimkéjén talalhaté
tapfesziltség értékével. A fali aljzat feleljen meg a vonatkozé EN
szabvanyok el6irdsainak.

2. Amennyiben a késziiléket leejtette, vagy azt mas sértilés érte, illetve
ha a halozati vezeték megsériilt, akkor a késziiléket bekapcsolni
tilos. A termék minden javitasat, beleértve a halézati vezeték
cseréjét is, bizza szakszervizre! A késziilék védoburkolatat
ne szerelje le, a fesziiltség alatt 1évo alkatrészek aramiitést
okozhatnak!

3. A késziiléket 6vja viztdl és mas folyadékoktol, ellenkezé esetben
aramutés érheti.

4. A késziiléket szabadban vagy nedves kornyezetben hasznalni tilos!
A halozati vezetéket és a készliléket nedves kézzel ne fogja meg.
Aramiités veszélye!

5. Legyen nagyon korultekintd, amikor a késziiléket gyermekek
kdzelében hasznalja.

Magyar
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6. A késziléket hasznalat kozben ne hagyja felligyelet nélkuil.

7. A kést dvatosan vegye ki az edénybdl, valamint legyen 6vatos a
késziilék Ossze- és szétszerelése kdzben, illetve a kés tisztitasa soran,
az éles kés sériilést okozhat.

8. A készuléket csak a rendeltetésének megfeleld célokra hasznalja. A
késziléket csak élelmiszerek feldolgozasahoz szabad hasznalni. A
készuléket forr6 alapanyagok és folyadékok keveréséhez hasznalni
tilos! Az alapanyagokhoz mindig 6ntson valamilyen folyadékot is.

9. A fali konnektorhoz csatlakoztatott késziiléket ne hagyja
felligyelet nélkiil. Karbantartas, telepités, részeinek felszerelése és
szétszerelése, vagy tisztitas el6tt huzza ki a tapkabelt a haldzati
csatlakozobol. A csatlakozédugot a vezetéknél fogva ne hizza ki a
fali aljzatbol. A mivelethez fogja meg a csatlakoz6dugét.

-_ 10.A késziiléket héforras, pl. tlizhely kézelében ne hasznalja. Ovja a
készUléket a kdzvetlen napsiitéstdl.

11. A készuléket hasznalat kdzben ne takarja le, és gyulékony anyagok
(pl. fliggony stb.) kozelében se hasznalja.

12.Az edénybe ne tegyen nagy méretl alapanyagokat. Az edénybe
papirt, fémet, mlianyagot stb. betenni tilos!

13. A késziilék bekapcsolasa el6tt tegye az edényt a munkalapra, tegye
fel a motorra a késeket, és csak ezutan dugja a csatlakozédugot a
konnektorba. Ezzel megeldzheti a sériiléseket.

14.Ne érintse meg a mozgo részeket.

15.A haja, ujjai vagy ruhadarabjai legyenek megfelel6 tavolsagban a
késziilék forgo részeitdl. Mixelés kdzben az ujjaval ne nyuljon az
edénybe ésabbamastargyat se dugjon be, mertsérilést szenvedhet
vagy a késziilék megsérilhet. A lehuzé lapatot csak akkor hasznalja,
ha a habverét mar kikapcsolta.

16.A készuléket sik, vizszintes, szaraz és stabil fellleten Gzemeltesse.

17.A héldézati vezeték nem érhet hozza forrd targyakhoz, tovabba azt
éles eszkozokre se helyezze ra.

18.Ne hasznaljon a gyarté altal nem ajanlott tartozékokat, ellenkezd
esetben elveszitheti a késziilékre nyujtott garanciat.

Magya

48 eca



19.A tartozékok cseréje, valamint a késziilék mozgé alkatrészeinek a
megérintése el6tt, a késziiléket kapcsolja le és a halozati vezetéket
huzza ki az elektromos aljzatbdl.

20.Hasznalat utan kozvetlenul a haldzati vezetéket mindig huzza ki a
konnektorbdl.

21.A készuléket kizarélag csak a jelen Utmutatdban leirtak szerint, az
utasitdsokat betartva haszndlja. A helytelen hasznalat személyi
sériilésekhez vezethet. A készilék kizarélag otthoni hasznalatra
késziilt. A gyarté nem felel a késziilék helytelen haszndlata miatt
bekovetkezett karokért.

22. A készuléket gyerekek nem hasznalhatjak. A készuléket és a haldzati
vezetékét tartsa tavol a gyerekektdl. A készuléket idds, testi és
szellemi fogyatékos személyek, illetve a készilék hasznalatat nem
ismer6 és hasonlé késziilék izemeltetéseinek a tapasztalataival nem
rendelkezd személyek csak a késziilék hasznalati utasitasat ismerd
és a késziilék hasznalataért felelésséget vallald személy felligyelete
mellett hasznalhatjak. A készllék nem jaték, azzal gyerekek nem
jatszhatnak.

Do not immerse the appliance body in water! - A késziiléket vizbe
martani tilos!

HASZNALATI UTMUTATO

Sebességszabalyozas
A botmixer testének tetején taldlhaté sebességszabalyzé elforgatésaval szabdlyozza a habverés/keverés/
keverés sebességét (A). Ha gyorsan kell feldolgozni az ételt, nyomja meg a TURBO gombot (C).
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Magyar I

Mixer

$H—C

A botmixer martasok, levesek, majonéz, bébiételek, kevert italok és tejes koktélok készitésére szolgal.

Az els6é hasznalat el6tt az edényt toltse meg félig vizzel, meritse bele a mixer késeit az edény fenekéig, és
néhany percig kapcsolja be a mixert. Ezt kdvetbéen a levehetd feltétet és az edényt alaposan 6blitse ki.

1.
2.
3.
4.

5.

A keveréedénybe vagy mas magasabb konyhai edénybe tegye bele az élelmiszereket. A mixert ne
haszndlja jég, dié vagy mas kemény élelmiszerek apritasara.

Helyezze a levehetd tartozékot a motorra, és forgatassal rogzitse.

Tekerje le az egész haldzati vezetéket, majd a csatlakozédugét dugja a konnektorba.

Tegye a mixert az élelmiszereket tartalmazé keveréedénybe, majd a kivant fordulatszdmnak megfelel6
gombot megnyomva kapcsolja be a készlléket. Az edényben keveré mozdulatokkal mozgassa a mixert.
A gomb felengedésével a mixer kikapcsol. A mixelés utan huzza ki a hdlézati vezetéket a konnektorbdl.

Megjegyzés: A készilék folyamatos lizemeltetésének a maximalis ideje 30 masodperc (puha alapanyagok és

50

folyadék esetén). A kovetkezé bekapcsolas el6tt varjon legaldbb 3 percet a készilék lehtilése
érdekében. Ellenkezd esetben a késziilék tilmelegedés miatt meghibdsodhat.
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Aprito

Az aprito tokéletesen alkalmas kemény élelmiszerek, példaul hus, sajt, hagyma, fliszernévények, fokhagyma,
sargarépa, di6, mandula, aszalt szilva stb. apritasara. Ne apritson rendkiviil kemény élelmiszereket, mint
példaul jégkockat, szerecsendidt, kdvébabot vagy gabonat.

Az aprit6 hasznalata el6tt

1.

N

o AW

8.

9.

Ovatosan tavolitsa el a miianyag boritast a pengérél (ha van ilyen a modellnél). Figyelem! A penge nagyon
éles! Mindig a fels6 muanyag résznél fogja meg.

Helyezze a kést a turmixgép tartalyanak kozépsé csapjara. A tartalyt mindig csuszdsmentes fellletre
helyezze.

Tegye az ételt a tartalyba.

Tegye a fedelet a tartalyra.

lllessze a motoregységet a tartaly fedelére, amig az a helyére nem kattan.

Nyomja meg a kapcsolét az apritogép elinditasahoz. A feldolgozas soran az egyik kezével tartsa a motoros
egységet, a masik kezével pedig a tartalyt.

Haszndlat utan huzza ki a dugdt, majd a motoregység eltavolitdsahoz nyomja meg a gombot a rogzités
feloldasahoz.

Ezutdn vegye le a turmixgép tartalyanak fedelét.

Ovatosan tavolitsa el az aprit6 pengét.

10. Vegye ki a feldolgozott ételt a turmixgép tartalyabol.
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Keveroszarak

Hasznéljon habveréket példaul tejszin, tojasfehérje vagy hideg desszertek felveréséhez.

1. Helyezze a habver6t a habverétartdba, majd csusztassa a tartdt a motoregységre, amig az a helyére nem
kattan.

2. Helyezze a habver6t a tartalyba, és a fékapcsoldval kezdje el a verést.

3. Hasznalat utan el6szor hizza ki a készlléket a konnektorbdl, majd nyomja meg a rogzités kioldé gombjat,
hogy levélassza a motoregységet a habverétartérdl. Ezutan vegye ki a habverét a habverétartobdl.

Magyar I

Kevero habverok
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Haszndlja a habver6t tejszinhab, tojasfehérje vagy hideg desszertek felveréséhez.
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1. Helyezze be a keveré habverdket a tartdba, majd csusztassa a tartot a motoregységre, amig az be nem
kattan a helyére.

2. Helyezze a habverdket a tartalyba, és a fékapcsoldval kezdje el a keverést.

3. Hasznalat utan el6szor hizza ki a készlléket a konnektorbdl, majd nyomja meg a rogzités kioldé gombjat,
hogy levélassza a motoregységet a habverétartordl. Ezutan vegye ki a habveréket a tartobdl.

TISZTITAS

Akésziilék karbantartasa és tisztitasa el6tt a halozati vezetéket hlizza ki a konnektorbol! A késziilék tisztitasanak
a megkezdése el6tt varja meg a késziilék teljes lehtilését! A késziilék tisztitdsdhoz fém szivacsot, szemcsés és
karcolé tisztitoszereket vagy higitot hasznalni tilos!

1. Akészilék hazat nedves ruhdval tordlje meg. A készuléket foly6 viz alatt tisztitani, vizben 6blégetni, vagy
teljesen a vizbe martani tilos! A levehet6 feltétet szerelje vissza a készulék végére.
2. Mossa ki a pengét meleg szappanos vizben. A feltétet ne tegye mosogatégépbe.

A mixer térolasa el6tt mindig gy6z6djon meg arrdl, hogy az teljesen kihlilt és széraz-e.

Gyors oblités
Az egyes mixelések kozott a mixeld feltét végét dugja vizzel félig megtoltott nagyobb poharba, majd a
késziiléket néhdny méasodpercre kapcsolja be.

Figyelmeztetés!
Szinezésre hajlamos élelmiszerek feldolgozésa esetén a késziilék mlanyag részei elszinezédhetnek!

MUSZAKI ADATOK

Névleges fesziiltség: 220-240 V~ 50/60 Hz
Névleges teljesitményfelvétel: 800 W
Zajszint: < 85 dB

A HULLADEKOK MEGSEMMISITESE
A papirt és a hullampapirt dobja a papirgydjté konténerbe. A mUanyag fdlidkat, PE zacskot és egyéb miuanyag
csomagoléanyagokat a miianyag gyUijté konténerbe dobja ki.

A TERMEK MEGSEMMISITESE AZ ELETTARTAMA VEGEN

Az elektromos és elektronikus hulladékok kezelésére vonatkozé informaciok (érvényes az EU
tagorszagokban és a hulladékok szelektalasat el6ir6 orszagokban)

A terméken, vagy a termék csomagoldanyagan feltiintetett jel azt jelenti, hogy az elektromos és elektronikus

késziiléket a haztartasi hulladékok kozé kidobni tilos. A terméket az elektromos és elektronikus hulladékok

gydjtésére kijelolt hulladékgydijté helyen kell leadni Gjrahasznositashoz. Az elhasznéalédott termék elGirasszert
jrafeldolgozéasaval On is hozzajérul a kornyezetiink védelméhez. A hulladékok megfelelé ujrahasznositasa [
fontos szerepet jatszik a természeti er6forrasok kimélésében. A termék hulladékgydjtébe vald leadéasardl, és az 08/05
anyagok Ujrahasznositasardl tovabbi informaciokat a polgarmesteri hivatalban, a hulladékgydijté helyen, vagy a

termék eladasi helyén kaphat.

Ez a termék megfelel a kisfesziiltségl berendezések biztonsagara és az elektromagneses
kompatibilitasra vonatkozé EU irdnyelveknek.

A haszndlati utumtatd a www.ecg.cz oldalon all rendelkezésre.
A szOveg és a mUszaki paraméterek megvaltoztatasanak a joga fenntartva.
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BLENDER RECZNY

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
Nalezy uwaznie przeczytac i zachowac do wgladu!

Uwaga: Wskazowki i Srodki bezpieczenstwa w niniejszej instrukgcji nie
obejmujg wszystkich warunkéw i sytuacji mogacych spowodowac
zagrozenie. Najwazniejszym czynnikiem odpowiadajacym za
bezpieczne korzystanie z urzadzen elektrycznych jest ostrozno$c
i zdrowy rozsadek. Nalezy mie¢ to na uwadze w trakcie obstugi
urzadzenia. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody powstate
podczas transportu, na skutek nieprawidtowego uzytkowania, wahania
napiecia oraz zmiany lub modyfikacji ktérejkolwiek czesci urzadzenia.

Aby zapobiec wznieceniu ognia lub porazeniu pragdem elektrycznym,
korzystajgc  z urzadzen elektrycznych nalezy przestrzegad
podstawowych zasad bezpieczenstwa, m.in.:

1. Upewnij sie, ze napiecie w sieci odpowiada napieciu podanemu na
naklejce na urzadzeniu, a gniazdko jest odpowiednio uziemione.
Gniazdko musi by¢ zainstalowane zgodnie z obowigzujacymi
przepisami zgodnymi z norma EN.

. Nie nalezy uzywa¢ urzadzenia, jezeli uszkodzony jest kabel lub
urzadzenie, jezeli urzadzenie upadto lub zostato uszkodzone w
inny sposéb. Wszelkie naprawy, w tym wymiane przewodu
zasilajacego, nalezy zleci¢ w profesjonalnym serwisie! Nie
zdejmuj oston urzadzenia, mogtoby to spowodowac porazenie
pradem elektrycznym!

3. Chron urzadzenie przed bezposrednim kontaktem z wodg i innymi

cieczami, aby zapobiec porazeniu pragdem elektrycznym.

4. Nie uzywaj urzadzenia na zewnatrz lub w wilgotnym $rodowisku,
nie dotykaj urzadzenia ani przewodu zasilajgcego mokrymi rekami.
Mogtoby to spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

. Nalezy zachowac¢ szczegdlng ostroznos¢, jezeli w poblizu urzadzenia
przebywaja dzieci.

. Nie nalezy pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia bez nadzoru.

. Wtrakcieobstugiostrzy tnagcych (zwtaszcza podczasich wyjmowania
z pojemnika, oprézniania pojemnika oraz podczas czyszczenia)

No

u

N Oy
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nalezy zachowaé szczegdlng ostroznos¢, poniewaz ostrza moga
spowodowac obrazenia ciata.

8. Urzadzenie nalezy stosowac¢ tylko do celéow, do ktérych jest
przeznaczone. Uzywaj wytacznie do przygotowania produktow
spozywczych. Nie stosuj do mieszania goracych produktéw
spozywczych i cieczy! Do mieszanych skfadnikéw nalezy zawsze
dodawac ptyn.

9. Nie nalezy pozostawia¢ urzadzenia podtaczonego do gniazda
zasilania bez nadzoru. Przed czynnosciami konserwacyjnymi,
montazem lub demontazem czesci lub przed czyszczeniem nalezy
odfgczyc¢ przewdd zasilajacy od gniazdka elektrycznego. Nie nalezy
wyciggac¢ wtyczki pociggajac za kabel. Odtacz kabel chwytajac za
wtyczke.

10.Nie uzywaj urzadzenia w poblizu zrédet ciepfa, np. piekarnika.
Chron urzadzenie przed promieniowaniem stonecznym.

11.Nie zakrywaj urzadzenia ani nie uzywaj go w poblizu materiatow
tatwopalnych, np. zaston itp.

12.Nie wktadaj do urzadzenia zbyt duzych kawatkéw jedzenia. Pod
zadnym pozorem nie wktadaj do urzadzenia papieru, metali,
kartonu, plastiku itp.

13.Przed wilaczeniem urzadzenia nalezy przygotowac naczynie,
nasadzi¢ koncéwke, a dopiero potem podtaczy¢ rozdrabniacz do
gniazdka. W przeciwnym razie mogtoby dojs¢ do obrazen.

14.Nie dotykaj poruszajacych sie elementéw.

15.Wtosy, palce i ubrania musza znajdowac sie w odpowiedniej
odlegtosci od ruchomych elementdw urzadzenia. W trakcie
miksowania nie wkfadaj do pojemnika rak, ani zadnych narzedzi —
mogtoby to spowodowac obrazenia lub uszkodzenie urzadzenia.
Skrobaka mozna uzywac dopiero po wytaczeniu urzadzenia.

16.Zawsze korzystaj z urzadzenia na pfaskiej i stabilnej powierzchni.

17.Przewdd zasilania nie moze dotykac rozgrzanych elementéw ani
ostrych krawedzi.

18.Stosowanie innych akcesoridw od zalecanych przez producenta
grozi utratg gwarancji.
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19.Przed wymiang akcesoridw i dostepnych czescilub przed zblizeniem
sie do czesci, ktore poruszaja sie podczas pracy, nalezy wytgczyc
urzadzenie.

20.Po zakonczeniu uzytkowania natychmiast odtacz urzadzenie od
zasilania.

21.Korzystaj z urzadzenia tylko zgodnie z zaleceniami zawartymi w
niniejszejinstrukcji.Nieprawidtowe uzytkowanie moze doprowadzic
do zranienia. Urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku
domowego. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody
powstate na skutek nieprawidtowego stosowania urzadzenia.

22.Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci. Trzymaj urzadzenie
i jego przewdd zasilajgcy w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Urzadzenie moga uzywad osoby o ograniczonej sprawnosci
fizycznej lub umystowej, badZ o niedostatecznym doswiadczeniu
i wiedzy, jezeli s3 pod nadzorem lub zostaty pouczone odnosnie
uzytkowania urzadzenia w sposéb bezpieczny i rozumiejg
potencjalne zagrozenia. Dzieci nie moga bawi¢ sie urzadzeniem.
Do not immerse the appliance body in water! - Nie zanurzaj

korpusu urzadzenia w wodzie!

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

Regulacja obrotow

Prosze kontrolowa¢ predkos¢ ubijania/blendowania/mieszania, obracajac pokretto regulacji predkosci
znajdujace sie w goérnej czedci korpusu blendera (A). Jesli zachodzi potrzeba szybkiego przetworzenia
zywnosci, prosze nacisng¢ przycisk TURBO (C).
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Blender

$H—C

Blender przeznaczony jest do przygotowywania soséw, zup, polew, majonezdw, potraw dzieciecych, napojow
i koktajli mlecznych.

Przed pierwszym uzyciem nalezy do potowy napetni¢ naczynie woda, zanurzy¢ koncéwke na dno naczynia i

miksowac przez kilka sekund. Nastepnie optukac catg koricéwke oraz naczynie do miksowania.

1. Wiéz do naczynia dostarczonego w zestawie albo innego naczynia kuchennego produkty spozywcze. Nie
uzywaj blendera do rozdrabniania lodu, orzechéw, ani innych twardych produktéw.

2. Umiesci¢ zdejmowana nasadke na silniku i zablokowac ja obracajac.

3. Rozwin przewdd zasilajacy na cata dugosc i wtéz wtyczke do gniazdka.

4. Wibéz urzadzenie do naczynia z produktami spozywczymi, a nastepnie nacisng¢ przycisk wybranej
predkosci w gdrnej czesci korpusu blendera. Blenduj okreznymi ruchami blisko dna naczynia.

5. Zatrzymaj blender puszczajac przycisk. Po zakonczeniu pracy wyjmij wtyczke przewodu zasilajacego z
gniazdka.

Uwaga: Maksymalny czas pracy ciggtej urzadzenia wynosi 30 sekund podczas przetwarzania miekkich
pokarméw i ptynéw. Przed ponownym uzyciem urzadzenia nalezy poczekac przynajmniej 3 minut. W
przeciwnym razie dojdzie do przegrzania i uszkodzenia urzadzenia.
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Polski I

Rozdrabniacz

Rozdrabniacz doskonale nadaje sie do siekania twardych produktéw, takich jak mieso, ser, cebula, ziota,
czosnek, marchew, orzechy witoskie, migdaty, suszone sliwki itp. Nie nalezy siekac bardzo twardych produktéw,
takich jak kostki lodu, gatka muszkatotowa, ziarna kawy lub zboza.

Przed uzyciem rozdrabniacza

1.

2.

o AW

8.
9.
10.
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Ostroznie zdja¢ plastikowg ostone z ostrza (jesli jest dostepna w tym modelu). Uwaga: Ostrze jest bardzo
ostre! Prosze zawsze trzymac go za gorna plastikowa czesc.

Umiesci¢ ostrze na srodkowym trzpieniu pojemnika blendera. Pojemnik nalezy zawsze umieszcza¢ na
antyposlizgowej powierzchni.

Prosze umiesci¢ zywnos¢ w pojemniku.

Zatozy¢ pokrywke na pojemnik.

Zatozy¢ zespét silnika na pokrywe pojemnika, az zatrzasnie sie na swoim miejscu.

Prosze nacisna¢ przetacznik, aby uruchomi¢ rozdrabniacz. Podczas przetwarzania prosze trzymacd
jednostke napedowa jedna reka, a pojemnik druga reka.

Po uzyciu nalezy odfgczy¢ wtyczke, a nastepnie nacisnac przycisk, aby zwolni¢ mocowanie w celu wyjecia
jednostki silnikowe;j.

Nastepnie zdja¢ pokrywe pojemnika blendera.

Ostroznie wyjac ostrze rozdrabniacza.

Wyjaé przetworzona zywnos$¢ z pojemnika blendera.
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Trzepaczki

Prosze uzywac trzepaczek do ubijania $mietany, biatek jaj lub zimnych deseréw.

1. Prosze wlozy¢ trzepaczke do uchwytu trzepaczki, a nastepnie nasunaé¢ uchwyt na silnik, az zatrzasnie sie
na swoim miejscu.

2. Wiozy¢ ubijaczke do pojemnika i rozpocza¢ ubijanie za pomoca gtéwnego wiacznika.

3. Po uzyciu nalezy najpierw odfgczy¢ urzadzenie od gniazdka elektrycznego, a nastepnie nacisnac przycisk
zwalniajacy przystawke, aby odtaczyc jednostke silnikowa od uchwytu trzepaczki. Nastepnie prosze wyjac
trzepaczke z uchwytu.

=
4]

=]
a

Trzepaczki do mieszania

Prosze uzywac trzepaczki do ubijania $mietany, biatek jaj lub zimnych deserow.
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Polski I

1. Prosze witozy¢ trzepaczki mieszajgce do uchwytuy, a nastepnie wsuna¢ uchwyt na jednostke silnikowa, az
zatrzasnie sie na swoim miejscu.

2. Umiescic trzepaczki w pojemniku i rozpocza¢ mieszanie za pomoca gtéwnego przefgcznika.

3. Po uzyciu nalezy najpierw odfgczy¢ urzadzenie od gniazdka elektrycznego, a nastepnie nacisna¢ przycisk
zwalniajacy przystawke, aby odtaczyc jednostke silnikowa od uchwytu trzepaczki. Nastepnie prosze wyjac
trzepaczki z uchwytu.

CZYSZCZENIE

Przed czynnosciami konserwacyjnymi odfgcz urzadzenie od zasilania! Przed czyszczeniem poczekaj, az
urzadzenie ostygnie! Nie stosuj do czyszczenia druciaka, Srodkéw tracych, ani rozpuszczalnikow.

1. Korpus urzadzenia wytrzyj mokra szmatka. Nie wolno my¢ urzadzenia w biezacej wodzie, ptuka¢, ani
zanurza¢ w wodzie! Koncéwke podtaczy¢ ponownie do korpusu blendera.
2. Prosze umyc¢ ostrze w cieptej wodzie z mydtem. Nie zalecamy mycia w zmywarce.

Przed schowaniem blendera nalezy upewnic sig, czy w petni ostygt, czy jest czysty i suchy.

Szybkie optukanie
Pomiedzy miksowaniem réznych produktéw mozna blender zanurzy¢ w szklance, napetnionej do potowy
woda, i miksowac przez kilka sekund.

Ostrzezenie
Miksowanie kolorowych produktéw moze spowodowac zabarwienie plastikowych elementéw urzadzenial

DANE TECHNICZNE

Napiecie nominalne: 220-240 V~ 50/60 Hz
Moc nominalna: 800 W
Poziom hatasu: < 85 dB

LIKWIDACJA ODPADOW

Papier pakowy i tektura falista - oddaj do recyklingu. Folia do pakowania, worki PE, czesci plastikowe — do pojemnikéw do
zbierania tworzyw sztucznych.

LIKWIDACJA PRODUKTU PO SKONCZENIU OKRESU UZYTKOWANIA

Utylizacja zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (dotyczy krajow Unii Europejskiej oraz

innych krajow europejskich, ktére wdrozyly system segregacji odpadow)

Symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze produkt nie powinien by¢ traktowany jako odpad komunalny.

Produkt nalezy przekaza¢ do miejsca zajmujacego sie utylizacjg sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Prawidtowa utylizacja produktu chroni przed negatywnym wptywem na ludzie zdrowie i srodowisko naturalne.

Recykling materiatbw pomaga w zachowaniu surowcéw naturalnych. Szczegétowe informacje o utylizacji [
produktu zapewni urzad gminy, organizacje zajmujace sie utylizacja odpadéw komunalnych lub punkt 08/05
sprzedazy, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Urzadzenie spetnia wymagania dyrektyw UE dotyczacych kompatybilnosci elektromagnetycznej
i bezpieczenstwa elektrycznego.

Instrukcja obstugi jest dostepna na stronie internetowej www.ecg.cz.
Zmiana tekstu i parametréw technicznych zastrzezona.
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MIXER VERTICAL DE MANA

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA
Cititi cu atentie si pastrati pentru utilizare ulterioara!

Avertizare: Precautiile si instructiunile privind siguranta din acest
manual nu acopera toate conditiile si situatiile posibile care pot aparea.
Utilizatorul trebuie sa inteleaga faptul ca bunul simt, prudenta si atentia
sunt factori care nu pot fi incorporati in niciunul dintre produse. Prin
urmare, acesti factori trebuie asigurati de catre utilizatorul/utilizatorii
care utilizeaza si opereaza acest aparat. Nu suntem responsabili pentru
pagubele cauzate in timpul transportului, de utilizarea incorecta,
de fluctuatiile de tensiune sau de modificarea sau reglarea oricdrei
componente a aparatului.

Pentru a va proteja impotriva riscului de incendiu sau electrocutare,
trebuie luate masuri de precautie de baza in timpul utilizarii aparatelor
electrice, inclusiv urmatoarele:

1. Asigurati-va ca tensiunea de la priza dumneavoastra corespunde
tensiunii mentionate pe eticheta aparatului si ca priza este I
impamantata corespunzator. Priza trebuie sa fie instalata in
conformitate cu codurile electrice aplicabile conforme cu EN.

2. Nu utilizati niciodata aparatul daca cablul de alimentare este
deteriorat sau daca aparatul este deteriorat, daca I-ati scapat sau
dacd aparatul este deteriorat in alt mod. Toate reparatiile, inclusiv
inlocuirile cablurilor, trebuie efectuate la un centru de service
profesionist! Nu indepartati capacele de protectie de la aparat;
exista un risc de electrocutare!

3. Protejati aparatul impotriva contactului direct cu apa sau cu alte
lichide pentru a preveni potentiala electrocutare.

4. Nu utilizati aparatul in aer liber sau in medii umede si nu atingeti
cablul de alimentare sau aparatul cu mainile umede. Risc de
electrocutare.

5. Acordatio atentie sporitd atunci cand utilizati aparatul in apropierea
copiilor.

6. Aparatul nutrebuie lasat nesupravegheat atunci cand functioneaza.

Romana
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7. Atunci cand lucrati cu lame de taiere, in special atunci cand le
indepartati din recipient, atunci cand goliti recipientul si in timpul
curatarii, aveti grija, deoarece lamele sunt foarte ascutite si pot
cauza vatamari.

8. Nu utilizati dispozitivul in niciun scop altul decat cel stabilit.
Utilizati numai pentru procesarea alimentelor. Nu utilizati pentru
a agita alimente si lichide fierbinti! Adaugati intotdeauna lichid la
ingredientele pe care le amestecati.

9. Nulasati nesupravegheat aparatul cu cablul de alimentare conectat.
Inainte de intretinerea, instalarea, asamblarea si dezasamblarea
componentelor si inainte de curdtare, deconectati cablul de
alimentare de la priza de alimentare cu energie electrica. Nu
deconectati cablul de alimentare de la priza prin smulgerea cablului.
Deconectati cablul de alimentare de la priza prin apucarea fisei.

10.Nu utilizatiaparatul in apropierea unei surse deincalzire, de exemplu
cuptor. Protejati-l impotriva luminii directe a soarelui.

- 11.Nu acoperiti niciodata aparatul in timpul functionarii si nu il utilizati

<fU

oman
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in apropierea materialelor inflamabile, de exemplu perdele etc.

12.Nu introduceti bucati mari de alimente in aparat. Nu puneti in
interior materiale precum hartie, metal, carton, plastic etc.

13.Inainte de a porni dispozitivul, fixati recipientul in pozitia sa
corespunzatoare, atasati lama la motor si apoi conectati cablul la
priza. Acest lucru reduce riscul de vatamare.

14.Nu atingeti componentele mobile.

15.Parul, degetele sau portiunile de imbracaminte trebuie sa fie
suficient de indepadrtate de componentele mobile ale aparatului. Nu
puneti niciun instrument si nici mainile in bol in timpul amestecarii
- risc de vatamare sau de deteriorare a aparatului. Spatula poate fi
utilizata numai atunci cand aparatul este oprit.

16. Utilizati intotdeauna aparatul pe o suprafata neteda si stabila.

17.Nu permiteti cablului de alimentare sa atinga suprafete fierbinti si
nu treceti cablul peste margini ascutite.

18.Utilizati accesoriile numai in conformitate cu recomandarile
producatorului, in caz contrar riscati pierderea garantiei.
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19.1nainte de inlocuirea accesoriilor si componentelor accesibile
sau inainte de apropierea de componentele mobile in timpul
functionarii, opriti dispozitivul si deconectati-l de la sursa de
alimentare.

20.Deconectatiintotdeauna aparatul de la priza imediat dupa utilizare.

21.Utilizati acest aparat numai in conformitate cu instructiunile din
acest manual. Utilizarea incorecta poate avea ca rezultat vatamari.
Acest aparat este proiectat numai pentru uz casnic. Producatorul
nu este responsabil pentru nicio dauna cauzata de utilizarea
necorespunzatoare a acestui aparat.

22.Acest aparat nu trebuie utilizat de catre copii. Nu lasati aparatul si
sursa sa de alimentare cu energie electrica la indemana copiilor.
Aparatul poate fi utilizat de persoane cu deficiente fizice si mentale
sau de persoane cu experienta si cunostinte insuficiente daca
sunt sub supraveghere sau au primit instruire pentru utilizarea in
siguranta a aparatului si daca inteleg potentialele pericole. Copiii
nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Do not immerse the appliance body in water! - Nu scufundati
niciodata corpul aparatului in apa!

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Controlul vitezei

Controlati viteza de batere/amestecare/amestecare prin rotirea controlului de viteza situat in partea superioara
a corpului mixerului cu bat (A). Daca aveti nevoie sa procesati rapid alimentele, apasati butonul TURBO (C).
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Mixerui

Mixerul vertical cu imersie este destinat pentru prepararea sosurilor, glazurii, supelor, maionezelor, mancarurilor
pentru copii, cocktailurilor si milkshake-urilor.

Tnainte de utilizarea mixerului vertical pentru prima datd, umpleti bolul pana la jumétate cu ap&, scufundati

lama mixerului vertical in partea inferioara a bolului si amestecati timp de cateva secunde. Dupa aceea, cldtiti

bine intregul atasament si bolul.

1. Introduceti ingredientele in bolul pentru amestecare sau intr-un alt recipient de bucdtarie mai inalt. Nu
utilizati mixerul vertical pentru a zdrobi gheata, pentru a taia nuci sau alte alimente tari.

2. Asezati accesoriul detasabil pe motor si blocati-I prin rotirea acestuia.

3. Derulati cablul in intregime si conectati-l la priza.

4. Introduceti aparatul in bolul pentru amestecare care contine alimente si apasati butonul pentru viteza
dorita aflat in partea superioara a corpului aparatului. Amestecati cu miscari circulare din partea de jos.

5. Eliberati butonul pentru a opri mixerul vertical. Dupa ce ati terminat de amestecat, deconectati cablul de
alimentare de la priza.

Nota: Functionarea continud maxima a aparatului este de 30 de secunde atunci cand se proceseaza alimente
moi si lichide. Inainte de a utiliza in continuare aparatul, lasati-I sa se odihneasca timp de cel putin 3
minute. In caz contrar, aparatul se va supraincdlzi si se va deteriora.
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Tocator de mancare

Tocatorul este perfect potrivit pentru tocarea alimentelor tari, cum ar fi carnea, branza, ceapa, ierburile,
usturoiul, morcovii, nucile, migdalele, prunele uscate etc. Nu tocati alimente extrem de dure, cum ar fi cuburi
de gheatd, nucsoard, boabe de cafea sau cereale.

inainte de a utiliza masina de tocat -

1. Indepértati cu grija capacul de plastic de pe lama (daca este disponibil pe acest model). Atentie: Lama este ]
foarte ascutita! Tineti-l intotdeauna de partea superioara din plastic. ‘g

2. Asezati lama pe stiftul central al recipientului blenderului. Asezati intotdeauna recipientul pe o suprafata S
antiderapanta.

3. Puneti alimentele in recipient.

4. Puneti capacul pe recipient.

5. Montati unitatea motorului pe capacul recipientului pana cand se fixeaza in pozitie.

6. Apasati comutatorul pentru a porni masina de tocat. In timpul prelucrérii, tineti unitatea motorie cu o

mana si recipientul cu cealalta mana.

7. Dupa utilizare, scoateti fisa din priza si apoi apasati butonul pentru a elibera atasamentul pentru a scoate
unitatea motorului.

8. Apoiindepartati capacul recipientului blenderului.

9. Indepértati cu grija lama de tocat.

10. Scoateti alimentele procesate din recipientul blenderului.
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Batai de amestecare

Folositi batoanele pentru a bate frisca frisca, albusurile de ou sau deserturile reci, de exemplu.

1. Introduceti biciul in suportul pentru bici si apoi glisati suportul pe unitatea motorului pana cand acesta
se fixeaza in pozitie.

Introduceti blenderul in recipient si incepeti sa bateti cu intrerupatorul principal.
Dupa utilizare, mai intai deconectati unitatea de la priza de curent, apoi apasati butonul de eliberare a

atasamentului pentru a separa unitatea motorului de suportul de bici. Apoi scoateti biciul din suportul
pentru bici.

w N

Batai de amestecare
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Folositi biciul pentru a bate frisca frisca, albusurile de ou sau deserturile reci.
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1. Introduceti mustatile de amestecare in suport si apoi glisati suportul pe unitatea motorului pana cand
acesta se fixeaza in pozitie.

2. Puneti batoanele in recipient si incepeti sa amestecati cu intrerupétorul principal.

3. Dupa utilizare, mai intai deconectati unitatea de la priza de curent, apoi apasati butonul de eliberare a
atasamentului pentru a separa unitatea motorului de suportul de bici. Scoateti apoi batoanele din suport.

CURATARE

Tnainte de efectuarea oricaror operatiuni de intretinere, deconectati aparatul de la priza electrici. Curatarea
trebuie efectuatd intotdeauna pentru un aparat racit! Nu utilizati bureti de sarma, agenti sau solventi de
curatare abrazivi.

1. Stergeti corpul aparatului cu o laveta umedd. Nu curatati niciodata aparatul sub jet de apa, nu clatiti si nu
scufundati corpul aparatului in apa! Montati la loc atasamentul la corpul aparatului.
2. Spalatilama in apa caldd cu sapun. Nu recomanddm spalarea acestora in masina de spalat vase.

Asigurati-va intotdeauna ca mixerul vertical cu imersie este racit complet, curdtat complet si uscat complet
inainte de a-l pune de-o parte.

Clatire rapida
Intre sarcinile individuale de amestecare, tineti mixerul vertical cu imersie intr-un pahar, pe jumatate umplut cu
apa si lasati mixerul vertical sa functioneze cateva secunde.

Memento
Componentele din plastic ale aparatului se pot colora dupa procesarea alimentelor colorate.

DATE TEHNICE

Tensiune nominala: 220-240V ~ 50/60 Hz
Putere nominala de intrare: 800 W
Nivel de zgomot: < 85dB

UTILIZAREA SI ELIMINAREA LA DESEURI

Hartie de ambalare si carton ondulat - livrati la centrele de colectare a deseurilor obisnuite. Folie de ambalare, saci din
polietilend, articole din plastic - aruncati in recipientele de reciclare a materialelor din plastic.

ELIMINAREA PRODUSELOR LA SFARSITUL DURATEI DE VIATA

Eliminarea echipamentelor electrice si electronice (valabila in tarile membre ale UE si in alte tari europene

cu un sistem de reciclare implementat)

Simbolul reprezentat pe produs sau pe ambalaj indica faptul ca produsul nu trebuie tratat drept deseu menajer.

Predati produsul la locatia specificatd pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice. Preveniti

impactul negativ asupra sanatatii oamenilor si asupra mediului prin reciclarea corespunzatoare a produsului
dumneavoastra. Reciclarea contribuie la conservarea resurselor naturale. Pentru mai multe informatii privind [
reciclarea acestui produs, consultati autoritatea locald, organizatia de procesare a deseurilor menajere sau 08/05
magazinul de unde ati achizitionat produsul.

Acest produs respecta directivele UE privind compatibilitatea electromagnetica si siguranta c
electrica. <

Manualul de utilizare poate fi gasit la www.ecg.cz.
Textul si parametrii tehnici pot face obiectul modificarilor.
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Slovencina I

TYCOVY MIXER

BEZPECNOSTNE POKYNY
Citajte pozorne a uschovajte na budicu potrebu!

Varovanie: Bezpe¢nostné opatrenia a pokyny uvedené vtomto ndvode
nezahifaju véetky mozné podmienky a situdcie, ku ktorym méze dojst.
Pouzivatel musi pochopit, Ze faktorom, ktory nie je mozné zabudovat
do zZiadneho z vyrobkov, je zdravy rozum, opatrnost a starostlivost.
Tieto faktory teda musia byt zaistené pouzivatelom/pouzivatelmi
pouzivajucimi a obsluhujucimi toto zariadenie. Nezodpovedame za
Skody spdsobené pocas prepravy, nespravnym pouzivanim, kolisanim
napatia alebo zmenou ¢i Upravou akejkolvek ¢asti zariadenia.

Aby nedoslo k vzniku poziaru alebo k urazu elektrickym pradom, mali
by sa pri pouzivani elektrickych zariadeni vzdy dodrziavat zakladné
opatrenia, vratane tychto:

1. Uistite sa, Ze napatie vo vadej zasuvke zodpoveda napatiu

uvedenému na $titku zariadenia a Ze je zasuvka riadne uzemnena.

Zasuvka musi byt instalovand podla platnej elektrotechnickej

normy STN.

Nikdy spotrebi¢ nepouzivajte, ak je privodny kabel poskodeny,

alebo ak je spotrebi¢ pokazeny, ak vam spadol alebo ste ho inym

sposobom poskodili. VSetky opravy vratane vymeny napajacieho

privodu zverte odbornému servisu! Nedemontujte ochranné

kryty zariadenia, hrozi nebezpecenstvo urazu elektrickym

pradom!

3. Chrante spotrebi¢ pred priamym kontaktom s vodou a inymi
tekutinami, aby nedoslo k pripadnému urazu elektrickym pradom.

4. Nepouzivajte spotrebi¢ vonku a vo vlhkom prostredi, ani sa
nedotykajte privodného kabla alebo spotrebi¢a mokrymi rukami.
Hrozi nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

5. Dbajte na zvysenu pozornost, ak pouzivate spotrebi¢ v blizkosti
deti.

6. Spotrebic by ste nemali ponechat pocas chodu bez dozoru.

et
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7. Pri manipulacii so sekacimi ¢epelami, obzvlast pri ich vyberani z
nadoby, vyprazdiovani nadoby a pocas Cistenia, dbajte na zvySenu
opatrnost, noze su velmi ostré a mozu sposobit poranenie.

8. Zariadenie nepouzivajte na iny nez uvedeny ucel. Pouzivajte iba na
spracovanie potravin. Nepouzivajte na miesanie horucich potravin
a tekutin! Mixované ingrediencie doplite vzdy o tekutinu.

9. Nenechdvajte spotrebic so zasunutym privodnym kablom v zasuvke
bez dozoru. Pred udrzbou, instaldciou, montdzou a demontazou
Casti alebo pred cistenim vytiahnite privodny kdbel zo sietovej
zasuvky. Vidlicu nevytahujte zo zasuvky tahanim za kdbel. Kabel
odpojte od zasuvky uchopenim za vidlicu.

10.Nepouzivajte spotrebic v blizkosti zdroja tepla, napr. rary. Chrarte
ho pred priamym slne¢nym ziarenim.

11.Spotrebi¢ v Ziadnom pripade pocas prevadzky nezakryvajte ani
nepouzivajte v blizkosti horlavych materidlov, napr. zaclon a
podobne.

12.Do pristroja nevkladajte velké kusy potravin. V Zziadnom pripade
nevkladajte materialy ako papier, kov, lepenka, plasty a pod.

13.Pred zapnutim pristroja si pripravte nadobu na miesto, nasadte
Cepele na motor a az potom zapojte zastrcku do sietovej zasuvky.
Znizite tym riziko poranenia.

14.Nedotykajte sa pohybujucich sa asti.

15.Vlasy, prsty alebo ¢asti odevu musia byt v dostato¢nej vzdialenosti
od pohybujucich sa Casti zariadenia. PoCas mixovania nevkladajte
do nadoby ziadne nastroje ani ruky, mohlo by doéjst k urazu
alebo poskodeniu pristroja. Stierku mézete pouzit iba vtedy, ak je
spotrebi¢ vypnuty.

16.Spotrebic vzdy pouzivajte na rovhom a stabilnom povrchu.

17.Privodny kabel sa nesmie dotykat horucich Casti ani viest cez ostré
hrany.

18.Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré nie je odporucané vyrobcom,
inak sa vystavujete riziku straty zaruky.
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19.Pred vymenou prislusenstva a pristupnych casti, alebo pred
priblizovanim sa k castiam, ktoré sa pocas chodu pohybuju,
zariadenie vypnite a odpojte ho od napdjania.

20.Bezprostredne po ukonceni pouzivania vzdy odpojte spotrebic od
napdjania.

21.Spotrebic¢ pouzivajte iba v sulade s pokynmi uvedenymi v tomto
navode. Pri nespravnom pouziti moze dojst k poraneniu. Tento
spotrebic je ureny iba na domace pouzitie. Vyrobca nezodpoveda
za Skody spbsobené nespravnym pouzitim tohto zariadenia.

22.Tento spotrebi¢ nesmu pouzivat deti. Udrzujte spotrebi¢ a jeho
privod mimo dosahu deti. Spotrebi¢ mézu pouzivat osoby
so znizenymi fyzickymi ¢ mentalnymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su pod dozorom alebo boli
poucené o pouzivani spotrebic¢a bezpecnym sp6sobom a rozumeju
pripadnym nebezpecenstvam. Deti sa so spotrebicom nesmu hrat.

Do not immerse the appliance body in water! - Telo spotrebica
neponarajte do vody!

Il POKYNY NA POUZITIE

Regulacia rychlosti
Rychlost $lahania/miesania/mixovania regulujte ota¢anim ovladaca rychlosti, ktory sa nachadza na hornej
strane tela ty¢ového mixéra (A). Ak potrebujete potraviny spracovat rychlo, stlacte tlacidlo TURBO (C).

Slovencina
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Ponorny mixér je ureny na pripravu omacok, poliev, polievok, majonéz, detskych jedal, mieSanych napojov a
mlie¢nych kokteilov.

Pred prvym pouzitim naplnte nadobu do polovice vodou, ponorte ¢epele mixéra na dno nadoby a niekolko
sekund mixujte. Potom cely odnimatelny nastavec aj nadobu dobre oplachnite.

1.
2.
3.
4.

5.

Do mixovacej nddoby alebo inej vyssej kuchynskej nadoby vlozte potraviny. Mixér nepouzivajte na drvenie
[adu, sekanie orechov alebo inych tvrdych potravin.

Nasadte odnimatelny nastavec na motor a zaistite ho otocenim.

Rozvinte cely privodny kabel a zasurite zastr¢ku do elektrickej siete.

Vlozte spotrebi¢ do mixovacej nadoby s potravinami a stlacte tlacidlo pozadovanej rychlosti na hornej
Casti tela spotrebica. Mixujte kruzivymi pohybmi pri dne.

Mixér zastavite uvolnenim tlacidla. Po ukonceni mixovania vytiahnite privodny kdbel zo zasuvky.

Poznamka: Maximalny ¢as nepretrzitej prevadzky spotrebica je 30 sekind pri spracovani médkkych potravin a

tekutin. Pred dal$im pouzitim nechajte spotrebi¢ aspon 3 minut odpocinut. V opacnom pripade
sa prehreje a poskodi.
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Sekacik sa dokonale hodi na sekanie tvrdych potravin, ako je maso, syr, cibula, bylinky, cesnak, mrkva, vlasské
orechy, mandle, susené slivky atd. Neseka extrémne tvrdé potraviny, ako su kocky ladu, muskétovy oriesok,
kavové zrna alebo obilie.

Pred pouzitim sekacika

1.

8.
9.
10.

72

Opatrne odstrante plastovy kryt z noza (ak je pri tomto modeli k dispozicii). Pozor: Cepel je velmi ostra!
Vzdy ho drzte za hornu plastovu cast.

Umiestnite n6z na stredovy kolik nddoby mixéra. Nadobu vzdy umiestnite na protiSmykovy povrch.
Potraviny vlozte do nadoby.

Na nadobu nasadte veko.

Nasadte motorovu jednotku na veko nadoby, kym nezacvakne na miesto.

Stlacenim spinaca spustite sekacku. Pocas spracovania drzte motorovu jednotku jednou rukou a nddobu
druhou rukou.

Po pouziti odpojte zastrcku a potom stlacenim tlacidla uvolnite nastavec, aby ste mohli motorovu jednotku
vybrat.

Potom odstrarte veko nadoby mixéra.

Opatrne odstrante sekaci néz.

Spracované potraviny vyberte z nddoby mixéra.
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Slahacie metli¢ky

Metlicky pouzivajte napriklad na Slahanie smotany, vaje¢nych bielkov alebo studenych dezertov.
1. Vlozte $laha¢ do drziaka slahaca a potom drziak nasunite na motorovu jednotku, kym nezacvakne na

miesto.

2. Vlozte $lahac do nadoby a spustite Slahanie hlavnym vypinacom.

3. Po pouziti najprv odpojte pristroj od elektrickej zasuvky a potom stlacte tlacidlo uvolnenia néstavca, aby
ste oddelili motorovu jednotku od drziaka slahaca. Potom vyberte metlu z drziaka na metly.

MiesSacie metly

il
(D

(

Slaha¢ pouzivajte na lahanie smotany, vaje¢nych bielkov alebo studenych dezertov.

eca 73

Slovencina I



Slovencina I

1. Vlozte miesacie metly do drziaka a potom nasunte drziak na motorovu jednotku, kym nezacvakne na
miesto.

2. Vlozte metly do nadoby a hlavnym vypinacom spustite miesanie.

3. Po poutziti najprv odpojte pristroj od elektrickej zasuvky a potom stlacte tlacidlo uvolnenia nastavca, aby
ste oddelili motorovu jednotku od drziaka slahaca. Potom vyberte metlicky z drziaka.

CISTENIE

Pred kazdou Gdrzbou odpojte spotrebi¢ od elektrickej siete! Cistenie vykonavajte vzdy na vychladnutom
spotrebicil Nepouzivajte na cistenie drotenku, abrazivne prostriedky alebo rozpustadla.

1. Telo spotrebi¢a utrite vlhkou utierkou. Nikdy ho necistite pod teclicou vodou, neoplachujte ho ani
neponarajte do vody! Pripevnite nastavec spat na telo spotrebica.
2. Umyte cepel v teplej mydlovej vode. Neodpori¢ame umyvat v umyvacke na riad.

Pred odpratanim ponorného mixéra sa vzdy uistite, Ze Uplne vychladol, je ¢isty a suchy.

Rychle oplachnutie
Medzi jednotlivym mixovanim podrzte ponorny mixér v pohéri do polovice naplnenom vodou a nechajte par
sekund bezat.

Upozornenie
Pri spracovani farebnych potravin moze déjst k zmene farby plastovych casti pristroja!

TECHNICKE UDAJE

Menovité napatie: 220 — 240 V~ 50/60 Hz
Menovity prikon: 800 W
Hlu¢nost: < 85 dB

VYUZITIE A LIKVIDACIA ODPADU

Baliaci papier a vinita lepenka - odovzdajte do zbernych surovin. Prebalova félia, PE vreciska, plastové diely — do zbernych
kontajnerov na plasty.

LIKVIDACIA VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni (plati v ¢élenskych krajinach EU a dalsich
eurdpskych krajinach so zavedenym systémom triedenia odpadu)

Vyobrazeny symbol na produkte alebo na obale znamena, ze s produktom by sa nemalo nakladat ako s
domovym odpadom. Produkt odovzdajte na miesto ur¢ené na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni.

Spréavnou likvidaciou produktu zabranite negativnym vplyvom na fudské zdravie a Zivotné prostredie. Recyklacia
materidlov prispieva k ochrane prirodnych zdrojov. Viac informacii o recyklacii tohto produktu vam poskytne

obecny urad, organizacia na spracovanie domového odpadu alebo predajné miesto, kde ste produkt kupili. 08/05

Tento vyrobok spliia poziadavky smernic EU o elektromagnetickej kompatibilite a elektrickej
bezpecnosti.

Nédvod na obsluhu je k dispozicii na webovych strankach www.ecg.sk.
Zmena textu a technickych parametrov vyhradena.
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PALICNI MESALNIK

VARNOSTNI NAPOTKI
Pazljivo preberite in shranite za morebitno poznejso uporabo!

Svarilo:Varnostni ukrepiin navodila v tem priro¢niku ne zajemajo vseh
moznih pogojev in situacij, do katerih lahko pride. Uporabnik mora
razumeti, da so dejavniki, ki jih ni mogoce vkljuciti v nobenega izmed
izdelkov, zdrav razum, previdnost in skrbnost. Zato mora uporabnik
te naprave sam zagotoviti omenjene dejavnike. Ne odgovarjamo
za Skodo, nastalo med prevozom, zaradi nepravilne uporabe, zaradi
nihanja napetosti ali zaradi spremembe ali predelave kateregakoli dela
naprave.

Da ne bi prislo do pozara ali poskodbe zaradi elektricnega udara,
morate pri uporabi elektricnih naprav vedno upostevati osnovna
varnostna navodila, med katerimi so tudi naslednja:

1. Preverite, ali elektricha napetost na vasi vti¢nici odgovarja
tisti, ki je navedena na ploscici vase naprave, in ali je vticnica
pravilno ozemljena. Vti¢nica mora biti namescena po veljavnih
elektrotehni¢nih standardih.

2. Aparata nikoli ne uporabljajte, Ce sta poSkodovana elektri¢ni kabel
ali sam aparat, ¢e vam je padel iz rok ali pa se je kakorkoli drugace |Ill§
poskodoval. Vsa popravila, vkljuéno z menjavo priklju¢nega
kabla, zaupajte strokovnemu servisu! Ne odstranjujte zascitnih
pokrovov aparata, nevarnost elektricnega udara!

3. Aparat zascitite pred neposrednim stikom z vodo ali drugimi
tekocinami, da ne pride do elektri¢nega udara.

4. Aparata ne uporabljajte zunaj in v vlaznem okolju, prav tako se

priklju¢nega kabla ali aparata ne dotikajte z mokrimi rokami.

Obstaja nevarnost elektri¢cnega udara.

Bodite Se posebej pozorni, Ce aparat uporabljate v blizini otrok.

Aparat med delovanjem ne sme biti brez nadzora.

7. Korokujete s sekalnimirezili, e posebej, ko jih jemljete iz posode, ko
praznite posodo ali pa med ciS¢enjem, bodite Se posebej pozorni,
nozi so zelo ostri in lahko povzrocijo telesne poskodbe.

Slovenscina
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8. Aparata ne uporabljajte za druge namene. Uporabljajte ga le za
pripravo hrane. Ne uporabljajte za mesanje vroce hrane ali tekocin!
Sestavinam za mesanje vedno dodajte tekocino.

9. Aparata ne puscajte s priklju¢enim el. kablom v vti¢nici brez
nadzora. Pred vzdrZevanjem, instalacijo, montazo in demontazo
delov ali pred ¢is¢enjem iz omrezne vticnice povlecite el. kabel.
Vtica ne vlecite iz vti¢nice z vleCenjem za kabel. Kabel izvlecite iz
vti¢nice tako, da ga drzite za vtic.

10. Aparata ne uporabljajte v bliZini vira toplote, npr. pecice. Varujte ga
pred neposrednim son¢nim sevanjem.

11.Aparata v nobenem primeru med delovanjem ne prekrivajte in ne
uporabljajte v blizini gorecih materialov, npr. zaves ipd.

12.V aparat ne dajajte prevelikih kosov hrane.V nobenem primeru ne
dajajte notri materialov, kot so papir, kovina, karton, plastika ipd.
13.Pred vklopom aparata pripravite najprej posodo, na motor
namestite rezila in Sele nato vkljucite vtikalo v omrezno vticnico.

Tako boste zmanj3ali nevarnost poskodb.

14.Ne dotikajte se gibljivih delov.

15.Lasje, prsti ali deli oblacil morajo biti v zadostni razdalji od gibljivih
se delov naprave. Med meSanjem v posodo ne vstavljajte orodja
ali rok, lahko pride do telesne poskodbe ali poSkodbe aparata.
Lopatico lahko uporabite le, kadar je aparat izklopljen.

16. Aparat vedno uporabljajte na ravni in stabilni povrsini.

17.Priklju¢ni kabel se ne sme dotikati vrocih delov ali teci preko ostrih
robov.

18.Ne uporabljajte pripomockov, ki jih ne priporofa proizvajalec.
V nasprotnem primeru tvegate izgubo pravice do uveljavitve
garancije.

19.Pred menjavo pritiklin in dostopnih delov ali ko se priblizujete
k delom, ki se med delovanjem premikajo, aparat ugasnite in ga
izkljucite iz el. napajanja.

20.Takoj, ko nehate uporabljati aparat, ga izkljucite iz el. napajanja.

21.Aparatuporabljajte le vskladu z napotki, navedenimiv teh navodilih.
V primeru nepravilne uporabe lahko pride do telesne poskodbe. Ta

76 eca



aparat je namenjen le za uporabo doma. Proizvajalec ne odgovarja
za Skode, nastale zaradi nepravilne uporabe tega aparata.

22.Tega aparata ne smejo uporabljati otroci. Aparat in el. kabel morata
biti izven dosega otrok. Aparat lahko uporabljajo osebe zzmanjsano
fizi¢no ali umsko sposobnostjo ali osebe, ki nimajo dovolj izkusen;,
Ce so pod nadzorom, ali Ce jih je izkusena oseba poducila o varni
uporabi in razumejo vse nevarnosti, povezane s to uporabo. Otroci
se ne smejo igrati s to napravo.

Do not immerse the appliance body in water! - Trupa aparata ne
potapljajte v vodo!
NAPOTKI ZA UPORABO
Nadzor hitrosti

Hitrost stepanja/meSanja/mesanja uravnavajte z vrtenjem regulatorja hitrosti na vrhu ohija palicnega
mesalnika (A). Ce morate hrano obdelati hitro, pritisnite gumb TURBO (C).

Mesalnik

Potopljiv mesalnik je namenjen za pripravo omak, juh, prelivov, majoneze, otroske hrane, mesanih pijac in
mlecnih koktajlov.

Pred prvo uporabo napolnite posodico do polovice z vodo, potopite rezili mesalnika na dno posodice in par

sekund mesajte. Nato dobro splaknite cel odstranljiv nastavek in posodo.

1. Vmesalno posodico ali v drugo bolj globoko kuhinjsko posodo vlozite hrano. Mesalnika ne uporabljajte za
lomljenje leda, tolcenje orehov ali druge trde hrane.

2. Namestite odstranljivi nastavek na motor in ga z vrtenjem zaklenite.

3. Odbvijte cel elektri¢ni kabel in v elektricno omrezje porinite vtikalo.
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Aparat vlozite v mesalno posodico s hrano in pritisnite tipko za Zeleno hitrost na zgornjem delu trupa
aparata. Mesajte s kroznimi gibi pri dnu.

Mesalnik zaustavite tako, da sprostite tipko. Ko koncate z mesanjem, izkljuc¢ite kabel iz elektri¢cnega
omrezja.

Opomba: Maksimalni ¢as neprekinjenega delovanja aparata je 30 sekund za mehko hrano in tekocine. Pred

ponovno uporabo naj aparat pociva vsaj 3 minut. V nasprotnem primeru se pregreje in poskoduje.

Sekalnik

o 9B
4

-

Sekljalnik je popolnoma primeren za sekljanje trdih Zivil, kot so meso, sir, ¢ebula, zelisca, ¢esen, korenje, orehi,
mandlji, suhe slive itd. Ne sekljajte izjemno trdih zivil, kot so ledene kocke, muskatni orescek, kavna zrna ali
zrna.

Pred uporabo sekljalnika

1.

ounhAcwnN
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Previdno odstranite plasti¢ni pokrov z rezila (Ce je na voljo pri tem modelu). Pozor: Rezilo je zelo ostro!
Vedno ga drzite za zgornji plasti¢ni del.

Rezilo postavite na sredinski cep posode mesalnika. Posodo vedno postavite na nedrseco povrsino.
Hrano polozite v posodo.

Na posodo namestite pokrov.

Motorno enoto namestite na pokrov posode, dokler se ne zaskoci.

Pritisnite stikalo, da zazenete sekljalnik. Med obdelavo z eno roko drzite motorno enoto, z drugo pa
posodo.

Po uporabi odklopite vti¢ in pritisnite gumb za sprostitev nastavka, da odstranite motorno enoto.

Nato odstranite pokrov posode mesalnika.

Previdno odstranite rezilo za sekljanje.

0 Obdelana zivila odstranite iz posode mesalnika.
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Metlice za stepanje

Metlice uporabite na primer za stepanje smetane, beljakov ali hladnih sladic.

1. Metlico za stepanje vstavite v drzalo za metlico za stepanje, nato pa drzalo potisnite na motorno enoto,
dokler se ne zaskoci.

2.V posodo vstavite stepalnik in za¢nite stepati z glavnim stikalom.

3. Po uporabi enoto najprej izkljucite iz vti¢nice, nato pa pritisnite gumb za sprostitev nastavka, da motorno
enoto locite od drzala za metlice. Nato odstranite metlico iz drzala za metlice.

Metlice za mesanje

6

il
(D

Metlico uporabite za stepanje smetane, beljakov ali hladnih sladic.
1. Mesalne metlice vstavite v drzalo, nato pa drzalo potisnite na motorno enoto, dokler se ne zaskoci.
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2. Metlice za stepanje postavite v posodo in za¢nite mesati z glavnim stikalom.
3. Po uporabi enoto najprej izkljucite iz vti¢nice, nato pa pritisnite gumb za sprostitev nastavka, da motorno
enoto locite od drzala za metlice. Nato odstranite metlice iz drzala.

CISCENJE
Pred vsakim vzdrzevanjem izkljucite aparat iz elektrichega omrezja! Cis¢enje izvajajte le, ko je aparat ohlajen!
Za Cis¢enje ne uporabljajte Zi¢nate gobe, grobih detergentov ali topil.

1. Trup aparata obrisite z vlazno krpo. Nikoli ga ne Cistite pod tekoco vodo, ne splakujte ga in ne potapljajte
v vodo! Nastavek pritrdite nazaj na trup aparata.
2. Rezilo operite v topli milnici. Ne priporo¢amo pomivanja v pomivalnem stroju.

Preden boste potopljiv mesalnik pospravili, se vedno prepricajte, da je popolnoma hladen, ¢ist in suh.

Hitro splakovanje
Med posameznimi mesanji drzite potopljiv mesalnik v kozarcu, ki ste ga do polovice napolnili z vodo in pustite,
da tece par sekund.

Opozorilo
Pri pripravi barvne hrane lahko pride do spremembe barve plasti¢nih delov aparata!

TEHNICNI PODATKI

Nazivna napetost: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nazivna priklju¢na moc: 800 W
Hrup: < 85 dB

PREDELAVA IN ODSTRANITEV ODPADKOV

Embalazni papir in karton - odstranite med reciklazne surovine. Folija, PE vrecke, plasti¢ni deli - v lo¢evalne posode za plastiko.

ODSTRANJEVANJE IZDELKA NA KONCU ZIVLJENJSKE DOBE

Odstranjevanje starih elektri¢nih in elektronskih naprav (velja v drzavah ¢lanicah EU in drugih evropskih

drzavah, kjer velja zakon o lo¢evanju odpadkov)

Prikazan simbol na izdelku ali embalazi pomeni, da naj se z izdelkom ne ravna kot z gospodinjskimi odpadki.

Izdelek odlozite na zbirnem mestu, namenjenem za reciklazo elektri¢nih in elektronskih naprav. S pravilno
odstranitvijo izdelka preprecite negativne vplive na ¢lovesko zdravje in okolje. Reciklaza materialov pripomore

k zasciti naravnih virov. Ve¢ informacij glede reciklaze tega izdelka dobite na lokalnem uradu, podjetju, ki se [
ukvarja s predelavo odpadkov ali pa v prodajalni, kjer ste kupili izdelek. 08/05

Ta izdelek izpolnjuje zahteve direktive EU o elektromagnetni kompatibilnosti in elektri¢ni varnosti. c €

Navodila za uporabo so na razpolago na spletnih straneh www.ecg.cz.
Sprememba besedila in tehni¢nih parametrov izkljucena.
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STAPNI MIKSER

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu upotrebu!

Paznja: Mere opreza i upute navedene u ovom priru¢niku ne pokrivaju
sve moguce situacije i opasnosti do kojih moze dodi. Korisnik treba da
bude svestan dafaktore sigurnosti, kao $to su oprezno, briznoirazumno
rukovanje, nije moguce ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik ovog
uredaja treba da osigura prisutnost tih sigurnosnih faktora. Nismo
odgovorni ni za kakvu Stetu koja se desi tokom prevoza, nepravilnim
koris¢enjem, kolebanjem napona, modifikovanjem ili zamenom bilo
kog dela uredaja.

Kako ne bi doslo do pozara ili povrede od udara elektri¢ne struje,
prilikom upotrebe elektri¢nih uredaja uvek treba postovati osnovna
sigurnosna uputstva, medu kojima su i sledeca:

1. Proverite da li napon struje u vasoj uti¢nici odgovara onom koji je
navedennaoznacivaseguredajaidalijeuti¢nicapravilnouzemljena.
Uti¢nica mora biti ugradena prema zahtevima elektrotehnickih
standarda.

2. Nikada ne upotrebljavajte uredaj ako je napojni kabl ostecen, ako
je neispravan, ako je pao, ili je na bilo koji drugi nacin ostecen. Bilo
kakva popravka, sto se odnosi i na zamenu kabla, mora biti
poverena stru¢cnom servisu! Ne skidajte sigurnosni poklopac -
uredaja kako ne bi doslo do opasnosti od elektricnog udara! g

3. Uredaj zastitite od kontakta sa vodom ili drugim te¢nostima da ne
bi doslo do elektri¢cnog udara.

4. Uredajnemoijte koristiti na otvorenom, kao ni u vlaznim prostorima;
ne dodirujte kabl za napajanje niti uredaj mokrim rukama. Postoji
opasnost od strujnog udara.

5. Budite posebno paZljivi ako se deca nalaze u blizini dok koristite
ovaj ureda;j.

6. Uredaj ne sme biti ostavljen da radi bez nadzora.

7. Kad rukujete noZevima, a pogotovo kad ih vadite iz posude, kad
praznite posudu i za vreme ¢is¢enja, budite posebno oprezni jer su
nozevi ostri i mogu prouzrokovati povrede.

Srpski « Crnogorski
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8. Uredaj koristite samo za svrhe za koje je namenjen. Koristiti samo za
pripremu hrane. Ne koristite za mesanje vrucih namirnica i teCnosti!
Sastojcima koje mesate obavezno dodajte te¢nost.

9. Ne ostavljajte bez nadzora uredaj sa napojnim kablom uklju¢enim
u struju. Pre odrzavanja, ¢iS¢enja, montaze i demontaze ili ¢is¢enja
izvadite kabl za napajanje iz zidne uticnice. Utika¢ ne izvlacite iz
uti¢nice povlacenjem za kabl. Kabl odvojte od mreZe tako Sto Cete
uhvatiti za utikac i izvudi ga.

10.Uredaj nemojte koristiti u blizini izvora toplote, kao Sto su rerne.
Drzite ga dalje od direktne sunceve svetlosti.

11.Uredaj u svakom slu¢aju tokom rada nemojte pokrivati i nemojte
ga koristiti u blizini zapaljivih predmeta kao $to su zavese i slicno.

12.Nemojte umetati velike komade namirnica. U svakom slucaju,
nemojte umetati materijale poput papira, metala, kartona, plastike,
itd.

13.Pre ukljucivanja uredaja, stavite posudu na njeno mesto, pricvrstite
oStricu na motor i zatim ukljucite uredaj u struju. Na taj nacin
smanjujete opasnost od povreda.

14.Ne dodirujte pokretne delove.

15.Kosa, prsti ili delovi odec¢e ne smeju doci u blizinu pokretnih
delova. Za vreme mesanja ne stavljajte u posudu nikakav pribor i
ne posezite rukama u nju, jer bi to moglo da dovede do ostecenja
uredaja ili povreda. Lopaticu mozete koristiti samo onda kad je
uredaj iskljucen.

16.Uredaj uvek koristite na ravnoj i ¢vrstoj povrsini.

17.Kabl se mora pruzati tako da ne dolazi u dodir sa vru¢im predmetima
i ne prolazi duz ostrih ivica.

18.Nemojte koristiti pribor koji nije preporucio proizvodac. U
suprotnom, izgubicete prava na garanciju.

19.Pre zamene nastavaka i dostupnih delova i pre nego sto pristupate
delovima koji se mogu pokretati tokom rada, iskljucite uredaj i
izvucite kabl za napajanje iz uti¢nice.

20.Uredaj iskljucite iz elektricne mreze nakon svake upotrebe.
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21.Uredaj koristite samo na nacin koji je propisan ovim uputstvom.
Nepravilna upotreba moze dovesti do povreda. Ovaj uredaj je
namenjen samo za upotrebu u domadcinstvu. Proizvodac nije
odgovoran za Stetu koja moze nastati nepravilnom upotrebom
ovog uredaja.

22.0vaj uredaj ne smeju da koriste deca. Drzite aparat i njegovo
napajanje van dohvata dece. Osobe smanjenih fizi¢kih ili mentalnih
sposobnosti i osobe sa nedostatkom iskustva smeju koristiti ovaj
uredaj samo ako su pod nadzorom ili ako ih je iskusnija osoba
uputila u bezbedno koriS¢enje i razumeju sve opasnosti povezane
sa tim koris¢enjem. Deca se ne smeju igrati ovim uredajem.

Do not immerse the appliance body in water! - Telo uredaja ne
potapajte u vodu!

UPUTSTVA ZA UPOTREBU

Kontrola brzine
Kontrolisite brzinu udaranja/mesanja/mesanja okretanjem regulatora brzine koji se nalazi na vrhu tela ru¢nog
miksera (A). Ako treba brzo da obradite hranu, pritisnite dugme TURBO (C).

Mikser

Mikser je proizveden tako da bude podoban za pripremu umak, ¢orbi, majoneza, de¢je hrane, napitaka i
mlec¢nih Sejkova.
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Pre prve upotrebe, posudu napunite do polovine vodom, a zatim uronite Stapni mikser do dna posude i mutite
nekoliko sekundi. Zatim temeljno operite ceo nastavak i posudu.

1.

U posudu za mucenje ili drugu kuhinjsku posudu stavite sastojke koje Zelite da umutite. Nemojte da
koristite mikser za drobljenje leda, seckanje oraha ili drugih tvrdih namirnica.

Pricvrstite odvojivi prikljuc¢ak na motor i okrenite ga da biste ga zakljucali.

Odmotajte ceo kabl za napajanje i umetnite utikac u elektri¢cnu mrezu.

Stavite uredaj u posudu u koju ste postavili namirnice i pritisnite taster zeljene brzine na gornjem delu
uredaja. Mesajte smesu kruznim pokretima po dnu.

Zaustavite mikser otpustanjem tastera. Po zavrsetku mucenja iskljucite kabl za napajanja iz elektricne
mreze.

Napomena: Uredaj ne sme da se koristi duze od 30 sekundi prilikom obrade mekanih namirnica i te¢nosti.
Ostavite uredaj da se hladi najmanje 3 minuta pre nego $to nastavite s radom. U suprotnom
moze doci do pregrevanja.

Dleto

2

Sekac je savrsen za seckanje tvrde hrane kao $to su meso, sir, luk, zacinsko bilje, beli luk, Sargarepa, orasi,
bademi, suve $ljive itd. Nemojte seckati izuzetno tvrdu hranu kao $to su kockice leda, muskatni orasci¢, zrna
kafe ili Zitarice.

Pre upotrebe dleta

1.

ounhAcwnN

©
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Pazljivo uklonite plasti¢ni poklopac sa seciva (ako je dostupan na ovom modelu). Paznja: Secivo je veoma
ostro! Uvek ga drzite za gornji plasti¢ni deo.

Postavite noz na centralnu iglu posude blendera. Uvek postavite posudu na neklizaju¢u povrsinu.

Stavite hranu u posudu.

Vratite poklopac na posudu.

Postavite motornu jedinicu na poklopac posude dok se ne zakljuca na svoje mesto.

Pritisnite prekida¢ da biste pokrenuli dleto. Drzite motornu jedinicu jednom rukom i posudu drugom
rukom tokom obrade.

Nakon upotrebe, iskljucite utika¢, a zatim pritisnite dugme za otpustanje prikljucka da biste uklonili
jedinicu motora.

Zatim uklonite poklopac posude blendera.

Pazljivo uklonite secivo dleta.
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10. Izvadite preradenu hranu iz posude blendera.

Mutilica

C

Koristite brkove, na primer, za mucenje pavlake, belanaca ili hladnih deserta.

1. Umetnite mutilicu u nosac, a zatim postavite nosac na jedinicu motora dok ne sjedne na svoje mjesto.

2. Postavite mutilicu u posudu i zapo¢nite udaranje glavnim prekidacem.

3. Nakon upotrebe, prvo izvucite uredaj iz uti¢nice, a zatim pritisnite dugme za otpustanje priklju¢ka da biste
odvojili motornu jedinicu od drzaca metle. Zatim izvucite mutilicu iz drzaca.

;i

Na primer, koristite brkove za mucenje pavlake, belanaca ili hladnih deserta.

Mlatilice za mesanje

6
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1. Umetnite mutilice za mesanje u nosac, a zatim postavite nosac na jedinicu motora dok ne sjedne na svoje
mjesto.

2. Stavite mutilice u posudu i po¢nite da mesate glavnim prekidacem.

3. Nakon upotrebe, prvo izvucite uredaj iz uti¢nice, a zatim pritisnite dugme za otpustanje prikljucka da biste
odvojili jedinicu motora od drzaca mutilice. Zatim uklonite mutilice iz drzaca.

CISCENJE
Pre svakog postupka odrzavanja iskljucite uredaj iz struje! Uredaj mora biti hladan kad god ga cistite! Za
¢is¢enje nemojte koristiti Celi¢ni sunder, abrazivna sredstva ili rastvarace.

1. Telo uredaja prebrisite vlaznom krpom. Uredaj nikada nemoijte Cistiti pod mlazom vode, nemojte ga
polivati ni potapati u vodu! Vratite nastavak na telo uredaja.
2. Operite secivo u toploj vodi sa sapunicom. Ne preporucujemo pranje u masini za pranje sudova.

Pre nego $to odlozite stapni mikser, vodite racuna da bude suv, potpuno hladan i ¢ist.

Brzo pranje

Izmedu dva mucenja uronite Stapni mikser u posudu dopola napunjenu vodom i ukljucite ga na nekoliko
sekundi.

Paznja

Prilikom pripreme namirnica jakih boja moze do¢i do promene boje plasti¢nih delova.

TEHNICKI PODACI

Nominalni napon: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nominalna snaga: 800 W
Buka: <85 dB

UPOTREBA | ODLAGANJE OTPADA

Papirni otpad i kartonsku ambalazu predajte u reciklazna dvorista. Foliju za pakovanje, kese od polietilena i plasti¢cne delove
odlozite u kontejnere za plastiku.

ODLAGANJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VEKA

Odlaganje otpada elektricne i elektronske opreme (primenljivo u drzavama ¢lanicama EU i drugim

evropskim zemljama koje su uspostavile sisteme razvrstavanja otpada)

Oznaka koja je navedena na proizvodu ili na ambalaZi oznacava da se proizvod ne sme odlagati kao ku¢ni otpad.

Proizvod odloZite na mesto odredeno za recikliranje elektri¢cne i elektronske opreme. Ispravnim odlaganjem

proizvoda sprecavate negativne uticaje na zdravlje ljudi i okolinu. Reciklazom materijala pomazete ocuvanju

prirodnih resursa. Dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda pruzi¢e vam lokalne vlasti, organizacija za [
preradu kuénog otpada ili prodajno mesto na kom ste kupili proizvod. 08/05

Ovaj proizvod je uskladen sa direktivama EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti i elektri¢noj c €
sigurnosti.

Uputstvo za upotrebu dostupno je na veb-stranici www.ecg.cz.
Pravo na izmenu teksta i tehnickih parametara je zadrzano.
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PABAOMMNAENTEP

OAHTIEX AZXOAANEIAX
Mapaote mpooeKTIKA Katl QUAAETE yia peANovTikn Xprion!

NMpogidomoinon: O1 mpo@UAALEIC aoPAAELC Kal ol 0dnYieC € AUTO TO
EYXELPIO10 6eVKANUTITOUVOAECTICOUVNTIKECOUVONKECKAITICTIEPIOTACEIC
IOV Umopei va cupBouv. O xproTNG MPETIEL VA KATAVONOEL OTL N KOV
MoyIKR, N TPocoxH Kal n @povTida eival otolxeia mou Sev umopouv va
evowpatwBolv o€ Kavéva TPoIodv. ZUVEMWCE, AUTA TA OTOLXEIa TIPETEL
va S1ao@alloTolV amod Toug XPROTEC TOU AelToupyoLV Kal xelpilovtal
TNV €V AOyw ouokeun. Agv @époupe uBlvn yla evoexopeveg (nuieg
TTOU TMPOKAABNKAV KATA TN HETAPOPA 1 AOyw €0@aAUéVNS Xpriong,
SlOKUMAVOEWY TAONC 1) TPOTIOTIOINONG 1| UETATPOTAG OTIOIOUSHTIOTE
MEPOUC TNG OUOKEUNC.

a mpootacia évavtl Kivduvou mupkayldg r nAektponAnéiag, mpemel

va Aappavovtal Bacikég mPo@UAAEELC KATA TN XPON TWV NAEKTPIKWY

OUOKELWV, cupmepiAapfBavopévwy Twv akdAouBwv:

1. BeBawBeite 611 n 140N TG MAPOXNG PEVUATOC OTOV XWPEO OOG
QVTIOTOIXEL OTNV TAON TTOU AVAPEPETAL OTNV ETIKETA TNG OUOKEUNG,
Kabw¢ kat 611 n mpila gival yeiwpévn owotd. H mapox peupatog
TIPETEL VA €ival €YKATEOTNUEVN OUMPWVA ME TOUG LOXUOVTEG
KAVOVIOUOUC Kal Ta TTPOTUTIA YIa NAEKTPIKEC eykaTaoTAoelC (EN).

2. Mnv XpNnOIUOTIOIEITE TTOTE TN GUOKELN €AV TO KAAWSIO PEVUATOC EXEL
@BopEcn edv n ouokeun éxel BAAPEC, Exel TETEL N €xeEl ANEC OOpPEC.
'ONeC Ol EMOKEVEG, oupmepIlapupavopévwv Twv allaywv
KaAwdiwv, mpémnel va Siedyovral o€ emayyeAHATIKO KEVTPO
emMoKeVWV! Mnv a@aipeite Ta MPOCTATEVTIKA KAAUMpATa and
Tn GUGKEUN- umap)el Kivduvog nAektpomAnéiag!

3. Mpo@uld&te Tn cuokeur amod amevBeiag emagr Pe vepd 1 AAa
uypPdA yia va anotpéPete evoexduevn nAektpomAnéia.

4. MnvV XPNOIUOTIOIEITE TN GUOKEUN O€ EEWTEPIKOUC XWPOUE KA OE UYPO
nepIBAANNov Kat pnv ayyilete To KAAWSI0 PEVUATOC 1 TN GUOKEUN HE
uypd xépta. Kivbuvog nAektpominéiac.

5. Aworte 1laitepn mpoooy 6Tav XPNOIUOTIOLEITE TN CUOKEUN KOvTd
oe maidla.
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6. Houokeun dev mpémel va agrivetal xwpic emiAeyn 6tav Aertoupyei.

7. Na mpooéxete 6tav SouleleTe e Aemideg KOTAC, €10IKA OTAV TIC
apaipeite amd 1o doxeio, 6tav adeidlete 10 doxeio Kal KATA TOV
KaBaplouo, emeldf ol AemideC gival TOAU KOPTEPEC Kal UMOpPE( va
TIPOKOAECOUV TPAUMATIOUOUC.

8. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN YId AANOUG OKOTIOUC €KTOC amd
TOV ava@epOueVo. XPNOIUMOTOINOTE TN OUOKEUN HMOVO yla Tnv
enefepyaocia Tpo@ipwy. Mnv TNV XPNOoIUOTOIETE yia avadeuon
Kautwv Tpo@iuwv Kat vypwv! Na mpocoBétete mdvta vypod ota
OUOTATIKA TTOU AVAIYVUETE.

9. Mnv agnvete Tn ouokeun Xwpic emiPAePn kal pe ouvdedeuévo
10 KaAwdlo pevpatog otnv mpila. Mpwv and T cuvtipnon, v
€YKATAOTACN, TN CUVAPUOAOYNON Kal TNV QmocUVAPUOAOYNoN
€€apTNUATWY, KABWC Kal TIpLv and tov Kabaplouod, va amocuvdEsTe
10 KaAwd10 pevatoc amod tnv mpila. Mnv amocuvééete 1o KAAWSI0
pevpatocand tnv mpila tpapwvtag Piaia 1o kahwdio. AmoouvééoTte
10 KaAWd10 pevpatog amd tnv mpila mMavovTag T PIC.

10.MnV XPpNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN KOVTA O€ TINY£EC BEpUOTNTAC — Yia
mapAadetyua, évav @oupvo. NMNpo@uldéte Tn cuokeun amd To APECO
NALOKO QWC.

11.Mnv okemdlete TOTE TN OUOKEUN KATA Tn A&IToupyia Kal pnv
XPNOIUOTIOLEITE KOVTA O€ EVPAEKTA UAIKA, OTTWC KOUPTIVEC K.ATT.

12. Mn €10AYETE HEYAND KOUUATIO TPOPIUWY OTN OUOKELN. MnV ElCAYETE

TTOTE UAIKA OTTWG XaPTI, LETAANO, XOPTOVL, TTAACTIKA K.ATT.

-_G 13.Mptv &EKIVAOETE TN OUOKEUN, TOTIOBETACTE TO UMOA OTN OWOTH
X r 1 r 7 r 7
= Béon, mpooapTtAoTe TN Aemida 01O HOTEP Kal KATOTIV GUVOEDTE TO
~ r ’ 1 r r r
@ kaAwdlo atnv npila. Etol peiwvetal o Kivouvog TpaupaTtiopo.

14.Mnv ayyilete Ta Kivoupeva e€apTripaTa.

15.Kpatote ta padlid, ta SAKTuAa Kal Ta pouxa 0ag ApKETA HaKpLd
amd Ta KIVoUUEVA PéPN TNG OUOKEVAC. Mnv TomoBeteite epyaleia
N Ta xépla oag Uéca OTO MMOA Katd tnv avauén — umdpxel
Kivéuvoc TpavuaTtiopou oag f BAABNS TG cuokeunc. Mmopeite va
Xpnotyomoleite omatouAa pévo 6tav ev AelToupyei n GUOKEUN).
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16.Na xpnolJomolEiTE TTAVTA Tn OUCKEUN O€ OPAAA Kal oTtabepn
EM@AVELQ.

17.Mnv a@nrvete 1o KAAWSI0 peVUATOC va ayyilel KAUTEC EMMIPAVELEC I
va SlEPXETAL EMAVW ATIO KOPTEPEC AKUEC.

18.Na xpnotuomoleite pévo afeoouvdp TOU TIPOTEIVOVTAL ATIO TOV
KATAOKELAOTH, OAMIWG KIVOUVEVETE va XAOETE TNV KAAUYN TNG
gyyunong.

19.Mp1v amod tnv avtikatdotaon aéeooudp Kal eEaptnudtwy ota omoia
éxete mpodofaon, A TPV TTANCIACETE KIVOUUEVA £EAPTHMATA KATA
TN AEITOVPYIQ, ATIEVEPYOTIOINOTE TN CUOKEUN KAl ATTOOUVOEDTE TNV
Qo TNV Mapoxn PELUATOC.

20.Na amocuvdéete mAvVTaA TN CUOKELN Ao TNV MPIla AUéowE LETA TN
xpnon.

21.Na XpnOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN MOVO CUHPWVA UE TIC 0dnyieg
0TO TTAPOV €yxelpidlo. H AavBaopévn xprion evoéxetal va €xel wg
amoté\eopa TpavpaTiopd. H ouokeun ival oxedlaopévn Hovo yia
olKlakn xpron. O kataokevao T Oev PEpel euBUVN Y EVOEXOUEVEC
{nuiég mou mpokARBNKav Adyw akatdAANANG Xxpriong TG CUGKEUNAG.

22.H ouokeun dev mpémel va xpnotdoroleital amd maidid. OGulagte
TN OUOKEUN Kal TNV Mapoxr PEVUATOG TNG OUOKEVRC HaKPLA amo
MépN TOU umopolV va @Tdoouv maidld. H ouokeury umopei va
XPNOLUOTTOLETAL ATTO ATOWA HE TIEPIOPIOUEVES PUOIKEG KOl VONTIKEG
IKAVOTNTEC, 1] arTd ATOUA UE AVETTIAPKNA EUTTELPIA KAl YVWOELS, EQOOOV
emPBAEmovTal ) €xouv eKMAIOEVTEI va XPNOIOTIOIOUV T CUGKEUH UE
A0@PAAELA Kal KATAvoouV Toug SuvnTikoU¢ Kivouvouc. Ta maidid dev
TPEMEL va ai{ouv e TN GUOKEUN.

Do not immerse the body of the appliance in water! - Mnv
BuBileTe TO CWHA TNG CUCKEVNG HéTa OE VEPO!

OAHrFIEZ XPHZHZ

Mnxaviopog eAéyxou TaxutnTag

PuBuiote v Tayxvtnta Xtumrfpatog/avapeifewe/avapeifewg meplotpépovtag Tov publoTh TaxutnTag mou
Bpioketal o010 eMdvw PEPOC Tou oWHATOC Tou papdoumiévtep (A). Edv mpémel va enefepyaoTeite ypriyopa to
@aynto, matrote To koupri TURBO (C).
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Mmnévtep

aB¢

$H—C

To pmAévtep euPATTIONG €ival OXeSIOOUEVO VIO VA TIPOETOIUALETE GANTOEG, YANAOO, COUTTEG, LaYIOVECES, TTALOIKEG
TPOPEC, KOKTEIN Kal WAKOEIK.

Mpv XPNOILOTIOICETE TO UTTAEVTEP VIO TIPWTN POPE, YEUIOTE TO UTTON UéXPL TN péoN UE vePO, BubioTe Tn Aemida

TOou

MTMAEVTEP €WC TOV TTUBUEVA TOU UITON KAl AEITOUPYAOTE TO UMAEVTEP YIa UEPIKA deuTepOAenTa. MeTd,

EeMNUVETE KAAA OAOKANPO TO TIPOCAPTN A KAL TO UTTOA.

1.

Elodyete ta oUOTATIKA OTO UMTOA avapiéng fj o€ KAmolo AANO payelplkd doxeio pe YnAd Tolxwuata. Mnv
XPNOUOTIOLEITE TO PUTTAEVTEP Y10 OPUUUATIOHA TTAYOU 1) KOWIUO ENPwV KAPTIWV 1) AAAWVY GKANPWY TPOPIHwWV.
TomoBeTOTE TO APAIPOUUEVO EEAPTNIA OTOV KIVNTHPA KAl A0QANOTE TO TIEPIOTPEPOVTAC TO.

ZeTuNi€te 6o To KAAWSI0 Kal cLVEEDTE TO oTnV TIPila.

Elodyete Tn oUOKeLN PéOA OTO UMTON AvAIENG HE TO TPOPIUO KAl TTATAOTE TO KOUWTI yla TV emOuuntn
TaXUTNTA OTO EMAVW TUAMA TOU OWHATOG TNG CUOKEUNG. AVAUIETE PE KUKAIKEG KIVAOELG Ao Tov TuBuéva.
EAeUBEPWOTE TO KOUWTI YlA VA OTAMATHOETE TO PUMAEVTEP. ATTOOLVOEDTE TO KAAWSIO peLATOC amd TV
TpiCa OTAV TEAEIWOETE TNV AVAMELEN.

Inueiwon: Hpéylotn ouvexrigAettoupyia tng ouokeung ival 30 SeutepOAenTa Katd Tnv eme€epyacia LaAaKOV

EMnvika I

90

TPOPIUWV Kal Lypwv. MNPV amd TNV TEPAITEPW XPNON TNG CUCKEUNG AQNOTE TNV va EEKOUPAOTEL
yla TouAdxtotov 3 Aemtd. ANWG, N cuoKeun Ba umepBepuavOei kat Oa madel BAARN.
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Kogtng payntou

O Tepayloti¢ gival 16avIKOG yla TOV TEHAXIOUO OKANPWV TPOGIHWY, OTWE KpEag, Tupi, Kpeppudia, Bétava,
okopdo, KapoTa, kKapudia, auuydala, dapdoknva KA. Mnv tepayilete eSalpeTIKA OKANPA TPOPIUT, OTTWG
TaydKia, HooXoKApUS0, KOKKOUG KAPE 1 SNUNTPIAKA.

Mpw ané tn Xprion Tou TEpaxioTn

1.

N

o AW

8.
9.
10. AgaipéoTe ta emefepyacpéva TPOPIUA ammo To SOXEI0 TOU PTTAEVTED.

AQaIpEOTE TPOOEKTIKA TO TMAAOTIKO KAAUpHA amd Tn Aemida (v umdpyel o€ auTo To povtélo). Mpoooyn:
H Aemiba gival moAU ko@TePn! MAVTA va TO KPATATE Ao TO EMAVW TTAACTIKO UEPOG,.

TomoBetote TN Aemiba 0TOV KEVTPIKO TIEIPO Tou Soxeiou Tou umiévtep. TomoBeteite mavta to Soyeio o€
avTIONIoONTIKA EMPAVELQ.

BdAte To paynto oto doxeio.

BdAte To kamdkt oTo doxeio.

TomoBet0Te TN povAada KivnTrpa 0To KATTAKL Tou Soxeiou péxPL va ao@alioel otn Béon Tou.

MatoTe To SIaKATTTN Yla va EKKIVIOETE Tov TeEPAXLoTH. Katd tn Sidpkela tng emegepyaciag, Kpatrnote
povada KivnTrpa UE To éva XEpL Kal To Soxeio pe To AN XEpL.

Metd ) xprion, Bydkte 1o @I amd tnv mpia Kal, 0Tn CUVEXELQ, TTATIOTE TO KOUUTTI VIO vVa ameAeVOepWOoETE
70 €£APTNUA Yla VO AQAIPECETE TN Hovada KIvnTrpa.

3TN OUVEXELQ, APALIPEDTE TO KATTAKL TOU SOXEIOU TOU UMAEVTEP.

AQaIpEOTE TPOOEKTIKA TN AeTtida TOU TEUAXIOTH.

EMnvika I
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Avapeieic pe avadeutrpeg

XPNOIMOTIOINOTE TOUG AVASEUTHPEG YIa VA XTUTTAOETE KPEUA YEAAOKTOG, aoTipddia auywv f kpua emddpmia, yia

mapadelyua.

1. TomoBetrote T0 OUPUA OTN BrKN TOU CUPUATOG Kal, OTN CUVEXELQ, OUPETE TN OBKN MAvw oTn povdada
KIVNTAPA HEXPL VA a0@aAioel 0T Béon TNG.

2. TomoBetrioTe TO UMAEVTEP 0TO SOXEIO Kal EEKIVAOTE TO XTUTTNHA LE TOV KEVTPIKS SLAKOTITN.

3. Metd tn Xprion, mPWTa amocuvdéaTe T povada amd tnv mpia Kal, 0Tn CUVEXELD, TTATAOTE TO KOUTT
ameNeUBEPWONG TOU £§0PTAHATOG VIO VA ATOCUVOECETE T povdada KivntApa amd tn BAon Tou XTeviov.
3TN OUVEXELQ, aPaLPEDTE TO CUPMA amd T BrKnN yla To cUPHA.

Xtunntipla avapeiéng
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XPNOIUOTIONOTE TO GUPHA YIa VA XTUTTHOETE KPEUA YAAAKTOG, aoTTpddia avywv i kpua emdodpmia.

1. TomoBetrote Ta avadeutrpla avddeuong otn OrKn Kal, 0Tn CUVEXELD, CUPETE TN Brikn mMAvw oTn povdda
KIVNTAPA HEXPL VA ao@alioel 0Tn Béon Tne.

2. TomoBetrioTe TOUG avadeuTHPEG 0TO SOYEID KAl EEKIVAOTE TNV AVAUELEN E TOV KEVTPIKO SIAKOTTN.

3. Metd tn Xprion, mPWTa amocuvSéoTe T povada amd tnv mpila Kai, OTn OUVEXELD, TTATAOTE TO KOUMTT
anmeAeuBEépwong Tou €€0PTHATOG YIa va amoouvOECETE T povada Kivntpa amd tn BAaon Tou XTeviou.
3TN OUVEXELQ, APAIPEDTE TA YTUAPLA aTTo TN OAKN.

KAOGAPIZMOZ

ATIOOUVOEOTE TN OUOKEUN amd TNV TTOPOXH PEVHUATOG TIPIV TIPAYMATOTIOINOETE OTOIASHTIOTE €pyacia
ouvtrpnong. O KaBapIopOG TPEMEL TTAVTA VA TIPAYUATOTIOLETAL APOU KPUWOEL N GUOKELR! Mnv xpnotporoleite
OUPMA YO KOTOAPOAES, AMOEECTIKEG OUGIEC 1) SIONUTEC.

1. ZKOUTIOTE TO OWHA TNG CUCKEUNAG HE Eva vwTd mavi. Mnv kaBapilete MOTE TO OWHA KATW At TPEXOUHEVO
VEPO, UNV To eMéveTe Kal PNV To Bubilete péoa o vepd! Mpooaptriote {avd To MPOodpTNA OTO CWHA
TNG OUOKEUNG.

2. TMAovete ™ Aemida og (€0Td 0amouvovePO. AV GUVICTATAL TTAUGILO GE TTAUVTHPLO TIATWV.

Na BefaiwveoTte mAvTa 6Tt TO PMAEVTEP EUPATTIONG £XEL KPUWOEL TTARPWG Kal OTL gival KaBapo Kat oTeyvo mptv
TO QUNAEETE.

Fpryopo Eémupa
Mpv amod SIaQOoPETIKEG EPYATIEC AVAUIENG, KPATAOTE TO UMAEVTEP EURATITIONG PECA O€ €V TIOTHPL LIOOYEUATO
e VEPO Kal BE0TE TO O AelToupyia yla HePIKA SeuTepOAeTTAL.

YnevOopion
Ta MAOCTIKA PEPN TNG CUCKEUNG UITOPEL VA XPWHATICTOUV UETA amd TNV eMe§epyacia TPOPIHWY HE XPWHA.

TEXNIKA ZTOIXEIA

OvopaoTikn Téon: 220-240 V~ 50/60 Hz
OvopaoTikn gicodog loxvog: 800 W
Enimedo BopURou: < 85 dB

XPHXH KAI ANOPPIYH AMTOBAHTQN

XapTi MEPITUNYHATOG KAl QUAAKWTS XOPTOVL — TapadwoTe o€ onpeio avakukAwong. MepBpavn cuokevaaoiog oakoUAeG PE,
TACOTIKA OTOIXEID — TTETAETE 0 KAGOUG AVOKUKAWGNG TTAQOTIKWV.

ANOPPIYH NPOIONTQN XTO TEAOZ THX ZQHZ TOYX

Anoppupn nAeKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOU eO0MAIOHOU (10XVEL O€ XWPEeC péAN TN EE Kat GAAeg vpwmaikég
XWPEG MOV £Papp6{ouv cUCTNHA AVAKUKAWGNC)

To ameikovi{duevo GUPPBOAO OTO TIPOIBV 1} OTN CUCKEUATIA oNUaivel OTL To TPOIOV Sev TPEMEL va avTIPeTwTICETAL
w¢ ouvnBeg okiakd amoPAnTo. MapadwoTe To TPOIGV OTO TIPOPBAEMOUEVO ONUEIO yla TNV AvaKUKAWGN
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTAIOHOU. ATIOTPEPTE TIG APVNTIKES EMIMTWOELG OTNV avOPWTIVN LYEI Kal 0TO
TEPIBANOV AVAKUKAWVOVTAG OWOTA TO TIPOIOV 0ag. H avakUkAwon cupfBaNel otn Slatripnon Twv QUOIKWY
moOpwV. MNa TEPICOOTEPES TANPOPOPIEG OXETIKA PE TNV AVAKUKAWON AUTOU TOU TIPOIOVTOG, EMIKOIVWVAOTE HE TIG 08/05
TOTIKEG APYXEG, TOV TOTTIKO opyavioud eme€epyaciag amoppIUHATWY 1 TO KATAGTNA aTmd TO OTT0{0 AyopAsaTE TO
TTPOIOV.

AUTO TO TIPOIOV CUMHOPPWVETAL PE TIG AMAITACELG TNG EE OXETIKA PE TNV NAEKTPOHAYVNTIKN
oupRaTdTNTA KAt TNV NAEKTPIKT ACPAAELQ.

To gyxelpidlo xpriong Bpioketal ot dievbBuvon www.ecg.cz.

To KeiPEVO Kal Ol TEXVIKEG TTOPAUETPOL UTTOKEIVTOL OE AANAYEC.
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PYYHUI BNIEHAQEP

IHCTPYKUIi 3 TEXHIKW BE3NEKU

YBaXHO npouuTanTe Ta 36epirante pAnA  nNoAanbLIOro
BUKOPUCTaHHA!

MonepemxeHHA: 3axogn Ta IHCTPYKUil 3 TexHikn 6e3neku, AKi
MICTATbCA Y LIbOMY KepPiBHULTBI, HE BKJIIOUalOTb BCi YMOBM Ta CUTYaLlil,
AKiI MOXYTb BUHMKATK. KOpUCTYyBay Ma€ po3yMiTu, O 300POBUIA ry3[,
yBara Ta 6e3neka € gaktopamu, AKi He MOXYTb OyTW iHTerpoBaHi y
ToBap. Tomy, KopucTyBau(i), AKi BUKOPUCTOBYIOTb MOOYTOBMI Npunag,
MaloTb 3abe3neuntu Ui paktopn. M He Hecemo BiAMOBIAANBbHOCTI 3a
MOLIKOAMXKEHHA, OTPUMaHI Nig Yac TPaHCMOPTYBaHHA, Yepe3 HeBipHe
BUKOPWCTaHHA, CTpMOKN Hanpyry, mogudikauii abo HanawTyBaHHA
6yab-AKOI YaCTUHM NO6YTOBOro NpUNaay.

[nA 3axmcTy Big pU3MKY BUHUKHEHHA NOXeXKi ab0 eNeKTPUUYHOrO LOKY
Ml Yac BUKOPUCTAHHA €NEKTPUYHUX NOOYTOBMX NpunagiB HeobxiaHO
AOTPUMYBATUCA HACTYMHUX Npasun 6e3neku:

1. lepekoHanteca, wWo Hanpyra Yy po3eTui Bignosigae Hanpysi,
AKa BKa3aHa Ha eTukeTui nobyToBOro npwnagy, Ta WO po3eTka
NpaBuUNbHO 3a3emseHa. Po3eTka Mae 6yT BCTaHOBMEHa BigNoOBIigHO
[0 eneKTPUYHMX NpaBui Ta HOpM Y BignosigHocTi fo EN.

2. Hikonn He BMKOPWUCTOBYNTe MOOYTOBWUI Mpwnag, AKWO CUAOBUN

Kabenb MoWKomKeHN, abo AKLWOo NobyToBWI Npunag 3namaHun,

AKLWIO BU BNyCTMAM abo iHWKM cnocobom nowwKoannn nobyToBui

npwnag. Bci pemoHTHi po60oTu, BKA4aloum 3amMmiHy Kabenio,

MaloTb BUKOHYBaTunCA Yy npodeciiHomy cepBicHoMy LeHTpi! He

3HimaliTe 3aXMUCHi KpULIKN NOGYTOBOro Npunaagy Yepes pusukK

OTPUMaHHA efIeKTPUYHOrO LWOKY!

3axuwante nobyToBuin npunag Big 6e3nocepefHbOro KOHTAKTY

3 BOOK Ta iHWUMW PigUHaMN ANA nonepemkeHHA MOXIMBOro

eNeKTPUYHOrO LLIOKY.

He BukopuctoBynte nobyToBMI NpUnag Ha ByAuMUi Ta y BONOMMUX

MPUMILLEHHAX, Ta He TOpKalTeca cunoBoro Kabenio abo nobytosoro

npunagy BONMOrMMMK pyKamMu. PY3uK OTPUMaHHA enekTpU4HOro

LLIOKY.

w
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5. byabTe yBaXKHMMM NPW BUKOPUCTaHHI NOOYTOBOro npuniagy nopyu
3 QiTbMW.

6. [ligyacBUKOPUCTaHHA He 3anuwanTe nobyToBui Nnpunag 6e3 ysaru.

7. Nig yac poboTn 3 HOXamu, 0cOBGNMBO Mif yYac iX AicTaBaHHA 3
MyCTOro KOHTeMHepPY Ta Nif Yac ounLleHHs, OyabTe yBaXHi TOMY, WO
HOXi fiy>ke rocTpi, Ta BY MOXeTe OTpUMaTh TpaBMmy.

8. He BukopuctoBynte npuctpin AnA iHWKX Uinen, OKpim
BKa3aHoi. BukopuctoBywnte nuwe ana nepepobku npogykris. He
BMKOPUCTOBYNTE [ANA 3MillyBaHHA rapAuYMx NPOAYKTIB Ta pignH!
3aBXau godasanTe pigvHy A0 3MiWAHNX iHrpedieHTIB.

9. He3anuwante nobyToBWI NpMnag 3 BBIMKHEHMM CUIOBUM Kabenem
6e3 yBaru. lMepen o6cnyroByBaHHAM, YCTAHOBKOW, 36ipKoto Ta
PO36ipKOK YaCTUH abO OUULLEHHSA, BUMKHITb CUNIOBUI Kabenb 3
po3eTKu. He BUTAramTe cnnoBumin Kabenb 3 pO3eTKU, Pi3KO CMMKaoum
3a kabenb. Big'egHynte cunosuin Kabenb Bi PO3eTKU, TPUMAKUNCH
3a BUJENKY.

10.He BukopuctoBynTte nobytoBui npunag nobnunsy gxepena Tenna,
HanpuKnag, nivi. 3axuwanTe Big NPAMUX COHAYHNX MPOMEHIB.

11.Hikonn He HakpuBariTe nobyToBUIA Npunag nig Yac poboTtn Ta He
BUKOPWCTOBYIMTe No6NM3y 3ananbHUX MaTepianis, AK Hanpuknag,
dipaHoK, ToLO.

12.He Knapitb BenukKi WMaTky ixi o nobyToBoro npunagy. Hikonm He
Knagitb Taki MaTepianu, AK Nanip, MeTan, KapToH, NNacTuK, TOLO.

13.Tlepen 3anyckom nMpUCTPOIO BCTAHOBITb Yally Yy BignosigHe
MONOXEeHHs, BCTAHOBITb HOXi Ha ABWUrYyH, a NOTIM nig'egHaunTe
Kabenb [0 po3eTKku. Lie 3meHLye pr3nK OTpUMaHHA TPaBM.

14.He TOpKanTeca pyxamBmux YacTuH.

15.Bonocca, nanbuiTa YaCTMHM 0feXi HeoOXiAHO TPMMaTV Ha AOCTATHIN
BiACTaHi Bif pyXJIMBMX YaCTUH NobyTOBOro Npunagy. He 3aHyptonte
iHCTPYMeHTM abo pyKM Yy yvawy nig 4Yac nogpibHeHHA, pU3MK
OTPUMaHHA TpaBMU ab0 MNOWKOAXKEHHA MNOOGYTOBOro npunagy.
JlonaTKy MOXHa BUKOPMCTOBYBATU, NiLLe Konv NobyToBMI Npunag
BUMKHEHO.
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16.3aBXAM BUKOPUCTOBYINTE NOOYTOBMI NPUNag Ha PiBHIN Ta CTiNKin
MOBEPXHi.

17.CnigkywTe, W06 cMnoBuin Kabenb He TOPKABCA rapAYMX NOBEPXOHb
Ta He 3HaXOAMBCA NOGNN3Y rOCTPUIA KYTiB.

18.BuKOpnCTOBYTE  TiNbKW  akcecyapu, AKi  peKomMeHAOBaHi
BUPOOHMKOM. Y iHLIOMY BUMAAKY iCHY€E PU3MK BTPATU rapaHTil.

19.Mepen 3amiHOK HacaloK Ta 3MiHHMX YaCcTUH abo nepen TUM, AK
HabnM3NTUCA OO PYXIMBMX YAaCTUH Mig 4vac pobOOTW, BUMKHITb
NPUCTPIN Ta BIAKNIOYITb MOro Nifg AXepena »KMBJeHHA.

20.3aBXAM BUMMKanTe 3 po3eTKM Ofpasy X Micia BUKOPUCTAHHSA.

21.BukopuctoBynte nobyToBMI Npunag nuwe y BigNoBIZHOCTI Ao
IHCTPYKLUiN, BKa3aHNX Y LbOMY KepiBHULTBI. HeBipHe BUKOPUCTaHHA
MOe Npu3BecTy Jo TpasM. [punag npr3HayeHo AnA JOMALHbOro
BUKOPUCTAHHA. BMpPOOGHMK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a
MNOWKOOXKEHHA, BUKANKAHI HEBIPHM BUKOPUCTAHHAM  LbOro
nobyToBoro npunagy.

22. liTnHenoBMHHIBMKOPUCTOBYBaTMLENNoOyTOBUANpunag. TpumanTte
nobyToOBUIN Npunag Ta ApKepeno UBMEHHA B MiCLi, HeJOCAKHOMY
ana giten. MNobyToBWiA Npunag MoXxe BUKOPUCTOBYBATUCA NOAbMI
3 ¢i3anyHUMKM abo pPO3yMOBMMU MOPYLEHHAMU abo ocobamm 3
HeJOCTaTHIM AOCBIAOM Ta 3HAHHAMW, ane nuwe niag Harnagom
abo nicnA iHCTPYKTyBaHHA WOAO 6e3MeyYHOro BUKOPUCTAHHSA
nobyToBOro npunagy Ta PO3yMiHHA MOTEHUiNHMX Hebe3nek. it
He NMOBWHHI rpaTncA 3 NOOYTOBNM NPUIALOM.

Do not immerse the appliance body in water! - He 3anyproiite
Kopnyc no6yToBoro npunagy y sogy!

IHCTPYKLIT 3 BAKOPUCTAHHA

PerynioBaHHA WBNAKOCTI

Perynioiite  wBMAKicTb  36MBaHHA/3MillyBaHHA/NepeMillyBaHHA, MOBepTaloun pPerynatop  LWBWMAKOCTI,
po3TalloBaHUI Y BEPXHIiil YacTuHi Koprycy 6neHgepa (A). AKLLO NOTPIGHO WBMAKO NPUroTyBaTH i>Ky, HATUCHITb
kHonKy TURBO (C).
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MorpyxHuin 6neHaep NpPY3HaYeHO ANA NPUroTyBaHHA COYCIB, rMa3ypi, Cynis, MalioHe3y, CTpaB AnA AiTen,
KOKTeWniB Ta MiNKLWenKiB.

Mepen nepluvm BUKOPUCTaHHAM GnieHfiepy HaMoBHITb Yally Ha MOOBMHY BOAOIO, 3aHYpTe HOXi 6neHpaepy y
Yaluy Ta 3millyiTe Kinbka cekyHa. [licna upboro peTenbHO CNonacHiTb HacafKy Ta yaluy.

1.

MoKnagiTh iHFPeAiEHTV A0 Yalli ANA 3MilyBaHHA abo Yy iHWWIA Ginbl BUCOKUI KYXOHHWI KOHTenHep. He
BMKOPUWCTOBYITE GneHaep AN NOAPIOHEHHA Nbogdy, FopixiB abo iHLWVX TBEPANX NPOAYKTIB.

BcTaHOBITb 3HIMHY HacaKy Ha ABUrYH i 3adikcyiiTe, MOBEPHYBLUN il.

Po3moTaiiTe cnnoBuii kKabenb Ta BKOYITb O PO3ETKU.

BcTtaBTe nobyToBUIA Npunag A0 Yalli AnA 3MillyBaHHA, y AKIN MICTATbCA NPOAYKTM, Ta HATUCHITb KHOMKY
HeoOXiAHOI WBMAKOCTI Ha BEPXHi YacTWHI Kopnycy nobytoBoro npunagy. Nepemiwyite KpyroBumu
pyxamu 3HU3Y.

[nA 3ynvHkn 6neHaepy BiAMyCTiTb KHOMKY. [1icA TOro, AK BY 3aKiHUMN 3MilLyBaTH, Bif'€AHYTE CUMOBUIA
Kabenb Bif po3eTku.

MpumiTka: MakcrmanbHa TpuBanicTb 6e3nepepsHOi poboTy Npunagy ctaHoBUTb 30 ceKyHA npu 06pobui

M'AKUX NPOAYKTIB i pigvH. MNepen nopganbliM BUKOPUCTaHHAM Npunagy AanTte oMy BignounTn
NpUHaNMHi 3 XBUNWHK. Y iHLWOMY BUNaAKy NobyToBUIA Mpunaa neperpieTbca Ta 6yaie NOLWKOAMKEHO.
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Moapi6HIoBaY ixi

MoppibHioBay ifeanbHO NiaXoaWTb ANA NoAPiOHEHHs TBEPAMX MPOAYKTIB, TAKMX IK M'AICO, CUpP, LMOYs, 3eN1eHb,
YaCHUK, MOPKBa, BOJIOCbKI Fropixu, MArfasb, YOPHOCUB Towo. He nofpibHIoNTe aye TBEPAi NPOAYKTY, Taki AK
KyOu1KI Nbofy, MyCKaTHUIA ropix, KaBoBi 3epHa abo 3epHa.

Mepep BUKOopUcTaHHAM nofpi6HIoBava

1.

N

o AW

8.
9.

O6epexHO 3HIMITb MNACTMKOBY KPULLKY 3 fe3a (AKLWO BOHa € B Uil mogeni). YBara: Jle3o gyxe roctpe!
3aBXau TpMManTe 0ro 3a BEPXHIO MNAaCcTUKOBY YaCTUHY.

BCTaHOBITL HiXX Ha LieHTpanbHWIA WTNGT EMHOCTI 6neHaepa. 3aBXAM CTaBTe KOHTENHEP Ha HeCiM3bKy
MOBEPXHIO.

MoknagiTb iy B KOHTENHep.

HakpuBaemo KOHTeHep KPULLKOIO.

BcTaHOBITL 6510K IBUryHa Ha KPULLKY KOHTeHepa A0 KnaLaHHs.

HaTtucHiTb Nnepemmkay, WwWob 3anycTut nogpibHosau. Mig yac 06pobKM TprmaiiTe 610K ABUrYHA OFHIED
PYKOI0, @ KOHTEelHep - iHLLOI.

Micna BUKOPUCTAHHA BUTATHITb BUJIKY 3 PO3€TKY, a MOTIM HAaTUCHITb KHOMKY, W06 3BiNIbHUTU KPIMeHHs i
3HATW MOTOPHMIA GJIOK.

lMoTim 3HIMITb KPULLKY KOHTEHepa bneHaepa.

O6epexHO 3HIMITb HiXk NoapibHIOBava.

- 10. Bunmitb 06po6neHi NpoayKTu 3 KOHTeliHepa bneHaepa.

YKkpaiHcbka MoBa
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BiHouku AnA smilyBaHHA

BrikopurcToBYIiTE BIHOUKM, HanpuKnag, AnA 36MBaHHA BEPLUKIB, A€YHUX GinKiB ab0 XONOAHNX AecepTiB.

1. BcTaBTe BIHOUOK Y TPMMaY AN1A BIHOUKIB, @ NOTIM HaAiHbTe TPMaY Ha 610K ABMUIyHa A0 KnauaHHA.

2. BcTaBTe 6neHAep B EMHICTb i TOYHITL 36MBaTH 32 AONOMOrOI0 FOIOBHOMO BUMUKaYa.

3. Micna BUKOPUCTaHHA CNoOYaTKy BiAK/OYiTh NPUCTPIN Bif PO3eTKK, a NOTIM HAaTUCHITb KHOMKY Bifi'€AHaHHA
HacagKu, WWob BiJOKPEMUTN MOTOPHMI 6NOK Bif TPMMaya BiHOYKa. [10TiM BUIAMITb BIHOUYOK 3 TpMaya.

BiHOuKMN AnA 3miwyBaHHA

6

il
(D

BrikopurcTOBYIATE BIHOUOK AN 30MBaHHA BEPLLKIB, A€YHUX BiNKiB a60 XONOAHVX AeCepTiB.
1. BcTaBTe BIHOUKM 1A NepeMillyBaHHA B TpUMaY, a NoTiM HafliHbTe TpMMaY Ha 610K ABMIyHa A0 KNaLaHHA.
2. [loMmicTiTb BIHOUYKM B EMHICTb | MOYHITb NepemillyBaT 3a JONOMOIO0 FOJIOBHOIO BUMMKaya.
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3. TicnA BUKOPUCTaHHA CMoYaTKy BigKMoYiTb NPUCTPIl Big PO3€TKM, a MOTIM HaTUCHITb KHOMKY Bif'€AHaHHA
HacagKkw, Wob BiJOKpPemMnT MOTOPHWIA B/10K Bif TprMMava BiHoUKa. [10TiM BUIMITb BIHOUKM 3 TprMaya.

OYULUEHHA

Mepepn NpoBeaeHHAM 06CNYroByBaHHA BUMKHITb MOOYTOBUIA Npuiag 3 po3eTKu. [poBofbTe OUNLLEHHS, TiNIbKN
Konv nobyToBUIA MpUnag NOBHICTIO OxoNofKeHo! He BUKopUCTOBYINTe CKpebKK, abpa3nBHi Muiodi 3acobu abo
PO3UNHHUKN.

1. MpoTtupaite Kopnyc nobyToBOro npunagy BOMOrol cepBeTKow. Hikonu He ouwwyiite nig NPOTOYHO
BOAOIO, He CronackynTe Ta He 3aHyptonTe Kopnyc y sogy! lMia’eqHanTe HacapKy Hasag [O Koprnycy
nobyTosoro npunagy.

2. BumunTe neso B TenNin MUNbHI Bogi. M He peKOMeHAYEMO MUTU Y MOCYAOMUIHI MaLLHI.

Mepep 36epiraHHAM 3aBXAW NepeBipAnTe, Wo6 NOrpyXHUN 6neHgep O6yB MOBHICTIO XONOAHMM, YNCTUM Ta
CyXUM.

LiBnake cnocKyBaHHA
Mix oKpeMUMU 3aaauamu AN1s 3MillyBaHHA TPVMMANTE NOrpy>KHWI 6rieHaep Y CKNAHL, Ha MONOBUHY 3aNMoBHEHIN
BOAOI0, Ta 3a/MLLaiiTe 6neHaep NpaLoBaTh Ha KinlbKa CeKyHA,.

HaragysaHHAa

Micna nepepobKn KOMbOPOBMX MPOAYKTIB MNACTUKOBI YaCTMHM MOGYTOBOrO Mpusiagy MOXyTb 3MiHIOBATW
Konip.

TEXHIYHI JAHI

HomiHanbHa Hanpyra: 220-240 B~ 50/60 'y
HomiHanbHa noTyxHicTb Ha Bxogi: 800 BT
PiBeHb wymy: < 85 b

BUKOPUCTAHHA TA YTUNI3ALIA BIAXOAIB

MakyBanbHWA Nanip Ta roppoBaHuUil KApTOH - A0 CMiTHMKa. MakyBanbHa ¢ponbra, ME KOPOOKK, NNACTUKOBI enemeHTH - [0
KOHTelHepiB AnA nepepobKn nnacTuky.

YTUNI3AUIA NPOAYKTIB NICNA 3ABEPLUEHHA CTPOKY EKCMUTYATALIII

YTunisyiite enekTpuyHe Ta eneKTpoHHe o6nafHaHHA (gie y KpaiHax-uneHax €C Ta iHWINX €EBPONENCbKNX

KpaiHax 3 BNPOBa»KeHOI0 CMCTEMOI0 nepepo6Km)

MpepctaBneHnii CMBOA Ha MpPOAyKTi abo ynakoBLi O3Haya€, WO MPOAYKT He MOBWMHEH BUKUAATUCA [0
no6yToBoro cmitTa. MpoayKT HeobXiAHO BiAHECTU A0 crneuianbHOro Micua AnA nepepobKy enekTpUdYHOro

Ta eNeKTPOHHOro ob6nafHaHHA. BipHa mepepobka MpPoAyKTy mornepenKye HeraTMBHUI BMAVMB Ha 3A40POB'A

niofen Ta ekonorito. MNepepobka BHOCUTb CBill BKNag [0 36epexxeHHA NpUpOAHNX pecypciB. [na oTprmaHHA [
6inbl aeTanbHoI iHGOpMaLii Npo nepepobKy Liboro NPoayKTy 3BepHITbCA A0 MICLIEBYX OpraHiB, opraHisawin 3 08/05
nepepobky No6YTOBYX BiAXOAiB abo [0 MarasuHy, Ae By NpuaGanv NnpoaykKr.

Llen npoaykT Bignosigae gupextusam €C W00 eneKTPOMarHiTHOT CyMiCHOCTI Ta enekTpobesneku.

MocCi6HMK KOpMCTyBaya MOXXHa 3HaNTV Ha CalTi Www.ecg.cz.
TeKcT i TexHIYHi NapameTpu MoXyTb Oy TV 3MiHEHi.

100 ecaG












www.ecg-electro.eu

Deutsch

K+B Progres, a.s/AG.

Barbaraweg 2, DE-93413 Cham

Bei Beschwerden rufen Sie die Telefonnummer
09971/4000-6080 an. (Mo — Fr 9:00 — 16:00)

Cestina

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122111
25069 Klicany e-mail: ECG@kbexpert.cz
Eesti keel

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M
25069 Klicany, Czech Rep.  e-post: ECG@kbexpert.cz
Hrvatski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122111
250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: informacije@kbprogres.cz
Bosanski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M

25069 Klicany, CzechRep.  e-mail: informacije@kbprogres.cz

Latviesu valoda

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M
25069 Klicany, CzechRep.  e-pasts: ECc@kbexpert.cz

Lietuviy kalba

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122111
25069 Klicany, CzechRep.  el. pastas: ECG@kbexpert.cz

Magyar

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M
25069 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz

= The manufacturer takes no responsibility for printing errors contained in the product’s user's manual.
Bedienungsanleitung des Produkts. ® Vyrobce neru¢i za tiskové chyby obsazené v navodu k pouziti

Polski

K+-B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272 1221

250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz
Romaéana

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 1M

250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz
Slovencina

Distributor pre SR: K+B Progres, a. s., organizacnd zlozka

Mlynské Nivy 71

82105 Bratislava e-mail: ECG@kbexpert.cz
Slovenséina

K+-B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 1M

250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: informacije@kbprogres.cz
Srpski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 111

25069 Klicany, CzechRep.  e-posta: informacije@kbprogres.cz
Crnogorski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +4202721221M

250 69 Klicany, CzechRep.  e-posta: informacije@kbprogres.cz
EAAnvika

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 A.:+4202721221M

250 69 Klicany, Anpokpatia tng Toexiag  e-mail: ECG@kbexpert.cz

YKkpaiHcbKa moBa

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 111
250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz

= Der Importeur haftet nicht fir Druckfehler in der
vyrobku. ® Tootja ei vastuta toote kasutusjuhendis

leiduvate trikivigade eest. ® Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za tiskarske greske u uputama. ® RaZotajs neuznemas atbildibu par drukas kjadam ierices
rokasgramata. ® Gamintojas neapsiima atsakomybés dél spausdinimo klaidy, pasitaikanciy gaminio naudotojo vadove. ® A gyartd nem felel a termék hasznalati
utmutatojaban fellelheté nyomdahibakért. ® Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za btedy drukarskie w instrukcji obstugi produktu. = Producétorul nu isi
asuma nicio responsabilitate pentru erorile de imprimare continute in manualul utilizatorului produsului. ® Dovozca nerudi za tla¢ové chyby obsiahnuté v ndvode
na pouzitie vyrobku. ® Proizvajalec ne jamdi za morebitne tiskovne napake v navodilih za uporabo izdelka. ® Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za

stamparske greske sadrZane u uputstvu za upotrebu proizvoda.

= O KATAOKEUAOTHG Sev QEPEL Kapia EUBUVN yia Ta TUTIOYPAPIKG OYANUATA TIOU TIEPIEXOVTAL OTO

EYXEIPIOIO XPrOTN TOU TTPOIGVTOG. ™ BMPOBHMK He Hece BiANOBIAANbHOCTI 3a MOMWUIIKI APYKY, WO MICTATLCA B MOCIGHNKY KOPUCTYBayYa MPOAYKTY.
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